
Microwave
Q.5256

FR  Four micro-ondes combiné

ES  Horno microondas combinado

IT  Forno a microonde combinato 

PT  Microondas combinado 

PL  Wielofunkcyjna kuchenka mikrofalowa 

HU  Kombinált mikrohullámú süto  

RO  Cuptor cu microunde combinat
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet appareil électrique, lisez 
attentivement les instructions ci-dessous et 
conservez le mode d’emploi pour un usage 
ultérieur.
1. Cet appareil est destiné à un usage 
domestique et à une utilisation dans des 
environnements similaires tels que : 
- les espaces de cuisine pour le personnel 
dans les magasins, les bureaux ou autres 
environnements de travail;
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FR - les fermes;
- par les clients dans les hôtels, motels et 
autres environnements résidentiels;
- les environnements type chambre d’hôte. 
2. Avant de brancher l’appareil à une prise
®lectrique murale, v®riýez que le courant 
®lectrique local correspond ¨ celui sp®ciý® 
sur la plaque de l’appareil. Branchez toujours 
votre appareil sur une prise reliée à la terre.
3. Si le câble d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de 
qualiýcation similaire aýn dô®viter un danger.
4. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus et les 
personnes manquant d’expérience et 
de connaissances ou dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, si elles ont été formées et encadrées 
quant à l’utilisation de l’appareil d’une manière 
sûre et connaissent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants, 
sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont 
surveillés. Gardez l’appareil et son câble hors 
de la portée des enfants de moins de 8 ans.
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FR5. Les équipements électriques et 
électroniques font l’objet d’une collecte 
sélective. Ne pas se débarrasser des 

déchets d’équipements électriques et 
électroniques avec les déchets municipaux 
non triés, mais procéder à leur collecte 
sélective. 
6. Débranchez le câble d’alimentation du 
réseau électrique dès que vous cessez de 
l’utiliser et avant toute opération de nettoyage, 
de maintenance et de montage d’accessoires. 
7. Ne mettez pas l’appareil, le câble 
dôalimentation ou la ýche dans lôeau ou tout 
autre liquide.
8. La température des surfaces accessibles 
peut être élevée quand l’appareil fonctionne. 
9. Attention surface chaude. Les 

surfaces peuvent devenir chaudes 
quand l’appareil fonctionne. 
10. Cet appareil n’est pas destiné à être mis 
en fonctionnement au moyen d’une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à 
distance séparé.
11.  si la porte ou le joint de 
porte est endommagé, le four ne doit pas 
être mis en fonctionnement avant d’avoir été 
réparé par une personne compétente.
12.   il est dangereux pour 
quiconque autre qu’une personne compétente 
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FR d’effectuer des opérations de maintenance 
ou de réparation entraînant le retrait d’un 
couvercle qui protège de l’exposition à 
l’énergie micro-onde.
13.  les liquides et autres 
aliments ne doivent pas être chauffés dans 
des contenants fermés hermétiquement car ils 
risquent d’exploser.
14. N’utilisez que des ustensiles appropriés à 
l’usage dans les fours micro-ondes.
15. Le four à micro-ondes est prévu pour 
chauffer des denrées alimentaires et 
des boissons. Le séchage de denrées 
alimentaires ou de linge et le chauffage de 
coussins chauffants, pantouþes, ®ponges, 
linge humide et autres articles similaires 
peuvent entraîner des risques de blessures, 
dôinþammation ou de feu. 
16. Si de la fumée est émise, arrêtez ou 
débranchez le four et gardez la porte fermée 
pour ®touffer les þammes ®ventuelles. 
17. Le chauffage des boissons par micro-
ondes peut provoquer un jaillissement 
brusque et différé de liquide en ébullition, 
aussi des précautions doivent être prises lors 
de la manipulation du récipient.
18. Le contenu des biberons et des pots 
d’aliments pour bébés doit être remué ou 
agit® et la temp®rature doit °tre v®riý®e avant 
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FRconsommation de façon à éviter les brûlures.
19. Il n’est pas recommandé de chauffer 
les oeufs dans leur coquille et les oeufs 
durs entiers dans un four micro-onde car ils 
risquent dôexploser, m°me apr¯s la ýn de 
cuisson.
20. Les détails pour nettoyer le joint de 
porte, la cavité et les parties adjacentes 
ýgurent dans le paragraphe ñENTRETIEN ET 
NETTOYAGEò. 
21. Il est recommandé de nettoyer le four 
régulièrement et d’enlever tout dépôt 
alimentaire: si l’appareil n’est pas maintenu 
dans un bon état de propreté, sa surface 
pourrait se dégrader et affecter de façon 
inexorable la durée de vie de l’appareil et 
conduire à une situation dangereuse.
22. Le four à micro-ondes est destiné à être 
posé librement. 
23. N’installez pas le four à micro-ondes dans 
un meuble fermé.
24. Laissez environ 30 cm au dessus de 
l’appareil, 10 cm à l’arrière et 20 cm sur les 
côtés.
25. Pendant le chauffage de denrées 
alimentaires dans des contenants en 
plastique ou en papier, gardez un oeil sur le 
four en raison de la possibilit® dôinþammation.
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 Modèle  AC930AGF

 Alimentation  230 V ~ 50 Hz

 Puissance assignée (micro-ondes)  450 W

 Puissance restituée (micro-ondes)  900 W

 Puissance assignée (gril)  1100 W

 Puissance assignée (convection)  2500 W

 Diamètre du plateau  31.5 cm

 Dimensions Internes / Externes (PxLxH)  34.5x33.5x20 / 51x52x33

 Poids  18 kg

  

1

2345

6

7

2. SPECIFICATIONS TECHNIQUES

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

 Ne pas mettre les aliments en contact direct avec le trépied., Le trépied doit être 
utilisé uniquement avec la fonction gril et doit être placé sur le plateau en verre.

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

Hublot
Système de verrouillage de la porte
Tr®pied m®tallique

Bandeau de commandes
Axe du plateau tournant
Anneau du plateau tournant
Plateau tournant en verre

R3-Q5256-IM-A5-7L.indd   8 31/10/13   10:02



9

FR4. INSTALLATION ET MISE EN PLACE

Enlevez tout emballage à l’intérieur et à l’extérieur du four. Avant d’utiliser le four, nettoyez 
l’intérieur avec un chiffon humide et sécher.

- Placez le four sur une surface stable et plane. Laissez un espace sufýsant autour de lôappareil 
pour permettre une bonne ventilation. Laissez environ  30 cm au-dessus de l’appareil, 10 cm à 
l’arrière et 20 cm sur les côtés.

- Assurez-vous que rien nôobstrue les oriýces de ventilation.

 N’installez pas votre four sur une table de cuisson ou sur un appareil pro-
duisant de la chaleur. Votre four risque d’être endommagé et la garantie ne s’applique pas dans 
ce cas.
- N’installez pas ce four à l’air libre ni dans des locaux très humides ou  excessivement chauds.
- Ne posez rien sur le four à micro-ondes.

20cm

30cm

20cm
10cm
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FR 5. UTILISATION

Branchez le micro-ondes ;  lô®cran afýche ç 0 :00 è, un 
signal sonore retentit une fois.

Appuyez sur  ; lô®cran afýche ç 24H è. Si vous 

appuyez de nouveau sur la touche , lô®cran afýche 
ç 12H è.Vous avez la possibilit® de r®gler lôheure sur 
12 heures ou 24 heures.

Tournez    pour régler les heures entre 1 et 12 ou 
entre 0 et 23.

Appuyez sur  ; les minutes clignotent ; 

Tournez    pour régler les minutes entre 0 et 59.

Appuyez sur  pour enregistrer le r®glage. Lôafýchage 
ç : è clignote. 

 vous pouvez sortir à tout moment du mode 
de réglage de l’horloge en appuyant sur .

2.Cuisson au micro-ondes

Lorsque le four est à l’arrêt, tournez  pour sélectionner 
la puissance du micro-ondes. ç P100 è, ç P80 è, ç P50 è, 
ç P30 è, ç P10 è sôafýchent dans cet ordre.

Appuyez sur pour conýrmer.

Tournez  pour régler le temps de cuisson. Vous pou-
vez régler un temps de cuisson entre 5 secondes et 95 
minutes.

Appuyez sur  pour démarrer la cuisson. 

AUTO MENU

Nombre de crans de réglages sur 1 2 3 4 5

Puissance du micro-ondes  100% 80% 50% 30%  10%

Afýchage  P100 P80 P50 P30  P10
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Lorsque le four est à l’arrêt, tournez  pour sélectionner la fonction gril.

Appuyez sur  pour conýrmer. ç G-1 è sôafýche ¨ lô®cran.

Tournez  pour régler le temps de cuisson. Vous pouvez régler un temps de cuisson entre 
5 secondes et 95 minutes.

Appuyez sur  pour démarrer la cuisson. 

 : lorsque la moitié du temps de cuisson au gril est écoulée, le four sonne deux fois. 
Pour un résultat optimal, nous vous conseillons de retourner la pièce à cuire à mi-cuisson. 

Refermez la porte puis, appuyez sur la touche  pour continuer la cuisson. Si vous ne faites 
rien, la cuisson continuera.

Lorsque le four est à l’arrêt, tournez  pour sélectionner la fonction combinée souhaitée. 
ç C1 è, ç C2 è, ç C3 è, ç C4 è sôafýchent dans cet ordre.

Appuyez sur  pour conýrmer. 

Tournez  pour régler le temps de cuisson. Vous pouvez régler un temps de cuisson entre 
5 secondes et 95 minutes.

Appuyez sur  pour démarrer la cuisson. 

Afýchage Micro-ondes Gril
Chaleur 

tournante

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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Dans cette conýguration lôappareil est utilis® comme un four traditionnel, sans fonction micro-
ondes. Il est conseillé de préchauffer l’appareil à la température appropriée avant de placer la 
préparation à cuire dans le four.

Tournez  pour sélectionner la température. Vous pouvez régler une température entre 
140 et 230 °C.

Appuyez sur  pour conýrmer. Appuyez  ¨ nouveau sur  pour commencer le préchauffage. 
Quand le four atteint la température choisie, il s’arrête et sonne pour vous prévenir que vous 
pouvez placer votre préparation à cuire dans le four.

Tournez  pour choisir le temps de cuisson (maximum 95 minutes).

Appuyez sur la touche  pour commencer la cuisson.

Tournez  pour sélectionner la température. Vous pouvez régler une température entre 
140 et 230 °C.

Appuyez sur  pour conýrmer

Tournez  pour choisir le temps de cuisson (maximum 95 minutes).

Appuyez sur la touche  pour commencer la cuisson.

Réglez l’horloge (voir paragraphe réglage de l’horloge).
Sélectionnez un programme de cuisson. Une seule étape peut être programmée en différé. Vous 
ne pouvez pas programmer de départ différé avec la fonction décongélation

Exemple : Vous souhaitez programmer une cuisson à 80 % de puissance pendant 7 minutes. 
Procédez comme suit :

Tournez   pour sélectionner la puissance de 80%.

Appuyez sur la touche  pour conýrmer. 

Tournez  pour régler le temps de cuisson sur 7 minutes. 

Appuyez sur la touche . Les heures clignotent.

Tournez  pour régler l’heure à laquelle vous souhaitez que le programme s’exécute 
(entre 0 et 23 ou entre 1 et 12).

Appuyez sur la touche  pour enregistrer l’heure. Les minutes clignotent.

Tournez  pour régler les minutes (entre 0 et 59).

Appuyez sur la touche  pour enregistrer votre réglage. Un signal sonore retentira deux fois 
lorsque l’heure programmée sera atteinte, et la cuisson commencera automatiquement.

R3-Q5256-IM-A5-7L.indd   12 31/10/13   10:02



13

FR8.Raccourcis de cuisson

Lorsque le four est à l’arrêt, appuyez sur  / pour cuire les aliments à puissance maxi-

male pendant 30 secondes. A chaque pression sur cette même touche , le temps de 
cuisson augmente de 30 secondes. Le temps maximum de cuisson dans ce cas est de 95 
minutes.
Lors de la cuisson en mode micro-ondes, gril, chaleur tournante, combinée, vous pouvez appuyer 

sur   /  pour augmenter le temps de cuisson de 30 secondes.

Lorsque le four est à l’arrêt, tournez  vers la gauche pour choisir un programme de cuisson 
automatique de ç A-1 è ¨ ç A-10 è.

Appuyez sur la touche  pour conýrmer votre choix.

Tournez  pour sélectionner un poids.

Appuyez sur la touche  pour commencer la cuisson.

 : Le programme 8 permet la cuisson d’un gâteau avec un préchauffage à 160 °C. 
Lancer le programme sans préparation à l’intérieur du four. Quand le four atteint la température 
de 160 °C, il s’arrête et sonne pour vous prévenir que vous pouvez placer votre préparation à 

cuire dans le four. Appuyez sur  pour commencer la cuisson.
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FR Programmes Poids (g) Puissance

A1
Réchauffage

150

Micro-ondes 100%

250

350

450

600

A2
Pommes de terre

1 (~230)

Micro-ondes 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Viande

150

Micro-ondes 100%
300

450

600

A4
Légumes

150

Micro-ondes 100%350

500

A5
Poisson

150

Micro-ondes 80%

250

350

450

650

A6
Pâtes

50 (avec 450 ml d’eau)

Micro-ondes 80%100 (avec 800 ml d’eau)

150 (avec 1.2 l d’eau)

A7
Soupe

200

Micro-ondes 100%400

600

A8
Gâteau 475 Convection avec préchauffage à 160°C

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Poulet

500

C-4
750

1000

1200
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Appuyez une fois sur la touche  : lô®cran afýche ç dEF1 è.

Tournez  pour choisir le poids des aliments à décongeler (entre 100 et 2000 g).

Appuyez sur la touche  pour commencer la décongélation. 

Appuyez deux fois sur la touche  : lô®cran afýche ç dEF2 è.

Tournez  pour choisir le temps de décongélation (maximum 95 minutes).

Appuyez sur la touche  pour commencer la décongélation. 

Si vous avez programmé un départ différé, vous pouvez appuyer sur la touche  pour vous 
rappeler l’heure de départ différé programmée.

Lors de la cuisson, vous pouvez appuyer sur la touche  pour obtenir lôafýchage de lôheure. 
Lôheure sôafýche ¨ lô®cran pendant 3 secondes.

Lorsque le four est à l’arrêt, appuyez et maintenez la touche  enfoncée pendant 3 se-
condes. Un signal sonore retentit vous signalant que le four est maintenant verrouillé. Le symbole 

de verrouillage de s®curit® sôafýche ¨ lô®cran .
Lorsque votre four est en mode verrouillé, appuyez et maintenez la touche  enfoncée 
pendant 3 secondes. Un signal sonore retentit et le symbole de verrouillage de sécurité disparaît.

Un signal sonore retentit une fois lorsque vous tournez le bouton  au début.
Si vous avez ouvert la porte pendant la cuisson, vous devez appuyer de nouveau sur la touche 

 pour continuer la cuisson.
Lorsque que vous avez sélectionné un programme de cuisson, vous devez appuyer sur la touche  

 dans les 5 minutes qui suivent, sinon lôhorloge sôafýche et le r®glage est annul®.
Lorsque la cuisson est terminée, le four émet cinq signaux sonores.
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Fonctionnement normal

Four à micro-ondes ,interférant 
avec la réception de votre
téléviseur.

La réception des téléviseurs et postes de radio peut être brouillée 
lorsque le four à micro-ondes fonctionne. Cette interférence est 
similaire à celle que génèrent les petits appareils électriques 
comme les mixers, les aspirateurs et les ventilateurs électriques. 
Ceci est normal.

Lumière du four faible.
Au cours d’une cuisson aux micro-ondes à faible puissance, la 
lumière du four peut baisser d’intensité. Ceci est normal.

Accumulation de ,vapeur sur la 
porte, de l’air chaud s’échappe 
des ouvertures, d’aération.

Pendant la cuisson, de la vapeur se dégage des aliments. Celle-ci 
est principalement évacuée par les trous d’aération mais une faible 
quantité s’accumule sur les surfaces froides comme la porte du 
four. Ceci est normal.

Four utilisé 
accidentellement
sans aliment à l’intérieur.

L’utilisation du four à vide ne l’endommagera pas si elle est de 
courte durée. Mais ceci n’est pas recommandé.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

- Gardez la cavité interne du four toujours propre et sèche, en la nettoyant régulièrement avec un 
chiffon doux. N’utilisez pas de détergents abrasifs car vous risquez de rayer ou d’endommager la 
peinture.
- Les éclaboussures ou les projections de nourriture du côté intérieur de la porte,
ainsi que sur les joints de porte et les parties avoisinantes doivent être nettoyées
quotidiennement avec de l’eau chaude savonneuse.
- Rincez à l’eau claire et séchez soigneusement. Il est préférable d’entretenir les
parties métalliques de la porte avec un chiffon humide.
- N’utilisez pas de brosse, d’éponge à récurer ou de tampon abrasif.
- Contrôlez régulièrement l’état de propreté de la plaque mica (sortie d’ondes)
située à l’intérieur de la cavité du four. Les projections incrustées pourraient 
surchauffer, fumer ou déclencher un incendie. Ne retirez pas le couvercle de guide
d’ondes (la plaque en mica).

PLAQUE MICA PEUT PROVOQUER DES ARCS ELECTRIQUES A L’INTERIEUR DE LA 
CAVITE.

7. GUIDE DE DEPANNAGE RAPIDE

DÉBRANCHEZ LE CORDON D’ALIMENTATION DE LA PRISE DE 
COURANT AVANT DE PROCÉDER AU NETTOYAGE ET, SI POSSIBLE, 
LAISSEZ LA PORTE OUVERTE POUR DÉSACTIVER LE FOUR.
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Problèmes Causes possibles Solutions

Le four ne fonctionne pas.
Le cordon d’alimentation n’est 
pas branché correctement.

Débranchez l’appareil, 
attendez 10 secondes, puis, 
rebranchez-le.

Fusion des fusibles ou action
du disjoncteur.

Remplacez le fusible ou 
réenclenchez le disjoncteur.

 
Problème avec la prise 
électrique.

Essayez la prise en y
branchant d’autres appareils 
électriques.

Le four ne chauffe pas. La porte est mal fermée. Fermez bien la porte.

Le plateau tournant en verre 
fait du bruit lorsque le four à
micro-ondes est en marche.

La surface d’appui des rou-
lettes de l’anneau du plateau et 
le bas du four sont sales.

Reportez-vous au paragraphe
ç ENTRETIEN ET 
NETTOYAGE è pour nettoyer 
les surfaces.
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de utilizar este aparato eléctrico, lea
atentamente estas instrucciones y conserve
este manual para futuras consultas.
1. Este dispositivo está concebido para su uso 
en el hogar y lugares similares como: 
- áreas de personal de cocina en tiendas, 
oýcinas y otros entornos de trabajo;
- granjas;
- por clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial;
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- entornos del tipo bed and breakfast.
2. Antes de enchufar el aparato a la toma de
corriente de la pared, compruebe que la 
corriente eléctrica local corresponda a la que 
ýgura en la placa del aparato. Siempre enchufe 
el aparato a una toma conectada a tierra.
3. Si el cable de alimentación está dañado,
deberá reemplazarlo el fabricante, su servicio
posventa o personas de similar cualiýcaci·n
para evitar cualquier peligro.
4. Este aparato puede ser utilizado por 
niños de  8 años o más y por personas 
sin experiencia ni conocimientos o cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
sean reducidas si han sido formadas y 
dirigidas en cuanto a la utilización del aparato 
de forma segura y con conocimiento sobre 
los riesgos a los que se exponen. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser efectuados por niños, excepto si tienen 
más de 8 años y se encuentran bajo vigilancia. 
Guarde el aparato y su cable fuera del alcance 
de los niños de menos de 8 años.
5. Los equipos eléctricos y electrónicos

son objeto de una recogida selectiva.
No tirar los residuos de equipos 
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eléctricos y electrónicos junto con la basura 
común no separada, sino que se debe 
proceder a su recogida selectiva.
6. Desenchufe el cable de alimentación de 
la red eléctrica en cuanto deje de utilizarlo 
y antes de efectuar cualquier procedimiento 
de limpieza, mantenimiento o montaje de 
accesorios.
7. No sumerja el aparato, el cable de 
alimentación o la clavija en agua ni en ningún 
otro líquido.
8. Cuando el aparato está en funcionamiento, 
la temperatura de las superýcies accesibles 
puede ser alta.
9. Las superýcies pueden calentarse 

cuando el aparato está en 
funcionamiento. 
10. Este aparato no está destinado a ponerse 
en funcionamiento mediante un temporizador 
exterior o un sistema de mando a distancia 
separado.
11.  si la puerta o la junta de la 
puerta está dañada, el horno no debe ponerse 
en funcionamiento antes de haber sido 
reparado por una persona competente.
12.  para cualquier otra persona 
que no sea una competente, es peligroso que 
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efectúe procedimientos de mantenimiento o 
reparación que comporten quitar una tapadera 
que proteja de la exposición a la energía 
microondas.
13.  los líquidos y otros alimentos 
no deben calentarse en recipientes cerrados 
herméticamente, ya que pueden explotar.
14. Solo emplee utensilios adecuados para la 
utilización en los hornos microondas.
15. El horno microondas está pensado 
para calentar productos alimenticios y 
bebidas. El secar alimentos o ropa y calentar 
almohadillas térmicas, zapatillas, esponjas, 
ropa húmeda y otros artículos similares puede 
conllevar riesgos de heridas, inþamaci·n o 
incendio.
16. Si aparece humo, pare o desenchufe el 
horno y mantenga la puerta cerrada para 
sofocar las eventuales llamas. 
17. El calentar bebidas en el microondas 
puede provocar el chorreo brusco y diferido 
de líquido hirviendo, por eso, se debe tomar 
precauciones durante la manipulación del 
recipiente.
18. El contenido de los biberones y frascos 
de alimento para bebé deben removerse o 
agitarse y se debe comprobar la temperatura 
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antes de su consumo para evitar las 
quemaduras.
19. No se aconseja calentar los huevos con 
su cáscara ni los huevos duros enteros en un 
horno microondas, ya que pueden explotar, 
incluso después de la cocción.
20. Los datelles para la limpieza de 
la junta de la puerta, el interior y las 
partes adyacentes ýguran en el p§rrafo 
çMANTENIMIENTO Y LIMPIEZAè. 
21. Se recomienda limpiar el horno con 
frecuencia y quitar cualquier residuo de 
alimento: si el aparato no se mantiene 
correctamente limpio, su superýcie podr²a 
degradarse, afectar de manera inevitable 
la vida útil del aparato y conducir a una 
situación peligrosa.
22. El horno microondas es de  libre 
instalación.
23. No instale el microondas en un mueble 
cerrado.
24. Deje un espacio de alrededor de 30 
cmencima del aparato, 10 cm en la parte 
trasera y 20 cm en los lados.
25. Al calentar alimentos en recipientes de 
plástico o papel, vigile el horno debido a que 
pueden inþamarse.
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2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

 No colocar los alimentos directamente en contacto con la rejilla.;La rejilla debe utili-
zarse únicamente con la función grill y debe colocarse encima de la bandeja de vidrio.

1

2345

6

7

 Modelo  AC930AGF

 Alimentación  230 V ~ 50 Hz

 Potencia asignada (microondas)  1450 W

 Potencia restituida (microondas)  900 W

 Potencia asignada (grill)  1100 W

 Potencia asignada (convección)  2500 W

 Diámetro del plato  31,5 cm

 Dimensiones Internas / Externas (PxAnxAl)  34,5x33,5x20 / 51x52x33

 Peso  18 kg

  

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

Ventanilla
Sistema de bloqueo de la puerta
Rejilla metálica

Cuadro de mandos
Eje del plato girador
Aro del plato girador
Plato girador de vidrio
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4. PREPARACIÓN E INSTALACIÓN

Quite todo el embalaje al interior y al exterior del horno. Antes de utilizar el horno, limpie el 
interior con un trapo húmedo y séquelo.

- Ponga el horno en una superýcie estable y plana. Deje un espacio suýciente alrededor del 
aparato para permitir una ventilación correcta. Deje un espacio de alrededor de 30 cm encima 
del aparato, 10 cm en la parte trasera y 20 cm en los lados.

- Aseg¼rese de que nada obstruya los oriýcios de ventilaci·n.

 No instale el horno sobre la cocina o sobre un aparato que produzca calor. 
Puede dañar su horno y la garantía no se aplica en este caso.
- No instale este horno al aire libre, ni en un lugar muy húmedo o excesivamente caluroso.
- No ponga nada sobre el horno microondas.

20cm

30cm

20cm
10cm
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5. UTILIZACIÓN
1. Ajuste del reloj
Enchufe el microondas; en la pantalla se visualiza "0:00", 
se oye una señal sonora una vez.

Pulse  ;  en la pantalla se visualiza "24H". Si vuelve 

a pulsar el botón , en la pantalla se visualiza "12H". 
Tiene la posibilidad de ajustar la hora con el formato 
12 ó 24 horas.

Gire  para ajustar las horas entre 1 y 12 o entre 
0 y 23.

Pulse  ; los minutos parpadean; 

Gire    para ajustar los minutos entre 0 y 59.

Pulse  para guardar el ajuste. La imagen ":" 
parpadea. 

puede salir en cualquier momento del 
modo de ajuste del reloj, pulsando .

2. Cocción en microondas

Cuando el horno esté detenido, gire  para seleccionar 
la potencia del microondas. Se visualizan en este orden 
"P100", "P80", "P50", "P30" y "P10".

Pulse para conýrmar.

Gire  para ajustar el tiempo de cocción. Puede ajustar 
un tiempo de cocción entre 5 segundos y 95 minutos.

Pulse  para empezar la cocción. 

AUTO MENU

Número de niveles de ajuste enr 1 2 3 4 5

Potencia del microondas  100% 80% 50% 30%  10%

Visualización  P100 P80 P50 P30  P10
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Cuando el horno esté detenido, gire  para seleccionar la función grill.

Pulse  para conýrmar. En la pantalla, se visualiza "G-1".

Gire  para ajustar el tiempo de cocción. Puede ajustar un tiempo de cocción entre 5 segundos 
y 95 minutos.

Pulse  para empezar la cocción. 

 cuando haya transcurrido la mitad del tiempo de la cocción con grill, el microon-
das emitirá una señal sonora dos veces. Para conseguir un resultado óptimo, le aconsejamos 
dar la vuelta al alimento para cocer a la mitad de la cocción. Vuelva a cerrar la puerta y, después, 

pulse el botón  para continuar la cocción. Si no hace nada, la cocción continuará.

Cuando el horno está detenido, gire  para seleccionar la función combinada que desee. Se 
visualizará en este orden "C1", "C2", "C3" y "C4".

Pulse  para conýrmar. 

Gire  para ajustar el tiempo de cocción. Puede ajustar un tiempo de cocción entre 5 segundos 
y 95 minutos.

Pulse  para empezar la cocción. 

Visualización Microondas Grill Convección

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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En esta conýguraci·n, el aparato se utiliza como un horno tradicional, sin funci·n microondas. 
Se aconseja precalentar el aparato con la temperatura adecuada antes de poner los alimentos a 
cocer en el horno.

Gire  para seleccionar la temperatura. Puede ajustar una temperatura entre 140 y 230 °C.

Pulse  para conýrmar. Vuelva a pulsar  para empezar el precalentamiento. Cuando el 
horno alcanza la temperatura escogida, se detiene y emite una señal para avisarle que puede 
poner los alimentos a cocer en el horno.

Gire  para escoger el tiempo de cocción (máximo 95 minutos).

Pulse el botón  para empezar la cocción.

Gire  para seleccionar la temperatura. Puede ajustar una temperatura entre 140 y 230 °C.

Pulse  para conýrmar

Gire  para escoger el tiempo de cocción (máximo 95 minutos).

Pulse el botón  para empezar la cocción.

Ajuste el reloj (ver párrafo "Ajuste del reloj").
Seleccione un programa de cocción. Se puede programar una sola etapa en diferido. No puede 
programar el inicio diferido con la función de descongelación.

 Si desea programar una cocción a un 80% de potencia durante 7 minutos. Proceda 
como sigue:

Gire   para seleccionar la potencia de un 80%.

Pulse el botón  para conýrmar. 

Gire  para ajustar el tiempo de cocción en 7 minutos. 

Pulse el botón . Las horas parpadean.

Gire  para ajustar la hora a la que desea que se ejecute el programa (entre 0 y 23 o entre 
1 y 12).

Pulse el botón  para guardar la hora. Los minutos parpadean.

Gire  para ajustar los minutos (entre 0 y 59).

Pulse el botón  para guardar el ajuste. Cuando se alcance la hora programada, se escuchará 
una señal sonora dos veces y la cocción empezará automáticamente.
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8. Atajos de cocción

Cuando el horno esté detenido, pulse   / para cocer los alimentos con la potencia máxi-

ma durante 30 segundos. Cada vez que pulse este mismo botón , el tiempo de cocción 
aumenta en 30 segundos. En este caso, el tiempo máximo de cocción es de 95 minutos.

Durante la cocción en modo microondas, grill, convección o combinada, puede pulsar  / 

 para aumentar el tiempo de cocción en 30 segundos.

9. Menú automático

Cuando el horno esté detenido, gire  hacia la izquierda para escoger un programa de cocción 
automático de "A-1" a "A-10".

Pulse el botón  para conýrmar su elecci·n.

Gire  para seleccionar un peso.

Pulse el botón  para empezar la cocción.

  El programa 8 permite la cocción de un pastel con un precalentamiento a 160 °C. 
Lanzar el programa sin alimentos en el interior del horno. Cuando el horno alcanza la temperatura 
de 160 °C, se detiene y emite una señal para avisarle que puede poner los alimentos a cocer en 

el horno. Pulse  para empezar la cocción.
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Programa Peso (g) Potencia

A1
Recalentado

150

Microondas 100%

250

350

450

600

A2
Patatas

1 (~230)

Microondas 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Carne

150

Microondas 100%
300

450

600

A4
Verduras

150

Microondas 100%350

500

A5
Pescado

150

Microondas 80%

250

350

450

650

A6
Pastas

50 (con 450 ml de agua)

Microondas 80%100 (con 800 ml de agua)

150 (con 1,2 l de agua)

A7
Sopa

200

Microondas 100%400

600

A8
Pastel 475 Convección con precalentamiento a 160 °C

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Pollo

500

C-4
750

1000

1200
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Pulse una vez el botón  : en la pantalla se visualiza "dEF1".

Gire  para escoger el peso de los alimentos para descongelar (entre 100 y 2000 g).

Pulse el botón  para empezar a descongelar. 

Pulse dos veces el botón  : en la pantalla se visualiza "dEF2".

Gire  para escoger el tiempo de descongelación (máximo 95 minutos).

Pulse el botón  para empezar a descongelar. 

n

Si ha programado un inicio diferido, puede pulsar el botón  para que se le recuerde la hora de 
inicio diferido que ha programado.

Durante la cocción, puede pulsar el botón  para visualizar la hora. La hora se visualiza en la 
pantalla durante 3 segundos.

Cuando el horno esté detenido, pulse y mantenga el botón  así durante 3 segundos. 
Una señal sonora le advierte que el horno ahora está bloqueado. En la pantalla, se visualiza el 

símbolo de cierre automático de seguridad .
Cuando el horno está en el modo bloqueado, pulse y mantenga el botón  pulsado durante 
3 segundos. Se escucha una señal sonora y el símbolo de seguridad desaparece.

Se escucha una señal sonora una vez, cuando gira el botón  al principio.

Si ha abierto la puerta durante la cocción, deberá pulsar nuevamente el botón  para continuar 
la cocción.

Cuando ha seleccionado un programa de cocción, debe pulsar el botón   dentro de los 5 
minutos que siguen, si no, se visualiza el reloj y se anula el ajuste.
Cuando se ha terminado la cocción, el horno emite cinco señales sonoras.
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6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

- Mantenga la cavidad interna del horno siempre limpia y seca, limpiándola frecuentemente 
con un trapo suave. No utilice detergentes abrasivos, ya que puede rayar o dañar la pintura.
- Las salpicaduras o manchas de comida del lado interior de la puerta, así como las
juntas de la puerta y las partes cercanas deben limpiarse de forma cotidiana con
agua caliente jabonosa.
- Aclare con agua limpia y seque cuidadosamente. Es preferible limpiar las partes
metálicas de la puerta con un trapo húmedo.
- No utilice cepillos, esponjas para restregar o estropajos.
- Controle con regularidad la limpieza de la placa de mica (salida de ondas) que se
sitúa al interior de la cavidad del horno. Las manchas pegadas podrían recalentarse,
humear o provocar un incendio. No quite la tapadera de guía de ondas (placa de mica).

EN LA PLACA DE MICA PUEDE PROVOCAR ARCOS ELÉCTRICOS EN EL INTERIOR DE LA 
CAVIDAD.

7. GUÍA DE REPARACIÓN RÁPIDA

DESENCHUFE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DE LA TOMA DE
CORRIENTE ANTES DE PROCEDER A LIMPIAR EL APARATO Y, SI
ES POSIBLE, DEJE LA PUERTA ABIERTA PARA DESACTIVAR EL
HORNO.

Funcionamiento normal

El horno microondas interýere con 
la recepción de sutelevisor.

Cuando el horno microondas funciona puede producir inferencia en 
la recepción de los televisores y aparatos de radio. Esta interferen-
cia es similar a la que producen los pequeños aparatos eléctricos 
como las licuadoras, aspiradores
y ventiladores eléctricos. Esto es normal.

La luz del horno es débil.
Durante un proceso de cocción en microondas a potencia baja, la 
intensidad de la luz del horno puede disminuir. Esto es normal.

Acumulación de vapor en la 
puerta, se escapa aire caliente a
través de las ranuras de 
ventilación.

Durante un proceso de cocción, sale vapor de los alimentos. Éste 
se evac¼a, principalmente, por los oriýcios de ventilaci·n, pero 
una peque¶a cantidad se acumula en las superýcies fr²as, como la 
puerta del horno. Esto es normal.

El horno se ha utilizado
accidentalmente sin alimentos 
en su interior.

La utilización del horno vacío no lo dañará si esta es de
corta duración. Sin embargo, esto no es recomendable.
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Problèmes Causes possibles Solutions

El horno no funciona.
El cable de alimentación no está 
enchufado correctamente.

Desenchufe el aparato,
espere 10 segundos,
después, vuelva a enchufarlo.

Fusibles fundidos o disyuntor
accionado.

Reemplace el fusible o vuelva a 
abrir el circuito eléctrico.

 
Problema con la toma de cor-
riente.

Pruebe la toma
enchufando en ella otros 
aparatos eléctricos.

El horno no calienta. La puerta está mal cerrada. Cierre correctamente la puerta.

El plato girador de vidrio hace 
ruido cuando el horno
microondas está en
funcionamiento.

La superýcie de apoyo de las 
ruedas del aro del plato
giratorio y la parte inferior del 
horno están sucias.

Remítase al párrafo
çMANTENIMIENTO Y
LIMPIEZAè para limpiar las 
superýcies.
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Prima di utilizzare questo apparecchio 
elettrico, leggere le istruzioni riportate di 
seguito e conservarle come riferimento futuro.
1. Questo apparecchio è destinato a uso 
domestico o analogo, quale: 
- aree di cucina per il personale presso 
negozi, ufýci e altri ambienti di lavoro;
- agriturismo;
- da parte di clienti di hotel, motel o di altri 
ambienti di tipo residenziale;
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- bed and breakfast. 
2. Prima di collegare l’apparecchio a una 
presa elettrica a parete, veriýcare che i 
valori di tensione riportati sulla targhetta 
dell’apparecchio corrispondano a quelli 
della rete elettrica locale.Collegare sempre 
l’apparecchio a una presa dotata
di messa a terra.
3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal fabbricante, dal 
servizio postvendita o da personale con 
analoga qualiýca per evitare qualsiasi rischio.
4. I bambini di età pari o superiore a 8 anni e 
le persone prive di esperienza e conoscenze 
o con capacit¨ ýsiche, sensoriali o mentali 
ridotte possono utilizzare questo apparecchio 
se sono state formate e informate in 
modo sicuro in merito al suo utilizzo e 
se sono consapevoli dei rischi cui vanno 
incontro. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione da 
parte dell’utente non devono essere effettuate 
da bambini che non abbiano più di 8 anni e 
non siano supervisionati. Tenere lôapparecchio 
e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore agli 8 anni.
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5. Le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche sono soggette a raccolta 
differenziata. Non gettare i riýuti 

elettrici ed elettronici assieme ai riýuti 
municipali indifferenziati. Procedere alla 
raccolta differenziata. 
6. Scollegare il cavo di alimentazione 
dalla rete elettrica non appena si smette 
di utilizzare il forno e prima di qualsiasi 
operazione di pulizia, manutenzione e 
montaggio di accessori. 
7. Non immergere l’apparecchio, il cavo di 
alimentazione o la spina in acqua o altro 
liquido.
8. Quando l’apparecchio è in funzione, la 
tempera-tura delle superýci accessibili pu¸ 
essere elevata. 
9. Le superýci possono diventare calde

quando l’apparecchio è in funzione. 
10. Questo apparecchio non è destinato a 
essere azionato mediante un timer esterno o 
un sistema di telecomando separato.
11.  se la porta o la guarnizione 
della porta è danneggiata, il forno non deve 
essere messo in funzione prima di essere 
stato riparato da personale qualiýcato.
12.  è pericoloso per chiunque 
non sia un tecnico qualiýcato effettuare 
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operazioni di manutenzione o riparazione 
che prevedono la rimozione del coperchio 
che protegge dall’esposizione dell’energia a 
microonde.
13.  liquidi e altri alimenti non 
devono essere riscaldati in contenitori chiusi 
ermeticamente poiché rischiano di esplodere.
14. Utilizzare solamente utensili appropriati 
per l’uso nei forni a microonde.
15. Il forno a microonde va utilizzato per 
riscaldare bevande e alimenti. Non va 
utilizzato per asciugare alimenti, capi di 
abbigliamento o cuscini, pantofole, spugne, 
biancheria umida e altri articoli simili. Rischio 
di ustione o incendio. 
16. Se si forma del fumo, spegnere o 
scollegare il forno e tenere la porta chiusa per 
soffocare eventuali ýamme. 
17. Il riscaldamento di bevande tramite 
microonde pu¸ provocare un repentino 
zampillare ritardato del liquido in ebollizione, 
pertanto devono essere adottate delle 
precauzioni nella manipolazione del 
recipiente.
18. Per evitare ustioni, il contenuto di biberon 
e vasetti di alimenti per bambini deve essere 
mescolato o agitato e la temperatura deve 
essere controllata prima del consumo.
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19. Si raccomanda di non utilizzare il forno 
a microonde per riscaldare le uova nel 
loro guscio e le uova sode intere poiché 
potrebbero esplodere, anche dopo il termine 
della cottura.
20. Per le istruzioni di pulizia di guarnizione 
della porta, cavità e parti adiacenti fare 
riferimento al paragrafo çMANUTENZIONE E 
PULIZIAè. 
21. Si raccomanda di pulire il forno 
regolarmente e di rimuovere i residui di cibo: 
se l’apparecchio non viene mantenuto in 
un buono stato di pulizia, la sua superýcie 
potrebbe deteriorarsi e compromettere 
in modo inesorabile la durata di vita 
dellôapparecchio, nonch® portare al veriýcarsi 
di una situazione pericolosa.
22. Forno a microonde libera installazione.
23. Non installare il forno a microonde in un 
mobile chiuso.
24. Lasciare circa 30 cm sopra l’apparecchio, 
10 cm dietro e 20 cm sui lati.
25. Durante il riscaldamento di alimenti in 
contenitori di plastica o carta, controllare il 
forno poiché potrebbero incendiarsi.
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2. SPECIFICHE TECNICHE

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

 non mettere gli alimenti a contatto diretto con il treppiede. Il treppiede deve essere 
utilizzato unicamente con la funzione grill e deve essere posizionato sopra il piatto in vetro.

1

2345

6

7

 Modello AC930AGF

 Alimentazione 230 V ~ 50 Hz

 Potenza nominale (microonde) 1450 W

 Potenza resa (microonde) 900 W

 Potenza nominale (grill) 1100 W

 Potenza nominale (convezione) 2500 W

 Diametro del piatto 31,5 cm

 Dimensioni interne / esterne (PxLxA) 34,5x33,5x20 / 51x52x33

 Peso  18 kg

  

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

Obl¸
Sistema di blocco della porta
Treppiede metallico

Pannello comandi
Asse del piatto rotante
Anello del piatto rotante
Piatto rotante in vetro
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4. INSTALLAZIONE E POSIZIONAMENTO

Rimuovere tutti gli imballaggi all’interno e all’esterno del forno. Prima di utilizzare il forno, pulire 
l’interno con un panno umido e asciugare.

- Sistemare il forno su una superýcie stabile e piana. Lasciare uno spazio sufýciente attorno 
all’apparecchio per consentire un’adeguata ventilazione. Lasciare circa 30 cm sopra l’apparecchio, 
10 cm dietro e 20 cm sui lati.

- Assicurarsi che non vi siano oggetti che ostruiscono le aperture di aerazione.

 non installare il forno sopra un piano cottura o sopra un apparecchio che 
produce calore. Il forno rischia di essere danneggiato e in questo caso la garanzia non è 
applicabile.
- Non installare il forno all’aperto, né in locali molto umidi o eccessivamente caldi.
- Non appoggiare nulla sopra il forno a microonde.

20cm

30cm

20cm
10cm
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5. USO

Collegare il microonde;  sul display viene visualizzato 
"0:00" e viene prodotto un segnale acustico una volta.

Premere  ; sullo schermo compare "24H". Se si 

preme di nuovo il tasto , sullo schermo compare 
"12H". C'è la possibilità di regolare l'ora su 12 ore o 
24 ore.

Ruotare    per regolare le ore tra 1 e 12 o tra 0 e 23.

Premere  ; i minuti lampeggiano. 

Ruotare    per regolare i minuti tra 0 e 59.

Premere  per memorizzare le impostazioni. Sul 
display ": " lampeggia. 

 in qualsiasi momento è possibile uscire dalla 
modalità di regolazione dell'orologio, premendo .

2. Cottura a microonde

Quando il forno è spento, ruotare  per selezionare 
la potenza del microonde. Le sigle "P100", "P80", "P50", 
"P30", "P10" sono visualizzate in questo ordine.

Premere per confermare.

Ruotare  per regolare il tempo di cottura. È possibile 
regolare un tempo di cottura compreso tra 5 secondi e 
95 minuti.

Premere  per avviare la cottura. 

AUTO MENU

Numero di tacche di regolazione su 1 2 3 4 5

Potenza delle microonde  100% 80% 50% 30%  10%

Sigla visualizzata  P100 P80 P50 P30  P10
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Quando il forno è spento, ruotare  per selezionare la funzione grill.

Premere  per confermare. "G1" compare sullo schermo.

Ruotare  per regolare il tempo di cottura. È possibile regolare un tempo di cottura compreso 
tra 5 secondi e  95 minuti.

Premere  per avviare la cottura. 

  quando è passata la metà del tempo di cottura, il forno suona due volte. Per un risultato 
ottimale, si consiglia di girare l'alimento che si sta cuocendo a metà cottura. Richiudere la porta, 

quindi premere il tasto  per continuare la cottura. Se non si fa niente, la cottura continuerà.

Quando il forno è spento, girare  per selezionare la funzione combinata desiderata. Appaiono 
le sigle "C1", "C2", "C3", "C4" in quest'ordine.

Premere  per confermare. 

Ruotare  per regolare il tempo di cottura. È possibile regolare un tempo di cottura compreso 
tra 5 secondi e 95 minuti.

Premere  per avviare la cottura. 

Sigla visualizzata Microonde Grill Forno ventilato

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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In questa conýgurazione lôapparecchio ¯ utilizzato come un forno tradizionale, senza funzione 
microonde. Si consiglia di preriscaldare l'apparecchio alla temperatura appropriata prima di 
mettere il preparato da cuocere nel forno.

Ruotare  per selezionare la temperatura. Si pu¸ impostare una temperatura compresa tra 
140 e 230 °C.

Premere  per confermare. Premere di nuovo  per iniziare il preriscaldamento. Quando 
il forno raggiunge la temperatura scelta, si spegne e suona per avvisare che è possibile introdurre 
il preparato da cuocere nel forno.

Ruotare  per selezionare il tempo di cottura (massimo 95 minuti).

Premere il tasto  per iniziare la cottura.

Ruotare  per selezionare la temperatura. Si pu¸ impostare una temperatura compresa tra 
140 e 230 °C.

Premere  per confermare.

Ruotare  per selezionare il tempo di cottura (massimo 95 minuti).

Premere il tasto  per iniziare la cottura.

7. Funzione accensione ritardata
Regolare l'orologio (vedere paragrafo "Regolazione dell'orologio").
Selezionare un programma di cottura. Con l'accensione ritardata pu¸ essere programmato un 
solo passaggio. Non si pu¸ programmare l'accensione ritardata con la funzione scongelamento.

  si vuole programmare una cottura all'80% di potenza per 7 minuti. Procedere nel modo 
seguente:

Ruotare   per selezionare la potenza dell'80%.

Premere il tasto  per confermare. 

Ruotare  per regolare il tempo di cottura su 7 minuti. 

Premere il tasto . Le ore lampeggiano.

Ruotare  per regolare l'ora alla quale si vuole che si esegua il programma (tra 0 e 23 o tra 
1 e 12).

Premere il tasto  per salvare l’ora. I minuti lampeggiano.

Ruotare  per regolare i minuti (tra 0 e 59).

Premere il tasto  per memorizzare le impostazioni. Suonerà due volte un segnale acustico 
quando l’ora programmata sarà raggiunta, e la cottura comincerà automaticamente.
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8. Tasti di scelta rapida di cottura

Quando il forno è spento, premere  / per cuocere gli alimenti alla massima potenza 

per 30 secondi. A ogni pressione di questo stesso tasto , il tempo di cottura aumenta di 30 
secondi. Il tempo massimo di cottura in questo caso è di 95 minuti.
Durante la cottura in modalità microonde, grill, forno ventilato, combinata è possibile premere  

 /  per aumentare il tempo di cottura di 30 secondi.

9. Menu automatico

Quando il forno è spento, ruotare  a sinistra per scegliere un programma di cottura automatica 
da "A-1" ad "A-10".

Premere il tasto  per confermare la scelta.

Ruotare  per selezionare un peso.

Premere il tasto  per iniziare la cottura.

  il programma 8 permette la cottura di un dolce con un preriscaldamento a 160 °C. Lanciare 
il programma senza preparato all'interno del forno. Quando il forno raggiunge la temperatura di 
160 °C, si spegne e suona per avvisare che è possibile introdurre il preparato da cuocere nel 

forno. Premere  per iniziare la cottura.
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Programma Peso (g) Potenza

A1
Riscaldamento

150

Microonde 100%

250

350

450

600

A2
Patate

1 (~230)

Microonde 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Carne

150

Microonde 100%
300

450

600

A4
Verdura

150

Microonde 100%350

500

A5
Pesce

150

Microonde 80%

250

350

450

650

A6
Pasta

50 (con 450 ml d’acqua)

Microonde 80%100 (con 800 ml d’acqua)

150 (con 1,2 l d’acqua)

A7
Zuppe

200

Microonde 100%400

600

A8
Dolce 475 Convezione con preriscaldamento a 160 °C

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Pollo

500

C-4
750

1000

1200
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Premere una volta il tasto  : sullo schermo appare "dEF1".

Ruotare  per scegliere il peso degli alimenti da scongelare (tra 100 e 2000 g).

Premere il tasto  per iniziare lo scongelamento. 

Premere due volte il tasto  : sullo schermo compare "dEF2".

Ruotare  per selezionare il tempo di scongelamento (massimo 95 minuti).

Premere il tasto  per iniziare lo scongelamento. 

Se ¯ stata programmata un'accensione ritardata, si pu¸ premere il tasto  per ricordare l'ora 
di accensione ritardata programmata.

Durante la cottura, si pu¸ premere il tasto  per ottenere la visualizzazione dell'ora. 
L’ora compare sullo schermo per 3 secondi.

13. Blocco di sicurezza bambini
Quando il forno è spento, premere e tenere il tasto  premuto per 3 secondi. Si sente un 
segnale acustico che segnala che ora il forno è bloccato. Il simbolo di blocco di sicurezza com-

pare sullo schermo .
Quando il forno è in modalità bloccata, premere e tenere il tasto  premuto per 3 secondi. 
Si sente un segnale acustico e il simbolo di blocco di sicurezza scompare.

Si sente un segnale acustico una volta quando si gira il pulsante all'inizio.

Se è stata aperta la porta durante la cottura, si deve premere nuovamente il tasto per conti-
nuare la cottura.

Quando è stato selezionato un programma di cottura, si deve premere il tasto  entro i 
seguenti 5 minuti, altrimenti compare l'orologio e la regolazione è annullata.
Quando la cottura è terminata, il forno emette cinque segnali acustici.
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6. MANUTENZIONE E PULIZIA

- Tenere il vano interno del forno sempre pulito e asciutto, pulendolo regolarmente
con un panno morbido. Non utilizzare detergenti abrasivi poich® si rischia di grafýare
o danneggiare la pittura.
- Gli schizzi o i frammenti di cibo sul lato interno della porta, sulle guarnizioni della
stessa e sulle parti circostanti devono essere puliti quotidianamente con acqua
calda e sapone.
- Sciacquare con acqua pulita e asciugare con cura. È preferibile pulire le parti
metalliche della porta con un panno umido.
- Non utilizzare spazzole, spugne o tamponi abrasivi.
- Controllare regolarmente lo stato di pulizia del foglio di mica (uscita delle onde)
posto all’interno del vano del forno. I frammenti di cibo incrostati potrebbero surriscaldarsi, 
fumare o scatenare un incendio. Non rimuovere il coperchio di guida delle onde (il foglio di mica).

FOGLIODI MICA PUÒ PROVOCARE ARCHI ELETTRICI ALL’INTERNO DEL VANO.

7. RISOLUZIONE RAPIDA DEI PROBLEMI

STACCARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA PRESA DI COR-
RENTE PRIMA DI PROCEDERE ALLA PULIZIA E, SE POSSIBILE,
LASCIARE LA PORTA APERTA PER DISATTIVARE IL FORNO.

Funzionamento normale

Forno a microonde
che interferisce con la
ricezione del televisore.

La ricezione televisiva e radiofonica pu¸ essere disturbata quando 
il forno a microonde è in funzione. Questa interferenza è simile a 
quella generata dai piccoli apparecchi elettrici quali mixer, aspiratori 
e ventilatori elettrici. Si tratta di un fenomeno normale.

Luce ýoca del forno. Nel corso di una cottura a microonde a debole potenza, la luce del 
forno pu¸ abbassarsi di intensit¨. Si tratta di un fenomeno normale.

Accumulo di vapore sulla porta
e fuoriuscita di aria calda dalle 
aperture di aerazione.

Durante la cottura dagli alimenti si sprigiona del vapore. Questo 
vapore è evacuato principalmente dalle aperture di aerazione, ma 
una piccola quantit¨ si accumula sulle superýci fredde come la 
porta del forno. Si tratta di un fenomeno normale.

Forno utilizzato accidentalmente 
senza alimenti al suointerno.

L’utilizzo a vuoto del forno non lo danneggerà se è di breve durata. 
Tuttavia non ¯ raccomandato.
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Problemi Possibili cause Soluzioni

Il forno non funziona.
Il cavo di alimentazione non è
collegato correttamente.

Staccare la spina dell’apparec-
chio, attendere 10 secondi,
quindi ricollegarla.

Fusione dei fusibili o aziona-
mento del disgiuntorer.

Sostituire il fusibile 
o riattivare il disgiuntore.

 Problema con la presa elettrica.
Provare la presa
collegando altri 
apparecchi elettrici.

Il forno non scalda. La porta è chiusa male. Chiudere correttamente la porta.

Il piatto rotante in vetro fa 
rumore quando il forno a
microonde è in funzione.

La superýcie dôappoggio delle 
rotelle dell’anello del piatto e il 
fondo del forno sono sporchi.

Fare riferimento al paragrafo
çMANUTENZIONE 
E PULIZIAè per pulire le 
superýci.
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1. REGRAS DE SEGURANÇA
Antes de utilizar este aparelho eléctrico, leia 
as instruções abaixo e conserve o modo de 
emprego para uma utilização posterior.
1. Este aparelho destina-se a ser utilizado em 
aplicações domésticas e semelhantes, tais 
como:
- copas em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;
- quintas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros 
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ambientes tipo residenciais;
- ambientes tipo pensões e pousadas.
2. Antes de ligar o aparelho a uma tomada 
el®ctrica de parede, veriýque se a corrente 
el®ctrica local corresponde ¨ especiýcada na 
placa do aparelho.Ligue sempre o aparelho a 
uma tomada com ligação à terra.
3. No caso de daniýca­«o do cabo de 
alimentação, providencie a sua substituição 
pelo fabricante, assistência pós-venda ou 
t®cnicos de qualiýca­«o semelhante para 
evitar uma situação de perigo.
4. Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças com idade igual ou superior a 8 anos 
e pessoas sem experiência e conhecimentos 
ou cujas capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais estão reduzidas no caso de terem 
sido formadas e enquadradas relativamente à 
utilização do aparelho de uma forma segura 
e com consciência dos riscos incorridos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser efectuadas por crianças, excepto 
se com mais de  8 anos e sob supervisão. 
Guarde o aparelho o cabo fora do alcance 
das crianças com menos de 8 anos.
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5. Os equipamentos eléctricos e 
electrónicos são objecto de uma 
recolha selectiva. Não elimine os 

resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos juntamente com os resíduos 
municipais não triados mas proceda
à sua recolha selectiva.
6. Desligue o cabo de alimentação da 
rede eléctrica logo que deixe de utilizá-lo 
e antes de qualquer operação de limpeza, 
manutenção e montagem de acessórios.
7. Não coloque o aparelho, o cabo de 
alimenta­«o ou a ýcha dentro de §gua ou 
qualquer outro líquido.
8. A temperatura das superfícies acessíveis 
pode ser elevada quando o aparelho 
funciona.
9. As superf²cies podem ýcar quentes 

durante o funcionamento do aparelho.
10. Este aparelho não se destina a ser 
colocado em funcionamento por meio de 
um temporizador exterior ou por meio de um 
sistema de telecomando.
11.  se a porta ou a junta da 
porta estiver daniýcada, o forno s· deve ser 
colocado em funcionamento depois de ser 
reparado por um técnico competente.
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12.  é perigoso que qualquer 
outra pessoa que não um técnico competente 
efectue operações de manutenção ou de 
reparação que implique a remoção de uma 
cobertura que confere exposição contra a 
energia microondas.
13.  os líquidos e outros 
alimentos não devem ser aquecidos em 
recipientes hermeticamente fechados dado o 
risco de explosão.
14. Utilize apenas utensílios adequados para 
uso em fornos microondas.
15. O forno micro-ondas é concebido para 
aquecer alimentos e bebidas. A secagem de 
alimentos ou de roupa e o aquecimento de 
almofadas aquecedoras, pantufas, esponjas, 
roupas húmidas e outros artigos semelhantes 
podem causar riscos de ferimentos, 
inþama­«o ou fogo. 
16. No caso de surgimento de fumo, pare ou 
desligue o forno e mantenha a porta fechada 
para apagar as eventuais chamas. 
17. O aquecimento das bebidas por 
microondas pode provocar um jacto brusco 
e diferido de líquido em ebulição, devendo 
ser tomadas precauções aquando do 
manuseamento do recipiente.
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18. O conteúdo dos biberões e dos boiões 
de comida para bebés deve ser mexido ou 
agitado e a temperatura deve ser veriýcada 
antes do seu consumo para evitar a 
ocorrência de queimaduras.
19. Não se recomenda aquecer os ovos 
na casca e os ovos cozidos num forno 
microondas dado o risco de explodirem, 
mesmo ap·s o ýnal da cozedura.
20. Os detalhes para limpar a junta da porta, 
a cavidade e as partes adjacentes estão 
inclu²dos no par§grafo  çMANUTEN¢ëO E 
LIMPEZAè. 
21.Recomenda-se limpar o forno 
regularmente e eliminar qualquer resíduo 
alimentar: se o aparelho não for mantido 
num bom estado de limpeza, a sua superfície 
pode sofrer uma degradação e afectar 
deýnitivamente a dura­«o de vida do 
aparelho, levando a uma situação perigosa.
22. O forno micro-ondas destina-se a ser 
colocado livremente.
23. Não instale o forno microondas num 
móvel fechado.
24. Deixe cerca de 30 cm acima do aparelho, 
10 cm na parte de trás e 20 cm nos lados.
25. Durante o aquecimento de alimentos 
em recipientes de plástico ou de papel, 
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mantenha o forno debaixo de olho devido à 
possibilidade de inþama­«o.

2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

 Não colocar os alimentos em contacto directo com o tripé. O tripé deve ser utilizado 
apenas com a função grill e deve ser colocado sobre o prato de vidro.

1

2345

6

7

 Modelo AC930AGF

 Alimentação 230 V ~ 50 Hz

 Potência atribuída (microondas) 1450 W

 Potência restituída (microondas) 900 W

 Potência atribuída (grill) 1100 W

 Potência atribuída (convecção) 2500 W

 Diâmetro do prato 31,5 cm

 Dimensões Internas / Externas (PxLxA) 34,5x33,5x20 / 51x52x33

 Peso  18 kg

  

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

Janela
Sistema de bloqueio da porta
Trip® de metal

Painel de comandos
Eixo do prato giratório
Anel do prato giratório
Prato giratório em vidro
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4. INSTALAÇÃO E COLOCAÇÃO

Retire qualquer embalagem no interior e no exterior do forno. Antes de utilizar o forno, limpe o 
interior com um pano húmido e seque.

- Coloque o forno numa superf²cie est§vel e plana. Deixe um espa­o suýciente ¨ volta do apa-
relho para permitir uma boa ventilação. Deixe cerca de 30 cm acima do aparelho, 10 cm na parte 
de trás e 20 cm nos lados.

- Certiýque-se de que n«o existe nada a tapar os orif²cios de ventila­«o.

 Não instale o forno numa mesa de cozedura ou num aparelho gerador de
calor. Existe o risco de o forno ýcar daniýcado, sendo que a garantia n«o se aplica neste caso.
- Não instale este forno ao ar livre nem em locais extremamente húmidos ou excessivamente 
quentes.
- Não coloque nada sobre o forno microondas.

20cm

30cm

20cm
10cm
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5. UTILIZAÇÃO

Ligue o microondas;  o ecrã indica "0 :00", é emitido um 
sinal sonoro.

Prima  ; o ecrã indica "24H". Se premir novamente 

a tecla , o ecr« indica "12H". Tem a possibilidade de 
ajustar a hora para 12 horas ou 24 horas.

Rode    para regular as horas entre 1 e 12 ou entre 
0 e 23.

Prima  ; os minutos piscam; 

Rode    para regular os minutos entre 0 e 59.

Prima  para registar a regulação. A mensagem ": " 
pisca. 

pode sair em qualquer altura do modo de 
regulação do relógio premindo .

2.Cozedura no microondas

Quando o forno está parado, rode  para seleccionar 
a potência do microondas. "P100", "P80", "P50", "P30", 
"P10" são apresentados por esta ordem.

Prima para conýrmar.

Rode  para regular o tempo de cozedura. Pode ajus-
tar um tempo de cozedura entre 5 segundos e 
95 minutos.

Prima  para iniciar a cozedura. 

AUTO MENU

Número de entalhes de regulação em  1 2 3 4 5

Potência do microondas  100% 80% 50% 30%  10%

Visor  P100 P80 P50 P30  P10
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Quando o forno está parado, rode  para seleccionar a função grill.

Prima  para conýrmar. A mensagem "G-1" ® apresentada no ecr«.

Rode  para regular o tempo de cozedura. Pode ajustar um tempo de cozedura entre 
5 segundos e 95 minutos.

Prima  para iniciar a cozedura. 

depois de decorrido metade do tempo de descongelação, o forno emite dois 
sinais. Para um resultado óptimo, aconselhamo-lo a virar ao contrário a peça cozinhar a meio 

da cozedura. Feche a porta e prima a tecla  para continuar a cozedura. Se n«o ýzer nada, a 
cozedura continuará.

Quando o forno está parado, rode  para seleccionar a função combinada pretendida. "C1", 
"C2", "C3", "C4" são apresentados por esta ordem.

Prima  para conýrmar. 

Rode  para regular o tempo de cozedura. Pode ajustar um tempo de cozedura entre 5 segun-
dos e 95 minutos.

Prima  para iniciar a cozedura. 

Visor Microondas Grill Calor giratório

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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Nesta conýgura­«o, o aparelho ® utilizado como um forno tradicional, sem fun­«o microondas. 
É aconselhável aquecer previamente o aparelho na temperatura adequada antes de colocar a 
preparação a cozinhar no forno.

Rode  para seleccionar a temperatura. Pode ajustar uma temperatura entre 140 e 230 °C.

Prima  para conýrmar. Prima novamente  para iniciar o pré-aquecimento. Depois de 
atingir a temperatura escolhida, o forno pára e emite um aviso sonoro para avisá-lo de que pode 
colocar a preparação a cozer no forno.

Rode  para escolher o tempo de cozedura (máximo 95 minutos).

Prima a tecla  para iniciar a cozedura.

Rode  para seleccionar a temperatura. Pode ajustar uma temperatura entre 140 e 230 °C.

Prima  para conýrmar

Rode  para escolher o tempo de cozedura (máximo 95 minutos).

Prima a tecla  para iniciar a cozedura.

Regule o relógio (ver parágrafo Regulação do relógio).
Seleccione um programa de cozedura. É possível programar em diferido uma única etapa. Não 
pode programar um início diferido com a função descongelação

Exemplo: Deseja programar uma cozedura a 80% de potência durante 7 minutos. Proceda do 
seguinte modo:

Rode   para seleccionar a potência de 80%.

Prima a tecla  para conýrmar. 

Rode  para regular o tempo de cozedura para 7 minutos. 

Prima a tecla . as horas piscam.

Rode  para ajustar a hora para a qual pretende que o programa seja executado 
(entre 0 e 23 ou entre 1 e 12).

Prima a tecla  para registar a hora. os minutos piscam.

Rode  para regular os minutos entre 0 e 59).

Prima a tecla  para registar a regulação. É emitido um sinal sonoro duas vezes quando a 
hora programada é atingida e a cozedura inicia-se automaticamente.
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Quando o forno está parado, prima  / para cozer os alimentos na potência máxima 

durante 30 segundos. A cada pressão desta mesma tecla , o tempo de cozedura aumenta 
30 segundos. O tempo máximo de cozedura neste caso é de 95 minutos.

Aquando da cozedura no modo microondas, grill, calor giratório e combinado, pode premir     

/  para aumentar o tempo de cozedura de 30 segundos.

9.Menu automático

Quando o forno está parado, rode  para a esquerda para escolher um programa de cozedura 
automática de "A-1" a "A-10".

Prima a tecla  para conýrmar a sua escolha.

Rode  para seleccionar um peso.

Prima a tecla  para iniciar a cozedura.

 O programa 8 permite a cozedura de um bolo com um pré-aquecimento a 160 °C. 
Inicie o programa sem preparação no interior do forno. Depois de atingir a temperatura de 160 
°C, o forno pára e emite um aviso sonoro para avisá-lo que pode colocar a preparação a cozer no 

forno. Prima  para iniciar a cozedura.
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Programa Peso (g) Potência

A1
Reaquecimento

150

Microondas 100%

250

350

450

600

A2
Batatas

1 (~230)

Microondas 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Carne

150

Microondas 100%
300

450

600

A4
Legumes

150

Microondas 100%350

500

A5
Peixe

150

Microondas 80%

250

350

450

650

A6
Pastas

50 (com 450 ml de água)

Microondas 80%100 (com 800 ml de água)

150 (com 1.2 l de água)

A7
Sopa

200

Microondas 100%400

600

A8
Bolo 475 Convecção com pré-aquecimento a 160 °C

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Frango

500

C-4
750

1000

1200
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Prima uma vez a tecla  : o ecrã indica "dEF1".

Rode  para escolher o peso dos alimentos a descongelar (entre 100 e 2000 g).

Prima a tecla  para iniciar a descongelação. 

Prima duas vezes o botão  : o ecrã indica "dEF2".

Rode  para escolher o tempo de descongelação (máximo 95 minutos).

Prima a tecla  para iniciar a descongelação. 

Se programou um início diferido, pode premir a tecla  para lhe lembrar a hora de início 
diferido programada.

Aquando da cozedura, pode premir a tecla  para obter a indicação da hora. A hora é 
apresentada no ecrã durante 3 segundos.

Quando o forno está parado, prima e mantenha a tecla  premida durante 3 segundos. 
É emitido um sinal sonoro que lhe indica que o forno está agora desbloqueado. O símbolo de 

bloqueio de segurança é apresentado no ecrã .
Quando o forno está no modo bloqueado, prima e mantenha a tecla  premida durante 
3 segundos. É emitido um sinal sonoro e desaparece o símbolo de bloqueio de segurança.

É emitido um sinal sonoro quando roda o botão  no início.

No caso de ter aberto a porta durante a cozedura, deve premir novamente a tecla  para 
continuar a cozedura.

Depois de seleccionar um programa de cozedura, deve premir a tecla   nos 5 minutos que 
se seguem, senão o relógio é apresentado e a regulação é cancelada.
Quando a cozedura termina, o forno emite cinco sinais sonoros.
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6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

- Mantenha a cavidade interna do forno sempre limpa e seca, limpando-a 
regularmentecom um pano macio. Não utilize detergentes abrasivos dado que pode riscar ou 
daniýcar a pintura.
- Os salpicos ou as projecções de alimentos sobre o lado interior da porta bem
como sobre as juntas das porta e as partes vizinhas devem ser limpos diariamente
com água quente com sabão.
- Enxagúe com água limpa e seque cuidadosamente. É preferível limpar as partes
metálicas da porta com um pano húmido.
- Não utilize escova, esponja abrasiva ou palha-de-aço.
- Veriýque regularmente o estado de limpeza da placa de mica (sa²da de ondas)
situada no interior da cavidade do forno. Os salpicos incrustados podem aquecer
excessivamente, emitir fumos ou desencadear um incêndio. Não retire a tampa de
guia de ondas (a placa de mica).

PLACA DE MICA PODE CAUSAR ARCOS ELÉCTRICOS NO INTERIOR DA CAVIDADE.

7. GUIA DE RESOLUÇÃO RÁPIDA DE 
    PROBLEMAS

DESLIGUE O CABO DE ALIMENTAÇÃO DA TOMADA DE CORRENTE

ABERTA PARA DESACTIVAR O FORNO.

Funcionamiento normal

Forno de microondas
que interfere com a
recepção do seu
televisor.

A recepção dos televisores e postos de rádio pode sofrer interferên-
cias durante o funcionamento do forno microondas. Esta interferên-
cia é semelhante à gerada pelos pequenos aparelhos eléctricos, 
como liquidiýcadoras, aspiradores e ventoinhas. Isto ® normal.

Luz do forno fraca.
No decorrer de uma cozedura com microondas de fraca potência, a 
luz do forno pode baixar de intensidade. Isto é normal.

Acumulação de
vapor na porta,
escapa ar quente 
dasaberturas de arejamento.

Durante a cozedura, sai vapor dos alimentos. Este é evacuado 
principalmente através dos orifícios de arejamento mas uma 
quantidade reduzida acumula-se nas superfícies
frias, como a porta do forno. Isto é normal.

Forno utilizado
acidentalmente sem
alimento no interior.

A utiliza­«o do forno vazio n«o o daniýcar§ se for de curta dura­«o. 
Mas não é recomendada.

R3-Q5256-IM-A5-7L.indd   61 31/10/13   10:02



62

PT

Problemas Causas possíveis Soluções

O forno não funciona.
O cabo de  alimentação nãoestá 
correctamente ligado.

Desligue o aparelho, aguarde 10 
segundos e ligue-o novamente.

Fusão dos fusíveis 
ou acção do disjuntor.

Substitua o fusível ou
reactive o disjuntor.

 
Problema com a tomada 
eléctrica.

Experimente a  tomada em y
ligando outros aparelhos 
eléctricos.

O forno não aquece. A porta está mal fechada. Feche correctamente a porta.

O prato rotativo em vidro faz 
barulho quando o forno
microondas está em
funcionamento.

A superfície de apoio das 
rodinhas do anel do prato 
e a parte.

Consulte o parágrafo
çMANUTEN¢ëO E LIMPEZAè
para limpar as superfícies.
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SPIS TREśCI
 P.63

 P.68
3. Opis produktu P.68 
4. Instalacja i ustawianie P.69

 P.70

 4.  Pieczenie kombinowane 

 8. Szybkie ustawianie czasu pieczenia
 9. Menu automatyczne

 12. Funkcja zapytania

6. Konserwacja i czyszczenie P.76
 P.76

Przed rozpoczňciem korzystania z tego 
urzŃdzenia elektrycznego naleŨy dokğadnie 
przeczytaĺ instrukcjň obsğugi i zachowaĺ jŃ do 
wykorzystania w przyszğoŜci:
1. Niniejsze urzŃdzenie przeznaczone jest do 
uŨytku domowego i moŨe byĺ uŨywane:
- przez pracowników kuchni w placówkach 
handlowych, biurach oraz innych miejscach 
pracy;
- w gospodarstwach;
- przez klientów hoteli, moteli oraz w innych 
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miejscach o charakterze mieszkalnym;
-w miejscach oferujŃcych noclegi ze 
Ŝniadaniem.
2. Przed podğŃczeniem urzŃdzenia do Ŝciennego 
gniazdka zasilania naleŨy sprawdziĺ, czy 
parametry miejscowej sieci elektrycznej 
odpowiadajŃ danym okreŜlonym na tabliczce 
znamionowej urzŃdzenia. UrzŃdzenie moŨe byĺ 
podğŃczone 
wyğŃcznie do gniazdka z uziemieniem.
3. JeŨeli przew·d zasilajŃcy jest uszkodzony, celem 
zapewnienia bezpieczeŒstwa, moŨe on zostaĺ 
wymieniony jedynie przez producenta, jego serwis 
naprawczy lub inne osoby posiadajŃce odpowiednie 
kwaliýkacje.
4. UrzŃdzenie nie jest przeznaczone do uŨycia 
przez dzieci w wieku poniŨej 8 lat oraz osoby 
nieposiadajŃce odpowiednich doŜwiadczeŒ lub 
wiedzy oraz kt·rych zdolnoŜci ýzyczne, sensoryczne 
lub umysğowe sŃ ograniczone, chyba Ũe zostağy 
one odpowiednio poinformowane i przeszkolone 
pod kŃtem korzystania z urzŃdzenia przez osobň 
odpowiedzialnŃ za ich bezpieczeŒstwo oraz zdajŃ 
sobie sprawň z istniejŃcych zagroŨeŒ. NaleŨy 
uwaŨaĺ, aby dzieci nie bawiğy siň urzŃdzeniem. 
Przeprowadzane przez uŨytkownika czynnoŜci 
dotyczŃce czyszczenia i utrzymania nie mogŃ byĺ 
wykonywane przez dzieci, chyba Ũe majŃ wiňcej, 
niŨ 8 lat i pozostajŃ pod nadzorem osoby dorosğej. 
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UrzŃdzenie i jego przew·d zasilajŃcy muszŃ 
znajdowaĺ siň poza zasiňgiem dzieci w wieku poniŨej 
8 lat.
5. UrzŃdzenia elektryczne i elektroniczne 

sŃ objňte systemem selektywnej zbi·rki 
odpad·w. Nie naleŨy wyrzucaĺ zuŨytych 

urzŃdzeŒ elektrycznych i elektronicznych razem ze 
zwykğymi Ŝmieciami domowymi, ale odnieŜĺ je do 
punktów selektywnej zbiórki odpadów. 
6. NaleŨy odğŃczyĺ przew·d zasilania z sieci 
natychmiast po zakoŒczeniu korzystania z 
urzŃdzenia oraz przed przystŃpieniem do 
wykonywania jakichkolwiek prac dotyczŃcych 
czyszczenia, konserwacji lub montaŨu akcesori·w. 
7. Nie zanurzaĺ urzŃdzenia, przewodu zasilajŃcego 
lub wtyczki w wodzie bŃdŦ jakiejkolwiek innej cieczy.
8. Podczas pracy urzŃdzenia, temperatura jego
nieosğoniňtych powierzchni moŨe byĺ wysoka.
9. Podczas pracy urzŃdzenia jego 

powierzchnie mogŃ byĺ gorŃce. 
10. UrzŃdzenie nie moŨe byĺ obsğugiwane za 
pomocŃ zewnňtrznego wyğŃcznika automatycznego 
lub odrňbnego systemu zdalnego sterowania.
11.  w razie uszkodzenia drzwiczek 
lub ich uszczelki, kuchenka nie moŨe byĺ uŨywana 
i musi zostaĺ przeznaczona do naprawy przez 
wykwaliýkowanŃ osobň.
12.  przeprowadzanie przez osoby 
nieuprawnione jakichkolwiek prac dotyczŃcych 
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konserwacji lub naprawy urzŃdzenia, kt·re 
wymagajŃ zdjňcia osğony zabezpieczajŃcej 
przed dziağaniem energii mikrofalowej moŨe byĺ 
niebezpieczne.
13.  produkty pğynne i inne pokarmy 
nie powinny byĺ podgrzewane w pojemnikach 
hermetycznie zamkniňtych, poniewaŨ grozi to ich 
wybuchem.
14. NaleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie naczyŒ 
przeznaczonych do wykorzystania w kuchenkach 
mikrofalowych.
15. Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona 
wyğŃcznie do podgrzewania pokarm·w i 
napoj·w. Suszenie produkt·w spoŨywczych lub 
odzieŨy oraz podgrzewanie poduszek grzewczych, 
pantoþi, gŃbek, wilgotnej poŜcieli, bŃdŦ jakichkolwiek 
innych artykuğ·w tego rodzaju moŨe byĺ przyczynŃ 
odniesienia powaŨnych obraŨeŒ, zapğonu lub poŨaru. 
16. W razie pojawienia siň dymu naleŨy natychmiast 
wyğŃczyĺ urzŃdzenie lub wyjŃĺ wtyczkň z gniazdka 
zasilania, pozostawiajŃc drzwiczki kuchenki 
zamkniňte, aby zdusiĺ ewentualne pğomienie. 
17. Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej 
moŨe spowodowaĺ nagğe p·Ŧniejsze wytryŜniňcie 
wrzŃcej cieczy, naleŨy wiňc zachowaĺ szczeg·lnŃ 
ostroŨnoŜĺ podczas przenoszenia opakowania.
18. ZawartoŜĺ butelek i sğoiczk·w z pokarmami dla
niemowlŃt powinna zostaĺ zawsze wstrzŃŜniňta lub 
zamieszana przed uŨyciem, naleŨy takŨe sprawdziĺ 
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temperaturň, aby zapobiec moŨliwoŜci oparzeŒ.
19. Podgrzewanie w kuchence mikrofalowej jajek 
w skorupkach i cağych jajek na twardo nie jest 
zalecane, poniewaŨ mogŃ one wybuchnŃĺ, nawet 
po zakoŒczeniu podgrzewania.
20. Szczeg·ğowe informacje dotyczŃce 
czyszczenia uszczelki drzwiczek, wnňtrza i 
pozostağych element·w urzŃdzenia zostağy 
zamieszczone w paragraýe çKONSERWACJA I 
CZYSZCZENIEè. 
21. NaleŨy w regularnych odstňpach czasu 
czyŜciĺ kuchenkň i usuwaĺ wszelkie pozostağoŜci 
produkt·w spoŨywczych: jeŨeli urzŃdzenie 
nie bňdzie utrzymywane w czystoŜci, jego 
powierzchnia moŨe ulec uszkodzeniu, 
co spowoduje zmniejszenie jej trwağoŜci, 
doprowadzajŃc do niebezpiecznej sytuacji.
22. Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do 
wykorzystywania jako urzŃdzenie wolnostojŃce.
23. Kuchenka mikrofalowa nie moŨe byĺ ustawiona
wewnŃtrz zamkniňtych mebli.
24. NaleŨy pozostawiĺ okoğo 30 cm wolnej 
przestrzeni nad urzŃdzeniem, 10 cm z tyğu i 20 cm 
po bokach.
25. W przypadku podgrzewania potraw w 
opakowaniach plastikowych lub papierowych 
naleŨy przez cağy czas obserwowaĺ kuchenkň, 
poniewaŨ opakowanie moŨe siň zapaliĺ.
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2. SPECYFIKACJE TECHNICZNE

3. OPIS PRODUKTU

 Nie naleŨy umieszczaĺ pokarm·w bezpoŜrednio na podstawie. Podstawa powinna byĺ 
wykorzystywana jedynie z funkcjŃ grilla i musi zostaĺ ustawiona na szklanej tacy.

 Model AC930AGF

 Zasilanie 230 V ~ 50 Hz

 Moc znamionowa 1450 W

 Moc oddawana (mikrofale) 900 W

 Moc znamionowa (grill) 1100 W

 Moc znamionowa (konwekcja) 2500 W

 średnica talerza 31,5 cm

 Wymiary wewnňtrzne / zewnňtrzne (Gğ.xSzxWys.) 34,5x33,5x20 / 51x52x33

 Waga 18 kg

  

1

2345

6

7

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

Okienko
System zamykania drzwiczek
Metalowa podstawa

Elementy sterowania
OŜ talerza obrotowego
Opaska talerza obrotowego
Szklany talerz obrotowy
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4. INSTALACJA I USTAWIENIE

UsunŃĺ wszystkie elementy opakowania, znajdujŃce siň wewnŃtrz i na zewnŃtrz
kuchenki. Przed rozpoczňciem uŨytkowania kuchenki naleŨy wyczyŜciĺ wnňtrze
wilgotnŃ szmatkŃ i pozostawiĺ do wyschniňcia.

- Ustawiĺ kuchenkň na stabilnej, pğaskiej powierzchni. Dookoğa urzŃdzenia naleŨy pozostawiĺ 
odpowiedniŃ iloŜĺ wolnego miejsca, zapewniajŃcŃ prawidğowŃ wentylacjň. NaleŨy pozostawiĺ 
okoğo 30 cm wolnej przestrzeni nad urzŃdzeniem, 10 cm z tyğu i 20 cm po bokach

- Upewniĺ siň, Ũe otwory wentylacyjne nie sŃ w Ũaden spos·b zasğoniňte.

 Kuchenka nie moŨe byĺ ustawiona na pğycie grzewczej lub innym
urzŃdzeniu wytwarzajŃcym ciepğo. Spowoduje to uszkodzenie urzŃdzenia, kt·re nie
jest objňte gwarancjŃ.
- Nie naleŨy ustawiaĺ kuchenki na wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach o
duŨej wilgotnoŜci lub wysokiej temperaturze.
- Na kuchence mikrofalowej nie wolno ukğadaĺ Ũadnych przedmiot·w.

20cm

30cm

20cm
10cm
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PodğŃczyĺ kuchenkň mikrofalowŃ do prŃdu;  na ekranie 
wyŜwietlone zostanŃ cyfry "0 :00" i wğŃczy siň sygnağ 
dŦwiňkowy.

WcisnŃĺ przycisk  ; na ekranie wyŜwietlony zostanie 
symbol "24H". W razie ponownego wciŜniňcia przycisku 

, na ekranie wyŜwietlony zostanie symbol Ă12Hò. 
UŨytkownik moŨe ustawiĺ czas w systemie 12- lub 
24-godzinnym.

Przekrňciĺ pokrňtğo    aby ustawiĺ godziny w zakresie 
od 1 do 12 lub od 0 do 23.

WcisnŃĺ przycisk  ; minuty zaczynajŃ migaĺ; 

Przekrňciĺ pokrňtğo    aby ustawiĺ minuty w zakresie 
od 0 do 59.

WcisnŃĺ przycisk  aby zapisaĺ wprowadzone 
ustawienie. WyŜwietlany symbol ": " miga. 

 aby w dowolnej chwili wyjŜĺ z trybu ustawiania 
zegara, naleŨy wcisnŃĺ przycisk .

Kiedy urzŃdzenie jest wyğŃczone, przekrňciĺ pokrňtğo 

 aby ustawiĺ moc kuchenki mikrofalowej. Symbole 
"P100", "P80", "P50", "P30" i "P10" zostanŃ wyŜwietlone 
w okreŜlonej powyŨej kolejnoŜci.

WcisnŃĺ przycisk aby potwierdziĺ.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas pieczenia. 
Czas pieczenia moŨe zostaĺ ustawiony w zakresie od 
5 sekund do 95 minut.

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ pieczenie.  

AUTO MENU

Liczba poziomów ustawienia  1 2 3 4 5

Moc kuchenki mikrofalowej  100% 80% 50% 30%  10%

WyŜwietlacz  P100 P80 P50 P30  P10
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Kiedy urzŃdzenie jest wyğŃczone, przekrňciĺ pokrňtğo  aby wybraĺ funkcjň grilla.

WcisnŃĺ przycisk  aby potwierdziĺ. Na ekranie wyŜwietlony zostanie symbol "G-1".

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas pieczenia. Czas pieczenia moŨe zostaĺ ustawiony w 
zakresie od 5 sekund do 95 minut.

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ pieczenie.  

 po upğywie poğowy czasu pieczenia na grillu wğŃcza siň podw·jny sygnağ dŦwiňkowy. Aby 
uzyskaĺ optymalne rezultaty, naleŨy w·wczas odwr·ciĺ pieczony produkt. ZamknŃĺ drzwiczki, a 

nastňpnie wcisnŃĺ przycisk  aby kontynuowaĺ pieczenie. JeŨeli uŨytkownik nie wykona tych 
czynnoŜci, pieczenie bňdzie kontynuowane.

4. Pieczenie kombinowane 

Kiedy kuchenka nie pracuje, naleŨy przekrňciĺ pokrňtğo , aby wybraĺ odpowiedniŃ funkcjň 
kombinowanŃ. WyŜwietlane sŃ kolejno symbole ĂC1ò, ĂC2ò, ĂC3ò, ĂC4ò.

WcisnŃĺ przycisk  aby potwierdziĺ. 

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas pieczenia. Czas pieczenia moŨe zostaĺ ustawiony w 
zakresie od 5 sekund do 95 minut.

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ pieczenie.  

WyŜwietlacz Kuchenka mikrofalowa Grill Funkcja obrotowa

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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W tej konýguracji urzŃdzenie jest wykorzystywane jako tradycyjny piekarnik, bez funkcji mikrofal. 
Zalecane jest wstňpne rozgrzanie urzŃdzenia do odpowiedniej temperatury przed umieszczeniem 
w nim produktów.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ temperaturň. Temperatura moŨe zostaĺ ustawiona w 
zakresie od 140 do 230 °C.

WcisnŃĺ przycisk  aby potwierdziĺ. Ponownie wcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ 
nagrzewanie wstňpne. Kiedy kuchenka osiŃgnie ustawionŃ temperaturň, urzŃdzenie zostanie 
wyğŃczone, a sygnağ dŦwiňkowy zawiadamia uŨytkownika, Ũe naleŨy wğoŨyĺ produkty do kuchenki.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas pieczenia (maksymalnie 95 minut).

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ pieczenie.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ temperaturň. Temperatura moŨe zostaĺ ustawiona w 
zakresie od 140 do 230 °C.

WcisnŃĺ przycisk  aby potwierdziĺ

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas pieczenia (maksymalnie 95 minut).

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ pieczenie.

Ustawiĺ zegar (patrz punkt dotyczŃcy ustawiania zegara).
Wybraĺ program pieczenia. Funkcja uruchamiania z op·Ŧnieniem moŨe obejmowaĺ tylko jeden 
etap. Zaprogramowanie funkcja uruchamiania z op·Ŧnieniem w poğŃczeniu z funkcjŃ rozmraŨania 
nie jest moŨliwe.

Zamierzasz zaprogramowaĺ pieczenie z mocŃ 80% przez 7 minut. NaleŨy wykonaĺ 
nastňpujŃce czynnoŜci:

Przekrňciĺ pokrňtğo   aby wybraĺ moc 80%.

WcisnŃĺ przycisk  aby potwierdziĺ. 

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas pieczenia wynoszŃcy 7 minut. 

WcisnŃĺ przycisk . Godziny zaczynajŃ migaĺ.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ godzinň, o kt·rej wykonywanie programu ma siň rozpoczŃĺ 
(w zakresie od 0 do 23 lub od 1 do 12).

WcisnŃĺ przycisk  aby zapisaĺ godzinň. Minuty zaczynajŃ migaĺ.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ minuty (w zakresie od 0 do 59).

WcisnŃĺ przycisk  aby zapisaĺ wprowadzone ustawienie. O ustawionej godzinie urzŃdzenie 
automatycznie rozpocznie pracň, co zostanie zasygnalizowane poprzez podw·jny sygnağ 
dŦwiňkowy.
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8. Szybkie ustawianie czasu pieczenia

Kiedy urzŃdzenie jest wyğŃczone, wcisnŃĺ przycisk  / aby rozpoczŃĺ pieczenie z 

maksymalnŃ mocŃ przez 30 sekund. Po kaŨdym wciŜniňciu tego przycisku czas pieczenia 
jest zwiňkszany o 30 sekund. Maksymalny czas pieczenia wynosi w tym przypadku 95 minut.
Podczas pieczenia w trybie kuchenki mikrofalowej, grilla, funkcji obrotowej, a takŨe w trybie 

kombinowanym, naciŜniňcie przycisku   /  umoŨliwia zwiňkszenie czasu pieczenia 
o 30 sekund.

9. Menu automatyczne

Kiedy urzŃdzenie jest wyğŃczone, przekrňciĺ pokrňtğo  w lewŃ stronň, aby wybraĺ jeden z 
automatycznych programów pieczenia w zakresie od "A-1" do "A-10".

WcisnŃĺ przycisk  aby potwierdziĺ wyb·r.

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ wagň.

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ pieczenie.

Program 8 umoŨliwia pieczenie ciast z wstňpnym nagrzewaniem do temperatury 
160 ÁC. NaleŨy wiňc uruchomiĺ program bez wkğadania produkt·w do kuchenki. Kiedy kuchenka 
osiŃgnie temperaturň 160 ÁC, urzŃdzenie zostanie wyğŃczone, a sygnağ dŦwiňkowy zawiadamia 

uŨytkownika, Ũe naleŨy wğoŨyĺ produkty do kuchenki. WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ 
pieczenie.
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Program Waga (g) Potência

A1
Odgrzewanie

150

Mikrofale 100%

250

350

450

600

A2
Ziemniaki

1 (~230)

Mikrofale 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Miňso

150

Mikrofale 100%
300

450

600

A4
Warzywa

150

Mikrofale 100%350

500

A5
Ryby

150

Mikrofale 80%

250

350

450

650

A6
Makaron

50 (z 450 ml wody)

Mikrofale 80%100 (z 800 ml wody)

150 (z 1,2 l wody)

A7
Zupa

200

Mikrofale 100%400

600

A8
Ciasto 475 Konwekcja z nagrzewaniem wstňpnym do temperatury 160 ÁC

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Kurczak

500

C-4
750

1000

1200
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WcisnŃĺ jednokrotnie przycisk  : na ekranie wyŜwietlony zostanie symbol "dEF1".

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby wybraĺ wagň rozmraŨanych produkt·w (w zakresie od 
100 do 2000 g).

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ rozmraŨanie. 

WcisnŃĺ dwukrotnie przycisk  : na ekranie wyŜwietlony zostanie symbol "dEF2".

Przekrňciĺ pokrňtğo  aby ustawiĺ czas rozmraŨania (maksymalnie 95 minut).

WcisnŃĺ przycisk  aby rozpoczŃĺ rozmraŨanie. 

12. Funkcja zapytania

JeŨeli zaprogramowane zostağo uruchomienie z op·Ŧnieniem, wciŜniňcie przycisku  umoŨliwia 
wyŜwietlenie ustawionej godziny wğŃczenia urzŃdzenia.

Kiedy urzŃdzenie pracuje, wciŜniňcie przycisku  umoŨliwia wyŜwietlenie zegara. Zegar jest 
wyŜwietlany na ekranie przez 3 sekundy.

Kiedy kuchenka nie pracuje, naleŨy wcisnŃĺ i przytrzymaĺ wciŜniňty przycisk  przez 
3 sekundy. Sygnağ dŦwiňkowy zawiadamia uŨytkownika, Ũe kuchenka zostağa zablokowana. 
Na ekranie wyŜwietlany jest symbol blokady zabezpieczajŃcej .
Kiedy kuchenka jest zablokowana, wcisnŃĺ i przytrzymaĺ wciŜniňty przycisk  przez 
3 sekundy. WğŃczy siň sygnağ dŦwiňkowy, a symbol blokady zabezpieczajŃcej zgaŜnie.

Pojedynczy sygnağ dŦwiňkowy wğŃcza siň, kiedy uŨytkownik zaczyna  obracaĺ pokrňtğo.

W razie otwarcia drzwiczek podczas pieczenia, naleŨy ponownie wcisnŃĺ przycisk  aby 
kontynuowaĺ pieczenie.

Po wybraniu programu pieczenia, naleŨy nastňpnie wcisnŃĺ przycisk   w czasie najbliŨszych 
5 minut - w przeciwnym wypadku wyŜwietlony zostanie zegar, a wprowadzone ustawienie jest 
anulowane.
Po zakoŒczeniu pieczenia sygnağ dŦwiňkowy wğŃczy siň piňciokrotnie.
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6. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

 
- Wnňtrze kuchenki powinno byĺ zawsze czyste i suche, naleŨy wiňc w regularnych
odstňpach czasu czyŜciĺ je miňkkŃ szmatkŃ. Nie naleŨy uŨywaĺ Ŝciernych Ŝrodk·w
czyszczŃcych, poniewaŨ moŨe to spowodowaĺ zarysowanie lub uszkodzenie
lakieru.
- Wszelkiego rodzaju rozpryski lub zabrudzenia spowodowane ochlapaniem
produktami spoŨywczymi wewnňtrznej strony drzwiczek, ich uszczelki oraz element·w
znajdujŃcych siň w pobliŨu powinny byĺ codziennie usuwane gorŃcŃ wodŃ
z mydğem.
- Nastňpnie naleŨy spğukaĺ je czystŃ wodŃ i pozostawiĺ do wyschniňcia. CzňŜci
metalowe powinny byĺ czyszczone wilgotnŃ szmatkŃ.
- Nie naleŨy uŨywaĺ szczotek, gŃbek do szorowania lub materiağ·w Ŝciernych.
- NaleŨy w regularnych odstňpach czasu sprawdzaĺ czystoŜĺ specjalnej pğytki wykonanej z miki 
(znajdujŃcej siň w miejscu wylotu fal) wewnŃtrz kuchenki. Nieusuniňte
zabrudzenia spowodowane ochlapaniem mogŃ spowodowaĺ przegrzanie, wytwarzanie
siň dymu lub wybuch poŨaru. Nie naleŨy zdejmowaĺ pokrywki prowadnicy fal
(pğytki wykonanej z miki).

7. 
    PROBLEMÓW

-

Funkcjonowanie normalne

Kuchenka mikrofalowa zakğ·ca
odbi·r sygnağu przez telewizor.

Prawidğowy odbi·r sygnağu przez odbiorniki telewizyjne lub radiowe 
moŨe zostaĺ zakğ·cony podczas pracy kuchenki mikrofalowej.
Zakğ·cenia te sŃ identyczne, jak wytwarzane przez niewielkie 
urzŃdzenia elektryczne, na przykğad miksery, odkurzacze i 
wentylatory elektryczne. Jest to normalne.

Sğabe oŜwietlenie
wewnŃtrz kuchenki.

Podczas dziağania kuchenki mikrofalowej z niskŃ mocŃ, natňŨenie 
oŜwietlenia wewnŃtrz kuchenki moŨe siň zmniejszyĺ. Jest to 
normalne.

Nagromadzenie
pary na drzwiczkach,
gorŃce powietrze
wydostaje siň z otwor·w
wentylacyjnych.

Podczas pracy kuchenki podgrzewane produkty parujŃ. WiňkszoŜĺ 
pary jest odprowadzana przez otwory wentylacyjne, ale niewielka
iloŜĺ moŨe osadzaĺ siň na zimnych powierzchniach, takich jak 
drzwiczki kuchenki. Jest to normalne.

Kuchenka zostağa przypadkowo 
wğŃczona bez jakichkolwiek 
produkt·w w jej wnňtrzu.

WğŃczenie kuchenki bez jakichkolwiek produkt·w we wnňtrzu nie 
spowoduje jej uszkodzenia, jeŨeli bňdzie trwaĺ stosunkowo kr·tko.
Nie jest to jednak zalecane.
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Problemy MoŨliwe przyczyny RozwiŃzania

Kuchenka nie dziağa. Przew·d zasilajŃcy nie jest 
podğŃczony prawidğowo.

OdğŃczyĺ urzŃdzenie z prŃdu, 
zaczekaĺ  10 sekund i
podğŃczyĺ ponownie.

Przepalenie bezpiecznika lub
zadziağanie wyğŃcznika 
samoczynnego.

Wymieniĺ bezpiecznik lub ponow-
nie aktywowaĺ wyğŃcznik 
samoczynny.

 
Problem dotyczŃcy gniazdka
elektrycznego.

Sprawdziĺ gniazdko,
podğŃczajŃc do niego inne 
urzŃdzenia elektryczne.

Kuchenka nie podgrzewa
pokarmów.

Drzwiczki sŃ zamkniňte
nieprawidğowo.

Prawidğowo zamknŃĺ
drzwiczki.

Szklany talerz  obrotowy dziağa 
bardzo gğoŜno kiedy kuchenka
mikrofalowa pracuje.

Powierzchnia kontaktu rolek 
opaski talerza z dolnŃ ŜciankŃ
kuchenki jest  zabrudzona.

Zapoznaĺ siň z informacjami
dotyczŃcymi czyszczenia,
zamieszczonymi w paragraýe
çKONSERWACJA I
CZYSZCZENIEè.
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TARTALOM
 P.78

 P.83
P.83

 P.84
5. Használat P.85

 1. Az óra beállítása

 

 9. Az automatikus menü

 P.91
 P.91

Az elektromos k®sz¿l®k haszn§lata elŖtt 
olvassa el az alábbi utasításokat és 
Ŗrizze meg a haszn§lati utas²t§st k®sŖbbi 
felhasználásra.
1. A készülék  háztartási és hasonló 
használatra alkalmas, mint például: 
- üzletekben, irodákban vagy egyéb 
munkahelyeken az alkalmazottak ®tkezŖi;
- falusi házak;
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- szállodák, motelek vagy egyéb szálláshelyek 
vendégei;
- vend®gszoba reggelivel jellegŤ 
környezetekben.
2. MielŖtt bedugja a k®sz¿l®ket egy 
konnektorba, ellenŖrizze, hogy a h§l·zati 
feszültség megfelel-e a készülék adattábláján 
megadott értéknek. A készüléket csak földelt 
konnektorhoz csatlakoztassa.
3. Ha a tápkábel megsérült, a gyártónak, a 
gyártó szakszervizének, vagy egy hasonló 
k®pzetts®gŤ szakembernek kell kicser®lnie a 
veszélyek elkerülése érdekében.
4. A készüléket 8 éven felüli gyermekek, 
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem 
rendelkezŖ, vagy csºkkent ýzikai, 
érzékszervi vagy mentális képességgel 
rendelkezŖ szem®lyek akkor haszn§lhatj§k, 
ha a készülék biztonságos használatára 
megtan²tott§k Ŗket ®s ismerik az ezzel j§r· 
kockázatokat. Ne hagyja, hogy a gyerekek 
játsszanak a készülékkel. A használó által 
végzett tisztítást és karbantartást csak akkor 
végezhet gyermek, ha elmúlt nyolc éves 
és felügyelet alatt áll. A készüléket és a 
t§pvezet®ket tartsa t§vol a 8 ®vesn®l ýatalabb 
gyermekektŖl.
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5. Az elektromos és elektronikus 
berendezéseket szelektíven kell 
gyŤjteni. Az elektromos ®s elektronikus 

hulladékot ne dobja a vegyesen kezelt 
háztartási hulladék közé, gondoskodjon 
szelekt²v gyŤjt®s®rŖl.
6. Húzza ki a vezetéket a konnektorból 
használat után, továbbá bármilyen tisztítási, 
karbantart§si vagy szerel®si mŤvelet elŖtt.
7. Ne merítse a készüléket, a tápkábelt vagy
a csatlakozó dugaszt vízbe, vagy más 
folyadékba.
8. A k®sz¿l®k mŤkºd®se kºzben a hozz§-
f®rhetŖ fel¿letek hŖm®rs®klete magas lehet.
9. A k®sz¿l®k mŤkºd®se kºzben a 

felületek meleggé válhatnak.
10. A k®sz¿l®k nem alkalmas arra, hogy k¿lsŖ 
idŖz²tŖ szerkezeten vagy k¿lºn§ll· t§vvez®rlŖ 
rendszeren keresztül használják.
11.  ha az ajtó vagy tömítése 
s®r¿lt, a s¿tŖt nem szabad haszn§lni addig, 
amíg egy szakember meg nem javította.
12.  a mikrohullámok 
energi§ja ellen v®dŖ burkolat elt§vol²t§s§val 
j§r· karbantart§si ®s jav²t§si mŤveleteket csak 
szakképzett személyek végezhetik, mindenki 
másra veszélyes.
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13.  folyadékokat vagy 
egyéb ételeket nem szabad hermetikusan 
lezárt edényekben melegíteni, mert 
szétrobbanhatnak.
14. Csak a mikrohull§m¼ s¿tŖben val· 
használatra alkalmas edényeket használjon.
15. A mikrohull§m¼ s¿tŖ ®lelmiszerek ®s italok 
meleg²t®s®re szolg§l. £telek vagy ruhanemŤk 
sz§r²t§sa, meleg²tŖ p§rn§k, papucsok, 
szivacs, nedves tºrlŖkendŖ ®s egy®b 
anyagok melegítése sérüléseket okozhat, 
meggyulladhatnak ®s t¿zet id®zhetnek elŖ. 
16. Ha füstöt észlel, kapcsolja ki vagy húzza 
ki konnektorb·l a s¿tŖt, az ajtaj§t pedig 
tartsa zárva az esetleges lángok elfojtása 
érdekében.
17. Az italok mikrohullámú melegítésekor 
a forr§sban l®vŖ folyad®k hirtelen ®s 
k®sŖbb is kifrºccsenhet, ez®rt b§njon kellŖ 
elŖvigy§zatoss§ggal az ed®nnyel.
18. A cumisüvegek és bébiételes üvegek 
tartalmát keverje meg illetve rázza össze és 
fogyaszt§s elŖtt ellenŖrizze a hŖm®rs®kletet, 
hogy nehogy túl forró legyen.
19. Hámozatlan tojást vagy egész kemény 
toj§st nem aj§nlott mikrohull§m¼ s¿tŖben 
melegíteni, mert szétrobbanhatnak, még a 
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fŖz®s befejezŖd®se ut§n is.
20. Az ajt· tºm²t®s®nek, a s¿tŖt®rnek ®s 
a szomszédos részeknek a tisztításáról 
r®szletesen a ĂKARBANTARTĆS £S 
TISZTĉTĆSò fejezetben olvashat. 
21. Aj§nlott a s¿tŖt rendszeresen tiszt²tani 
és az élelmiszer-lerakódásokat eltávolítani: 
a készülék tisztántartásának elmulasztása 
esetén a felülete tönkremehet és ez 
óhatatlanul kihat az élettartamára, valamint 
veszélyes helyzethez vezethet.
22. A mikrohull§m¼ s¿tŖt szabadon kell 
elhelyezni.
23. Ne tegye zárt bútorba a mikrohullámú 
s¿tŖt.
24. Hagyjon szabadon körülbelül 30 cm-t a 
készülék fölött, 10 cm-t mögötte és 20 cm-t az 
oldalainál.
25. MŤanyagban vagy pap²rban t§rolt ®telek 
meleg²t®se kºzben tartsa szemmel a s¿tŖt, 
mert lángra lobbanhatnak. 
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2. 

3. A TERMÉK LEÍRÁSA

Az állványhoz ne érjenek közvetlenül hozzá az élelmiszerek.
Az állványt csak a grill funkcióval szabad használni és az üvegtányérra kell helyezni.

 Modell AC930AGF

 Ćramell§t§s 230 V ~ 50 Hz

 Névleges teljesítmény (mikrohullámú) 1450 W

 Leadott teljesítmény (mikrohullámú) 900 W

 Névleges teljesítmény (grill) 1100 W

 N®vleges teljes²tm®ny (hŖl®gkeverŖ) 2500 W

 A t§ny®r §tm®rŖje 31,5 cm

 BelsŖ /k¿lsŖ m®retek 34,5x33,5x20 / 51x52x33 (mélység x hosszúság x magasság) 

 Waga 18 kg

  

1

2345

6

7

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

Ablak
Ajtózár
Megfordítható három lábú fém állvány

KezelŖt§bla
A forgó tányér tengelye
A forg· t§ny®r gyŤrŤje
Forgó üvegtányér
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4. TELEPÍTÉS ÉS ELHELYEZÉS

T§vol²tson el minden csomagol·anyagot a s¿tŖ belsej®bŖl ®s k¿lsej®rŖl. MielŖtt a s¿tŖt haszn§lja, 
törölje át a belsejét egy nedves ronggyal.

- Helyezze a s¿tŖt stabil ®s sima fel¿letre. Hagyjon elegendŖ helyet a k®sz¿l®k kºr¿l, hogy 
biztos²tsa a megfelelŖ szellŖz®st. Hagyjon szabadon kºr¿lbel¿l 30 cm-t a k®sz¿l®k fºlºtt, 10 cm-t 
mögötte és 20 cm-t az oldalainál.

- EllenŖrizze, hogy semmi nem tºm²ti el a szellŖzŖny²l§sokat.

 Ne helyezze a mikrohull§m¼ s¿tŖt tŤzhely vagy egy®b, hŖt termelŖ 
k®sz¿l®kre. A s¿tŖ k§rosodhat, ®s a j·t§ll§s nem terjed ki ilyen esetre.
- Ne helyezze el a s¿tŖt szabadban, vagy t¼ls§gosan nedves vagy meleg helyis®gben.
- Ne tegyen semmit a mikrohull§m¼ s¿tŖre.

20cm

30cm

20cm
10cm
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5. HASZNÁLAT
1. Az óra beállítása
Dugja be a konnektorba a mikrohull§m¼ s¿tŖt;  a kijelzŖn 
Ă 0 : 00 ò jelenik meg ®s egy hangjelz®s hallhat·.

Nyomja meg a  gombot, a kijelzŖn Ă24Hò jelenik meg. 

Ha ismét megnyomja a gombot, a kijelzŖn Ă12Hò 
jelenik meg. Az idŖt be§ll²thatja 12 ·r§ra vagy 24 ·r§ra. 

Forgassa  a   gombot az órák beállításához 1 és 12, 
vagy 0 és 23 között.

Nyomja meg a  gombot, a percek villognak; 

Forgassa  a   gombot a percek beállításához 0 és 
59 között.

Nyomja meg a  gombot a beállítás elmentéséhez.  
A kijelzŖn Ă  : ò villog. 

 bármikor kiléphet az óra beállítás módból a 
 megnyomásával.

A s¿tŖ le§ll²tott §llapot§ban  forgassa a  gombot a 
mikrohull§m teljes²tm®ny®nek kiv§laszt§s§hoz.  ĂP100ò, 
ĂP80ò, ĂP50ò, ĂP30ò, Ă P10ò jelenik meg ebben a sor-
rendben.

Nyomja meg a  gombot a megerŖs²t®shez.

Forgassa  a   gombot a s¿t®si idŖ be§ll²t§s§hoz. 
5 m§sodperc ®s 95 perc kºzºtti s¿t®si idŖt §ll²that be.

Nyomja meg a   gombot a sütés megkezdéséhez.  

AUTO MENU

A beállító fokozatok száma   a gombon 1 2 3 4 5

Mikrohullámú teljesítmény  100% 80% 50% 30%  10%

KijelzŖ  P100 P80 P50 P30  P10
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A s¿tŖ le§ll²tott §llapot§ban  forgassa gombot a grill funkció kiválasztásához.

Nyomja meg a  gombot a megerŖs²t®shez. ĂG-1ò jelenik meg a kijelzŖn.

Forgassa  a  gombot a s¿t®si idŖ be§ll²t§s§hoz. 5 m§sodperc ®s 95 perc kºzºtti s¿t®si idŖt 
állíthat be.

Nyomja meg a  gombot a sütés megkezdéséhez.  

   Megjegyz®s: amikor a kiolvaszt§s idŖtartam§nak fele letelt, a s¿tŖ k®tszer csºnget.  
Az optim§lis eredm®ny ®rdek®ben azt javasoljuk, hogy ford²tsa meg a kiolvasztand· ®telt. Z§rja 

vissza az ajtót, majd nyomja meg a  gombot a sütés folytatásához. Ha nem tesz semmit, a 
sütés folytatódik.

A s¿tŖ le§ll²tott §llapot§ban nyomja meg a  gombot ®s tartsa lenyomva ĂC1ò, ĂC2ò, ĂC3ò, ĂC4ò 
jelenik meg ebben a sorrendben.

Nyomja meg a  gombot a megerŖs²t®shez. 

Forgassa  a  gombot a s¿t®si idŖ be§ll²t§s§hoz. 5 m§sodperc ®s 95 perc kºzºtti s¿t®si idŖt 
állíthat be.

Nyomja meg a  gombot a sütés megkezdéséhez.  

KijelzŖ Mikrohullám Grill HŖl®gkeverŖ

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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Ebben a konýgur§ci·ban a s¿tŖ hagyom§nyos s¿tŖk®nt haszn§lhat·, mikrohull§m¼ funkci· n®lk¿l. 
A s¿tni k²v§nt ®tel s¿tŖbe helyez®se elŖtt c®lszerŤ elŖmeleg²teni a k®sz¿l®ket.

Forgassa  a  gombot a hŖm®rs®klet kiv§laszt§s§hoz. 140 ®s 230 CÁ kºzºtti hŖm®rs®kletet 
állíthat be.

Nyomja meg a  gombot a megerŖs²t®shez. Nyomja meg ism®t a  gombot az elŖmeleg²t®s 
megkezd®s®hez. Amikor a s¿tŖ el®rte a k²v§nt hŖm®rs®kletet, le§ll ®s csºnget, jelezve, hogy 
behelyezheti a s¿tni k²v§nt ®telt a s¿tŖbe.

Forgassa  a  gombot a s¿t®si idŖ kiv§laszt§s§hoz (maximum 95 perc).

Nyomja meg a  gombot a sütés megkezdéséhez.

Forgassa  a  gombot a hŖm®rs®klet kiv§laszt§s§hoz. 140 ®s 230 CÁ kºzºtti hŖm®rs®kletet 
állíthat be.

Nyomja meg a  gombot a megerŖs²t®shez

Forgassa  a  gombot a s¿t®si idŖ kiv§laszt§s§hoz (maximum 95 perc).

Nyomja meg a  gombot a sütés megkezdéséhez.

Ćll²tsa be az ·r§t (l§sd az ·ra be§ll²t§sa bekezd®st).
V§lasszon ki egy s¿t®si programot. Egyetlen l®p®s programozhat· be idŖz²t®ssel. Nem §ll²thatja 
be az idŖz²tett s¿t®s kezdet®t kiolvaszt§s funkci·val .

 Egy sütést szeretne programozni 80% teljesítménnyel 7 percig. Az alábbiakat tegye:

Forgassa  a  gombot majd válassza ki a 80%-os teljesítményt.

Nyomja meg a  gombot a megerŖs²t®shez. 

Forgassa  a  gombot ®s §ll²tsa be a s¿t®si idŖtartamot 7 percre. 

Nyomja meg a  gombot. Az órák villognak.

Forgassa  a  gombot ®s §ll²tsa be azt az idŖpontot, amikor szeretn®, hogy a program 
végrehajtásra kerüljön (0 és 23 vagy 1 és 12  között).

Nyomja meg a  gombot az óra rögzítéséhez. A percek villognak.

Forgassa  a  gombot a percek beállításához (0 és 59 között).

Nyomja meg a  gombot a be§ll²t§s elment®s®hez. KettŖs hangjelz®s jelzi, amikor a be§ll²tott 
idŖ el®rkezett, ®s a s¿t®s automatikusan megkezdŖdik.
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Amikor a s¿tŖ ki van kapcsolva, nyomja meg a  /  gombot az ételek maximális tel-
jes²tm®nyen tºrt®nŖ s¿t®s®hez, 30 m§sodpercig. Ugyanennek a gombnak minden lenyom§s§val 

a s¿t®si idŖtartam 30 m§sodperccel emelkedik. Ebben az esetben a maxim§lis s¿t®si 
idŖtartam 95 perc.

Mikrohull§m¼ s¿tŖ, grill, hŖl®gkeverŖ vagy kombin§lt ¿zemm·d alatt megnyomhatja a  / 

 gombot az idŖtartam 30 m§sodperccel tºrt®nŖ megnºvel®s®hez.

9. Az automatikus menü

A s¿tŖ le§ll²tott §llapot§ban  forgassa  jobbra, és válasszon ki egy automatikus sütési progra-
mot  az ĂA-1ò - ®s ĂA-10ò kºzºtt.

Nyomja meg a  gombot a kiv§laszt§s megerŖs²t®shez.

Forgassa  a  gombot súly kiválasztásához.

Nyomja meg a  gombot a sütés megkezdéséhez.

 A 8-as programmal s¿tem®ny s¿thetŖ 160 ÁC-os elŖmeleg²t®ssel. Ind²tsa el a 
programot, ne helyezze bele a s¿tŖbe az ®telt. Amikor a s¿tŖ el®rte a 160 ÁC-ot, le§ll ®s csºnget, 

jelezve, hogy behelyezheti a s¿tni k²v§nt ®telt a s¿tŖbe. Nyomja meg a  gombot a sütés 
megkezdéséhez.
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Program Súly (g) Teljes²tm®ny

A1
Melegítés

150

Mikrohullám 100%

250

350

450

600

A2
Burgonya

1 (~230)

Mikrohullám 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Hús

150

Mikrohullám 100%
300

450

600

A4
Zºlds®gek

150

Mikrohullám 100%350

500

A5
Hal

150

Mikrohullám 80%

250

350

450

650

A6
T®szta

50, (450 ml vízzel)

Mikrohullám 80%100 (800 ml vízzel)

150 (1,2 l vízzel)

A7
Leves

200

Mikrohullám 100%400

600

A8
Sütemény 475 HŖl®gkever®s 160ÁC-os elŖmeleg²t®ssel

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Ty¼k

500

C-4
750

1000

1200
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Nyomja meg egyszer a  gombot a : kijelzŖnĂdEF1ò jelenik meg-

Forgassa  a  gombot a kiolvasztandó élelmiszer súlyának kiválasztásához 
(100 és 2000 gramm között).

Nyomja meg a  gombot a kiolvasztás megkezdéséhez.  

Nyomja meg kétszer a  gombot : a kijelzŖnĂdEF2ò jelenik meg.

Forgassa  a  gombot a s¿t®si idŖ kiv§laszt§s§hoz (maximum 95 perc).

Nyomja meg a  gombot a kiolvasztás megkezdéséhez.  

Ha idŖz²tett ind²t§st programozott be, a  gomb megnyomásával emlékeztetheti a 
beprogramozott ind²t§s idŖpontj§ra.

Sütés közben a  gomb megnyom§s§val megjelen²theti az ·r§t. Az idŖ a kijelzŖn 
3 másodpercig látható.

A s¿tŖ le§ll²tott §llapot§ban nyomja meg ®s tartsa lenyomva a  gombot 3 másodpercig. 
Egy hanggal jelzi, hogy a s¿tŖ lez§r§sa megtºrt®nt. A biztons§gi z§r szimb·luma megjelenik a 
kijelzŖn.
Amikor a s¿tŖ gyerekz§r m·dban van, nyomja meg ®s tartsa lenyomva a  gombot 

3 másodpercig. A készülék hangjelzést ad ki,  pedig eltŤnik.

hangjelz®s hallhat·, amikor elŖszºr.  elforgatja a gombot.

Ha a sütés közben kinyitotta az ajtót, ismét meg kell nyomnia a  gombot a sütés folyta-
tásához.

Miután kiválasztott egy sütési programot, meg kell nyomnia a  gombot 5 percen belül, 
ellenkezŖ esetben az ·ra jelenik meg ®s a be§ll²t§s tºrlŖdik.
A s¿t®s befejezŖd®sekor a s¿tŖ ºt hangjelz®st bocs§t ki.
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6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

- A s¿tŖ belsej®t tartsa mindig tiszt§n ®s sz§razon, tºrºlje §t rendszeresen 
puharonggyal. Ne használjon súrolószert, mert összekarcolhatja, vagy károsíthatja a festést.
- A kifröccsent vagy kipattant ételmaradékokat minden nap el kell távolítani
meleg mos·szeres v²zzel az ajt· belsŖ fel¿let®rŖl, az ajt· tºm²t®seirŖl ®s kºrnyezŖ r®szekrŖl.
- ¥bl²tse el tiszta v²zzel, majd sz§r²tsa meg alaposan. Az ajt· f®m r®szeit c®lszerŤ
nedves ronggyal tisztítani.
- Ne haszn§ljon kef®t, dºrzsºlŖs szivacsot vagy s¼rol·korongot.
- EllenŖrizze rendszeresen a s¿tŖ belsej®ben l®vŖ csill§mlap tisztas§g§t (a hull§mok
kivezetésénél). A beégett kifröccsent maradékok túlmelegedhetnek, füstölhetnek
vagy t¿zet okozhatnak. Ne vegye le a hull§mterelŖ fedel®t (csill§mlap).

7. GYORS HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

Norm§lis mŤkºd®s

A mikrohull§m¼ s¿tŖ zavarja a 
tévékészülék vételét.

A televízió- és rádiókészülékek vételét zavarhatja a mikrohullámú 
s¿tŖ mŤkºd®se. Ez az interferencia hasonl· ahhoz, mint amit a kis 
elektromos készülékek keltenek, például turmix, porszívó és ventilá-
tor. Ez normális jelenség.

A s¿tŖ vil§g²t§sa gyenge. Ha a mikrohull§m¼ s¿tŖt alacsony teljes²tm®nyen haszn§lj§k, a s¿tŖ 
fényereje csökkenhet. Ez normális jelenség.

GŖz halmoz·dik fel az ajt·n, 
meleg levegŖ t§vozik a 
szellŖzŖny²l§sokon.

S¿t®s kºzben gŖz t§vozik az ®telekbŖl. Ez elsŖsorban a 
szellŖzŖny²l§sokon kereszt¿l t§vozik, de kis mennyis®g lerak·dik a 
hideg fel¿letekre is, p®ld§ul a s¿tŖ ajtaj§ra. Ez norm§lis jelens®g.

V®letlen¿l ¼gy haszn§lta a s¿tŖt,
hogy nincs benne étel.

Ha a s¿tŖt rºvid ideig haszn§lta ¿resen, nem megy tºnkre. De nem 
ajánlott.
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Problémák Lehetséges okok Megoldások

A s¿tŖ nem mŤkºdik. A t§pk§bel nincs megfelelŖen
csatlakoztatva.

Húzza ki a  készüléket, várjon 
10 másodpercig, majd dugja 
vissza.

Az olvadóbiztosító kiolvadt, vagy 
a megszakító kioldott.

Cserélje ki a biztosítékot vagy 
nyomja vissza a megszakítót

 A konnektor hibás.
Próbálja ki a konnektort, csatlako-
ztasson rá másik elektromos
készüléket.

A s¿tŖ nem  melegszik. A s¿tŖ ajtaja rosszul van bez§rva. Csukja be jól az ajtót.

Az üveg forgó tányér
zajosan forog a mikrohullámú 
s¿tŖ mŤkºd®se kºzben.

A t§lca gyŤrŤj®n l®vŖ gºrgŖk 
megt§maszt§si fel¿lete ®s a s¿tŖ 
alja elszennyezŖdºtt.

A felületek tisztításához
olvassa el a
ĂKARBANTARTĆS £S 
TISZTĉTĆSò c²mŤ bekezd®st.
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CUPRINS
 P.93

 P.98
3. Descrierea produsului P.98

 P.99
5. Utilizarea P.100

 1. Setarea ceasului
 2. Prepararea alimentelor la microunde

 

 P.106
 P.106

Ċnainte de a utiliza acest aparat electric, citiἪi 
cu atenἪie instrucἪiunile de mai jos ĸi pŁstraἪi 
manualul de utilizare pentru o consultare 
ulterioarŁ.
1. Acest aparat este proiectat pentru a ý folosit 
doar pentru o utilizare casnicŁ ĸi pentru aplicaŞii 
similare cum ar ý: 
- ´n bucŁtŁriile pentru personal, amenajate ´n 
cadrul magazinelor, birourilor sau a altor spaŞii 
de muncŁ;
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- în ferme;
- de cŁtre clienŞii aþaŞi ´n hoteluri, moteluri ĸi ´n 
alte spaŞii rezidenŞiale; 
- în pensiuni.
2. Ċnainte de a conecta aparatul la o prizŁ 
electricŁ de perete, veriýcaἪi dacŁ voltajul din 
locuinἪa dumneavoastrŁ corespunde cu cel 
indicat pe plŁcuŞa cu speciýcaἪii tehnice a 
aparatului. ConectaἪi ´ntotdeauna aparatul la o 
prizŁ cu ´mpŁm©ntare.
3. În cazul în care cablul de alimentare este 
defect, acesta trebuie ´nlocuit de producŁtor, 
de serviciul post vânzare sau de persoane de 
caliýcare similarŁ pentru a se evita orice pericol.
4. Acest aparat nu poate ý utilizat de cŁtre
copii cu v©rsta de p©nŁ la 8 ani ĸi de persoanele 
care nu au experienἪa sau cunoἨtinἪele necesare 
sau ale cŁror capacitŁἪi ýzice, senzoriale sau 
psihice sunt reduse, doar dacŁ acestea sunt 
supravegheate ĸi instruite´n utilizarea aparatului 
´n mod sigur sau dacŁ sunt familiarizate cu 
eventualele riscuri. Copii nu trebuie sŁ se joace 
cu aparatul. SpŁlarea ĸi ´ntreἪinerea aparatului 
nu trebuie sŁ ýe efectuate de copii, cu excepἪia 
cazului ´n care aceἨtia au peste 8 ani ĸi sunt 
supravegheaἪi. Nu pŁstraἪi aparatul ĸi cablul sŁu 
de alimentare la îndemâna copiilor care au sub 8 
ani.
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5. Echipamentele electrice ĸi electronice 
fac obiectul unei trieri selective speciýce. 
Nu eliminaἪi deἨeurile echipamentelor 

electrice ĸi electronice ´mpreunŁ cu deἨeurile 
municipale netriate, ci colectaἪi-le selectiv.
6. DeconectaἪi cablul de alimentare de la 
reἪeaua electricŁ imediat dupŁ utilizarea 
aparatului ĸi ´nainte de orice operaἪie de 
curŁἪare, ´ntreἪinere ĸi montare a accesoriilor.
7. Nu scufundaἪi aparatul, cablul de alimentare 
sau Ἠtecherul ´n apŁ sau ´n alte lichide.
8. Temperatura suprafeŞelor accesibile poate 
deveni foarte ridicatŁ atunci c©nd aparatul 
funcŞioneazŁ.
9. SuprafeἪele se pot ´ncŁlzi atunci c©nd 

aparatul funcἪioneazŁ.
10. Acest aparat nu este destinat pentru a ý 
pus ´n funcŞiune prin intermediul unui dispozitiv 
electric exterior cu mecanism cu ceasornic 
sau printr-un sistem ,separat de comandŁ la 
distanŞŁ.
11.  ´n cazul ´n care uἨa sau 
garnitura uἨii sunt defecte, cuptorul nu trebuie 
sŁ ýe utilizat ´nainte de a ý reparat de cŁtre o 
persoanŁ competentŁ.
12.  este periculos pentru orice 
altŁ persoanŁ, cu excepἪia uneia competente, sŁ 
efectueze operaἪii de ´ntreἪinere sau de reparare 
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care presupun ´ndepŁrtarea capacului care 
protejeazŁ expunerea la energia microundelor.
13.  lichidele ĸi alimentele nu 
trebuie sŁ ýe ´ncŁlzite ´n recipiente ´nchise 
ermetic, deoarece pot exploda.
14. Nu utilizaἪi dec©t ustensile recomandate 
pentru a ý folosite ´n cuptoarele cu microunde.
15. Cuptorul cu microunde este conceput în 
vederea ´ncŁlzirii produselor alimentare ĸi a 
bŁuturilor. Uscarea produselor alimentare sau 
a rufelor ĸi ´ncŁlzirea pernelor, a papucilor, 
a bureἪilor, a rufelor umede ĸi a altor articole 
similare pot conduce la risc de leziuni, de 
aprindere sau de foc. 
16. DacŁ observaŞi cŁ din aparat iese fum, opriŞi 
sau debranĸaŞi aparatul ĸi ŞineŞi uĸa cuptorului 
´nchisŁ pentru a ´nŁbuĸi orice eventualŁ þamŁ. 
17. C©nd ´ncŁlziŞi bŁuturi la cuptorul cu 
microunde, este posibil ca acestea sŁ se 
´ncŁlzeascŁ prea tare ĸi sŁ dea ´n foc; trebuie 
aĸadar sŁ manipulaŞi cu grijŁ aceste recipiente.
18. Pentru a se evita riscul de arsurŁ, scuturaŞi 
sau amestecaŞi conŞinutul biberoanelor sau 
al recipientelor de m©ncare pentru bebeluĸi, 
´ncŁlzite la cuptorul cu microunde ĸi veriýcaŞi-le 
temperatura înainte de utilizare.
19. OuŁle ´n coajŁ ĸi ouŁle tari ´ntregi nu 
trebuie sŁ ýe ´ncŁlzite ´n cuptorul cu microunde 
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deoarece ar putea exploda chiar ĸi dupŁ ce 
prepararea s-a încheiat.
20. InformaἪiile referitoare la curŁἪarea garniturii 
de etanἨeitate a uἨii cuptorului cu microunde, 
a cavitŁἪii interioare ĸi a pŁrἪilor componente 
adiacente pot ý consultate ´n paragraful 
ç ĊNTREŝINERE ķI CURŀŝARE è. 
21. VŁ recomandŁm sŁ curŁἪaἪi regulat cuptorul 
ĸi sŁ ´ndepŁrtaἪi orice depunere de alimente: 
dacŁ aparatul nu este pŁstrat curat, suprafaŞa 
acestuia s-ar putea deteriora ĸi reduce astfel 
durata de viaŞŁ a produsului, iar cuptorul ar 
putea reprezenta un pericol.
22. Cuptorul cu microunde trebuie aἨezat ´ntr-o 
zonŁ liberŁ.
23. Nu instalaἪi cuptorul cu microunde ´ntr-un 
corp de mobilier închis.
24. LŁsaἪi un spaἪiu de aproximativ 30 cm 
deasupra aparatului, 10 cm ´n spate ĸi 20 cm pe 
laterale.
25. Ċn timpul ´ncŁlzirii alimentelor ´n recipiente 
din plastic sau din h©rtie, supravegheaἪi cuptorul 
deoarece poate exista posibilitatea unui 
incendiu.
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2. 

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

 Alimentele nu trebuie sŁ intre ´n contact direct cu trepiedul.
Trepiedul trebuie utilizat doar cu funcἪia grill ĸi trebuie poziἪionat pe platan.

1

2345

6

7

 Model AC930AGF

 Alimentare 230 V ~ 50 Hz

 Putere consum (microunde) 1450 W

 Putere consum (microunde) 900 W

 Putere de consum (Grill) 1100 W

 Putere consum (convecἪie) 2500 W

 Diametru platan 31,5 cm

 Dimensiuni interne / externe (Lxlxh) 34,5x33,5x20 / 51x52x33

 Greutate 18 kg

  

 5.  
 6.
 7. 

1.  
2.  
3.  
4.  

FereastrŁ de supraveghere
Sistem de blocare a uἨii
Trepied metalic

Panou de control
Cuplaj platan
Inel de rulare
Platan din sticlŁ
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ĊndepŁrtaŞi toate ambalajele din interiorul ĸi exteriorul cuptorului. Ċnainte de a utiliza cuptorul, 
curŁἪaἪi interiorul acestuia cu o lavetŁ umedŁ ĸi apoi lŁsaἪi-l sŁ se usuce.

- PoziἪionaἪi cuptorul pe o suprafaἪŁ stabilŁ ĸi planŁ. LŁsaἪi un spaἪiu suýcient ´n jurul aparatului 
pentru a permite o bunŁ ventilaἪie. LŁsaἪi un spaἪiu de aproximativ 30 cm deasupra aparatului, 
10 cm ´n spate ĸi 20 cm pe laterale.

- AsiguraἪi-vŁ cŁ oriýciile de ventilaἪie nu sunt obturate.

 Nu instalaἪi cuptorul pe o plitŁ sau pe un aparat ce produce cŁldurŁ. Este 
posibil ca cuptorul sŁ se defecteze ĸi garanἪia sŁ nu mai ýe astfel aplicabilŁ.
- Nu instalaἪi acest cuptor ´n aer liber sau ´n locuri foarte umede sau excesiv de cŁlduroase.
- Nu aἨezaἪi nimic deasupra cuptorului cu microunde.

20cm

30cm

20cm
10cm
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5. UTILIZAREA
1. Setarea ceasului
ConectaἪi cuptorul cu microunde la priza electricŁ;  
ecranul aýἨeazŁ ç 0 :00 è ĸi cuptorul va emite un semnal 
sonor.

ApŁsaŞi pe  ; ecranul aýἨeazŁ ç 24H è. DacŁ apŁsaἪi 

din nou pe tasta , ecranul aýἨeazŁ ç 12H è. AveἪi 
posibilitatea de a seta ora pe 12 ore sau pe 24 ore.

RotiἪi butonul   pentru a seta valoarea orelor între 
1 ĸi 12 sau ´ntre 0 ĸi 23.

ApŁsaŞi pe  ; valoarea minutelor clipeἨte. 

RotiἪi butonul    pentru a seta valoarea minutelor 
´ntre 0 Ἠi 59.

ApŁsaŞi pe  pentru a valida setŁrile efectuate. AýἨajul 
ç : è clipeἨte. 

 puteἪi pŁrŁsi ´n orice moment modul de 
setare a ceasului dacŁ apŁsaἪi pe .

2. Prepararea alimentelor la 
microunde

Atunci c©nd cuptorul este oprit, rotiŞi butonul  pentru 
a selecta puterea microundelor. ç P100 è, ç P80 è, 
ç P50 è, ç P30 è, ç P10 è se aýἨeazŁ ´n aceastŁ ordine.

ApŁsaŞi pe pentru conýrmare.

RotiἪi butonul  pentru a seta timpul de preparare. 
PuteŞi seta un timp de preparare cuprins ´ntre 5 secunde 
ĸi 95 minute.

ApŁsaŞi pe  pentru a porni prepararea. 

AUTO MENU

NumŁrul de trepte de reglare pe  1 2 3 4 5

Puterea microundelor  100% 80% 50% 30%  10%

AýἨaj  P100 P80 P50 P30  P10
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Atunci c©nd cuptorul este oprit, rotiŞi butonul  pentru a selecta funcἪia grill.

ApŁsaŞi pe  pentru conýrmare. ç G-1 è se aýἨeazŁ pe ecran.

RotiἪi butonul  pentru a seta timpul de preparare. PuteŞi seta un timp de preparare cuprins 
´ntre 5 secunde ĸi 95 minute.

ApŁsaŞi pe  pentru a porni prepararea. 

 atunci c©nd jumŁtate din timpul de preparare la grill s-a scurs, cuptorul va suna de 
douŁ ori. Pentru a obἪine rezultate optime, puteἪi proýta de aceastŁ pauzŁ ĸi ´ntoarce alimentele 

pe care le preparaἪi. ĊnchideἪi ´napoi uἨa cuptorului, apŁsaἪi pe tasta  pentru a continua 
prepararea. DacŁ nu faceἪi nimic, prepararea va continua.

Atunci c©nd cuptorul nu funcἪioneazŁ, rotiἪi butonul  pentru a selecta funcἪia combinatŁ doritŁ. 
ç C1 è, ç C2 è, ç C3 è, ç C4 è se aýἨeazŁ ´n aceastŁ ordine.

ApŁsaŞi pe  pentru conýrmare. 

RotiἪi butonul  pentru a seta timpul de preparare. PuteŞi seta un timp de preparare cuprins 
´ntre 5 secunde ĸi 95 minute.

ApŁsaŞi pe  pentru a porni prepararea. 

AýἨaj Microunde Grill CŁldurŁ circularŁ

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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Ċn aceastŁ conýguraἪie, aparatul este utilizat ca un cuptor tradiἪional, fŁrŁ funcἪia microunde. VŁ 
recomandŁm sŁ pre´ncŁlziἪi aparatul la temperatura potrivitŁ ´nainte de a introduce preparatul ´n 
cuptor.

RotiἪi butonul  pentru a selecta temperatura. PuteἪi seta o temperaturŁ ´ntre 140 et 230 ÁC.

ApŁsaŞi pe  pentru conýrmare. ApŁsaἪi din nou pe  pentru a porni pre´ncŁlzirea cuptorului. 
Atunci c©nd cuptorul atinge temperatura aleasŁ, el se opreἨte ĸi sunŁ pentru a vŁ preveni cŁ 
puteἪi introduce preparatul ´n cuptor.

RotiἪi butonul  pentru a alege timpul de preparare (maxim 95 de minute).

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a începe prepararea.

RotiἪi butonul  pentru a selecta temperatura. PuteἪi seta o temperaturŁ ´ntre 140 et 230 ÁC.

ApŁsaŞi pe  pentru conýrmare.

RotiἪi butonul  pentru a alege timpul de preparare (maxim 95 de minute).

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a începe prepararea.

SetaἪi ceasul (vezi paragraful referitor la setarea ceasului).
SelectaἪi un program de preparare. Doar o singurŁ etapŁ poate ý programatŁ ´n modul de pornire 
diferenἪiatŁ. Nu puteἪi programa pornirea diferenἪiatŁ ´mpreunŁ cu funcἪia de decongelare.

DoriἪi sŁ programaἪi o preparare a alimentelor la 80% din puterea microundelor timp de 
7 minute. ProcedaἪi ´n felul urmŁtor:

RotiἪi butonul   pentru a selecta puterea microundelor la 80%.

ApŁsaἪi pe tasta  pentru conýrmare. 

RotiἪi butonul  pentru a seta timpul de preparare la 7 minute. 

ApŁsaἪi pe tasta . Valoarea orelor clipeἨte.

RotiἪi butonul  pentru a seta ora la care doriἪi ca programul sŁ se execute (´ntre 0 ĸi 23 sau 
´ntre 1 ĸi 12).

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a ´nregistra ora. Valoarea minutelor clipeἨte.

RotiἪi butonul  pentru a seta valoarea minutelor (´ntre 0 Ἠi 59).

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a valida setŁrile efectuate. VeἪi auzi un semnal sonor dublu atunci 
c©nd ora programatŁ este atinsŁ ĸi prepararea va ´ncepe ´n mod automat.
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Atunci c©nd cuptorul este oprit, apŁsaἪi pe  / pentru a prepara alimentele la putere 

maximŁ timp de 30 secunde. La ýecare apŁsare a aceleiaἨi taste , timpul de preparare 
creĸte cu 30 secunde. Timpul maxim de preparare ´n acest caz este de 95 de minute.
Ċn timpul preparŁrii ´n modul microunde, grill, cŁldurŁ circularŁ sau preparare combinatŁ, puteἪi 

apŁsa pe   /  pentru a mŁri timpul de preparare cu 30 secunde.

Atunci c©nd cuptorul este oprit, rotiŞi butonul  cŁtre st©nga pentru a selecta un program de 
preparare automatŁ de la ç A-1 è la ç A-10 è.

ApŁsaἪi pe tasta  pentru conýrmare.

RotiἪi butonul  pentru a selecta greutatea alimentelor.

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a începe prepararea.

Programul 8 vŁ permite sŁ preparaἪi o prŁjiturŁ, ýind necesar sŁ ´ncŁlziἪi cuptorul ´n 
prealabil la 160Á C. LansaἪi programul fŁrŁ alimente ´n cuptor. Atunci c©nd cuptorul a atins tem-
peratura de 160Á C, el se opreἨte ĸi sunŁ pentru a vŁ preveni cŁ puteἪi introduce alimentele care 

trebuie preparate ´n cuptor. ApŁsaŞi pe  pentru a începe prepararea.
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Program Greutate (g) Putere

A1
Re´ncŁlzire

150

Microunde 100%

250

350

450

600

A2
Cartoý

1 (~230)

Microunde 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
Carne

150

Microunde 100%
300

450

600

A4
Legume

150

Microunde 100%350

500

A5
Peĸte

150

Microunde 80%

250

350

450

650

A6
Paste

50 (cu 450 ml de apŁ)

Microunde 80%100 (cu 800 ml de apŁ)

150 (cu 1.2 l de apŁ)

A7
SupŁ

200

Microunde 100%400

600

A8
PrŁjiturŁ 475 ConvecŞie cu funcŞia de pre´ncŁlzire la 160ÁC

A9
Pizza

200

C-4300

400

A10
Carne de pui

500

C-4
750

1000

1200
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ApŁsaŞi o datŁ pe tasta  : ecranul aýἨeazŁ ç dEF1 è.

RotiἪi butonul  pentru a selecta greutatea alimentelor pe care urmeazŁ sŁ le decongelaἪi 
(´ntre 100 g ĸi 2000 g).

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a începe decongelarea alimentelor. 

ApŁsaἪi de douŁ ori pe tasta  : ecranul aýἨeazŁ ç dEF2 è.

RotiἪi butonul  pentru a alege timpul de decongelare (maxim 95 de minute).

ApŁsaἪi pe tasta  pentru a începe decongelarea alimentelor. 

DacŁ aἪi programat o pornire diferenἪiatŁ, puteἪi apŁsa pe tasta  pentru a vŁ reaminti ora de 
pornire diferenἪiatŁ programatŁ.

Ċn timpul preparŁrii, puteἪi apŁsa pe tasta  pentru a obἪine aýἨajul orei. Ora este aýἨatŁ pe 
ecran timp de 3 secunde.

Atunci c©nd cuptorul nu funcἪioneazŁ, apŁsaἪi Ἠi ἪineἪi apŁsatŁ tasta  timp de 3 secunde. 
VeἪi auzi un semnal sonor care vŁ indicŁ faptul cŁ a fost activatŁ funcŞia de blocare. Simbolul de 
blocare de siguranἪŁ se aýἨeazŁ pe ecran .
Atunci c©nd cuptorul este ´n modul blocat, apŁsaἪi ĸi ἪineἪi apŁsatŁ tasta  timp de 
3 secunde. VeἪi auzi un semnal sonor ĸi simbolul de blocare de siguranἪŁ va dispŁrea.

VeἪi auzi un semnal sonor atunci c©nd rotiἪi butonul  la început.

DacŁ deschideἪi uἨa ´n timpul preparŁrii, trebuie sŁ apŁsaἪi din nou pe tasta pentru a continua 
prepararea.

Atunci c©nd aἪi selectat un program de preparare, trebuie sŁ apŁsaἪi pe tasta   ´n urmŁtoarele 
5 minute; ´n caz contrar, ceasul este aýἨat ĸi setarea este anulatŁ.
Atunci când prepararea s-a încheiat, cuptorul va emite cinci semnale sonore.
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    APARATULUI

 
- PŁstraἪi cavitatea internŁ a cuptorului mereu curatŁ ĸi uscatŁ, Ἠterg©nd-o ´n mod
regulat cu o lavetŁ moale. Nu utilizaἪi detergenἪi abrazivi deoarece riscaἪi sŁ zg©riaἪi
sau sŁ deterioraἪi pereἪii interiori ai cuptorului.
- Petele ĸi urmele de alimente din partea interioarŁ a uἨii, dar ĸi de pe garniturile uἨii
ĸi zonele ´nvecinate trebuie spŁlate zilnic cu apŁ cŁlduἪŁ ĸi detergent.
- ClŁtiἪi apoi cu apŁ curatŁ ĸi ἨtergeἪi aparatul cu grijŁ pentru a-l usca. VŁ
recomandŁm sŁ curŁἪaἪi pŁrἪile metalice ale uἨii cu o lavetŁ umedŁ.
- Pentru curŁἪarea cuptorului cu microunde, nu folosiἪi perii, bureἪi sau discuri de
curŁἪare abrazive.
- VeriýcaἪi ´n mod regulat starea de curŁἪenie a foliei mica (ieἨire a undelor) situatŁ
´n interiorul cavitŁἪii cuptorului. Resturile de alimente lipite de pereἪii interiori
ai cuptorului ar putea conduce la supra´ncŁlzirea ĸi afumarea aparatului sau la
declanĸarea de incendii. Nu ´ndepŁrtaἪi capacul de ghidare a undelor (folia din mica).

MICROUNDE.

7. 

CUPTORUL.

FuncἪionare normalŁ

Cuptorul cu microunde creeazŁ 
interferenŞe cu receptarea de 
programe TV.

Receptarea programelor de televiziune ĸi de radio poate ý bruiatŁ 
atunci c©nd cuptorul cu microunde funcŞioneazŁ. Aceste interferenŞe 
sunt similare cu cele generate de alte
aparate electrice mici ca de exemplu mixerele, aspiratoarele ĸi 
ventilatoarele electrice. Acesta este un lucru normal.

LuminŁ slabŁ ´n 
interiorul cuptorului.

C©nd gŁtiŞi la putere micŁ, e posibil ca lumina din interiorul cuptorului 
sŁ scadŁ ´n intensitate. Acesta este un lucru normal

Acumulare de aburi pe uĸa 
cuptorului; aer cald eliminat prin 
oriýciile de ventilaŞie.

Ċn timpul gŁtirii, este posibil sŁ se producŁ emisii de abur din ali-
mente. Cea mai mare parte a aburului se va elimina prin oriýciile de 
ventilaŞie, dar o parte se poate acumula pe suprafeŞele mai reci, aĸa 
cum este uĸa cuptorului. Acesta este un lucru normal.

Cuptorul a pornit din
greĸealŁ, dar nu existŁ niciun 
aliment în interior.

Utilizarea cuptorului cu microunde fŁrŁ alimente ´n interior
nu va conduce la defectarea acestuia dacŁ aceasta
este de scurtŁ duratŁ. Dar, nu vŁ recomandŁm acest lucru.
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Probleme Cauze posibile SoluἪii

Cuptorul nu funcŞioneazŁ. Cablul de alimentare nu este 
branĸat corect.

DeconectaἪi aparatul de la sursa 
electricŁ, aἨteptaἪi 10 secunde, 
apoi conectaἪi-l ´napoi.

A cŁzut o siguranŞŁ sau existŁ o 
defecŞiune la circuitul electric.

ĊnlocuiŞi siguranŞa sau
reparaŞi circuitul electric.

 Probleme cu priza electricŁ.
VeriýcaἪi dacŁ priza
funcἪioneazŁ corect, conect©nd 
alte aparate electrice la ea.

Cuptorul nu ´ncŁlzeĸte. Uĸa nu este bine ´nchisŁ. ĊnchideŞi bine uĸa.

Platanul din sticlŁ emite zgomote
´n timpul funcŞionŁrii cuptorului.

ExistŁ resturi de alimente sau
murdŁrie acumulatŁ ´ntre inelul 
de rulare al platanului ĸi
baza cuptorului.

ConsultaἪi paragraful
ç ĊNTREŝINEREA ķI
CURŀŝAREA CUPTORULUI è 
´n vederea curŁἪŁrii suprafeἪelor 
´n cauzŁ.
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RUʉʆɼɽʈɾɸʅʀɽ
1  C.3

 C.8
C.8

 C.9
 C.10

 C.16
C.16

ʇʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʪʦʛʦ ʧʨʠʙʦʨʘ 
ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʪʠʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʥʠʞʝ ʠ 
ʩʦʭʨʘʥʠʪʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʜʣʷ 
ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ.
1. ʕʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʜʦʤʘʰʥʝʤ ʭʦʟʷʡʩʪʚʝ ʠ 
ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ:
- ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ ʚ ʢʫʭʦʥʥʳʭ ʟʦʥʘʭ ʚ ʤʘʛʘʟʠʥʘʭ, 
ʦʬʠʩʘʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʨʘʙʦʯʠʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ;
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RU - ʥʘ ʬʝʨʤʘʭ;
- ʢʣʠʝʥʪʘʤʠ ʚ ʦʪʝʣʷʭ, ʤʦʪʝʣʷʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 
ʟʘʚʝʜʝʥʠʷʭ ʞʠʣʦʛʦ ʪʠʧʘ;
- ʩʝʨʚʠʩʘʭ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ ʫʩʣʫʛʠ ʪʠʧʘ 
ʥʦʯʣʝʛʘ ʩ ʟʘʚʪʨʘʢʦʤ.
2. ʇʝʨʝʜ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʢ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʡ ʨʦʟʝʪʢʝ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ 
ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʥʘ ʪʘʙʣʠʯʢʝ ʧʨʠʙʦʨʘ. ɺʩʝʛʜʘ 
ʧʦʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʧʨʠʙʦʨ ʢ ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʦʡ ʨʦʟʝʪʢʝ.
3. ɽʩʣʠ ʰʥʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥ, ʦʥ 
ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʤʝʥʝʥ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ, 
ʝʛʦ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʩʣʫʞʙʦʡ ʠʣʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʤ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʣʠʮʦʤ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ 
ʥʝʩʯʘʩʪʥʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ.
4. ɼʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ
ʜʝʪʴʤʠ ʦʪ 8 ʣʝʪ, ʣʠʮʘʤʠ ʙʝʟ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʦʧʳʪʘ ʠ ʟʥʘʥʠʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʣʠʮʘʤʠ ʩ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʳʤʠ ʠʣʠ 
ʫʤʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷʤʠ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ 
ʧʨʦʰʣʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʦʙʫʯʝʥʠʝ
ʠ ʦʩʚʝʜʦʤʣʝʥʳ ʦ ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʠ
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʠ ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʨʠʩʢʘʭ. 
ɼʝʪʷʤ ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘʪʴ ʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ. 
ʆʯʠʩʪʢʘ ʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʤʦʛʫʪ 
ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʜʝʪʴʤʠ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʦʪ 
8 ʣʝʪ ʠ ʧʦʜ ʧʨʠʩʤʦʪʨʦʤ ʚʟʨʦʩʣʳʭ. ʍʨʘʥʠʪʝ 
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RUʧʨʠʙʦʨ ʠ ʢʘʙʝʣʴ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʤ ʤʝʩʪʝ,
ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʤ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ ʤʣʘʜʰʝ 8 ʣʝʪ.
5. ʕʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ 

ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʦʪʭʦʜʘʤʠ, 
ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʤʠ ʨʘʟʜʝʣʴʥʦʤʫ 
ʩʙʦʨʫ. ʅʝ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʡʪʝ 

ʥʝʛʦʜʥʦʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʩ ʥʝʩʦʨʪʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ 
ʙʳʪʦʚʳʤʠ ʦʪʭʦʜʘʤʠ, ʦʪʥʦʩʠʪʝ ʠʭ ʚ ʤʝʩʪʘ 
ʨʘʟʜʝʣʴʥʦʛʦ ʩʙʦʨʘ.
6. ʆʪʢʣʶʯʘʡʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʧʠʪʘʥʠʷ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʡ 
ʩʝʪʠ, ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʚʳ ʟʘʢʦʥʯʠʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ 
ʧʨʠʙʦʨʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʝʨʝʜ ʝʛʦ ʯʠʩʪʢʦʡ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝʤ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʦʚ.
7. ʅʝ ʧʦʛʨʫʞʘʡʪʝ ʧʨʠʙʦʨ, ʝʛʦ ʰʥʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠʣʠ 
ʚʠʣʢʫ ʚ ʚʦʜʫ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʞʠʜʢʦʩʪʠ.
8. ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ 
ʤʦʞʝʪ ʧʦʚʳʩʠʪʴʩʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʠʙʦʨʘ.
9. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʠʙʦʨʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ

ʤʦʛʫʪ ʥʘʛʨʝʪʴʩʷ.
10. ɼʘʥʥʳʡ ʧʨʠʙʦʨ ʥʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ
ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʚʥʝʰʥʝʛʦ ʜʘʪʯʠʢʘ
ʚʨʝʤʝʥʠ ʠʣʠ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʜʠʩʪʘʥʮʠʦʥʥʦʛʦ
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ.
11.  ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 
ʜʚʝʨʮʳ ʠʣʠ ʜʚʝʨʥʦʡ ʧʨʦʢʣʘʜʢʠ, ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ 
ʧʝʯʴ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ ʨʝʤʦʥʪ 
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RU ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ.
12.  ɺʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʧʦ
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʠ ʨʝʤʦʥʪʫ, 
ʪʨʝʙʫʶʱʠʭ ʩʥʷʪʠʷ ʢʨʳʰʢʠ, ʟʘʱʠʱʘʶʱʝʡ ʦʪ 
ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʦʛʦ ʠʟʣʫʯʝʥʠʷ, ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʤ 
ʣʠʮʦʤ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ.
13.  ʅʝ ʥʘʛʨʝʚʘʡʪʝ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʠʱʝʚʳʝ ʧʨʦʜʫʢʪʳ ʚ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦ 
ʟʘʢʨʳʪʳʭ ʝʤʢʦʩʪʷʭ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʚʟʨʳʚʘ.
14. ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ,
ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʳʭ ʧʝʯʘʭ
15. ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʘʷ ʧʝʯʴ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ 
ʨʘʟʦʛʨʝʚʘ ʧʠʱʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʦʚ. ʉʫʰʢʘ ʧʠʱʝʚʳʭ 
ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʠʣʠ ʧʦʩʪʝʣʴʥʦʛʦ ʙʝʣʴʷ, ʨʘʟʦʛʨʝʚ 
ʧʦʜʫʰʝʢ, ʛʨʝʣʦʢ, ʪʘʧʦʯʝʢ, ʛʫʙʦʢ, ʚʣʘʞʥʳʭ ʪʢʘʥʝʡ 
ʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʤʦʛʫʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʨʠʩʢ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʪʨʘʚʤʳ, ʚʦʩʛʦʨʘʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʞʘʨʘ. 
16. ɽʩʣʠ ʧʦʷʚʠʪʩʷ ʜʳʤ, ʚʳʢʣʶʯʠʪʝ ʠʣʠ 
ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʧʝʯʴ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʥʝ 
ʦʪʢʨʳʚʘʡʪʝ ʝʝ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʛʘʩʣʦ ʧʣʘʤʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ 
ʤʦʛʣʦ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ. 
17. ʅʘʛʨʝʚ ʥʘʧʠʪʢʦʚ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʦʛʦ 
ʠʟʣʫʯʝʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʥʝʟʘʧʥʦʤʫ 
ʠ ʦʪʩʨʦʯʝʥʥʦʤʫ ʨʘʟʙʨʳʟʛʠʚʘʥʠʶ ʢʠʧʷʱʝʡ 
ʞʠʜʢʦʩʪʠ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ 
ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʩ 
ʝʤʢʦʩʪʴʶ.
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RU18. ʉʦʜʝʨʞʠʤʦʝ ʙʫʪʳʣʦʯʝʢ ʩ ʩʦʩʢʦʡ ʠ ʙʘʥʦʯʝʢ 
ʩ ʜʝʪʩʢʠʤ ʧʠʪʘʥʠʝʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʝʨʝʤʝʰʘʪʴ 
ʠʣʠ ʚʩʪʨʷʭʥʫʪʴ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ 
ʧʝʨʝʜ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʦʞʦʛʦʚ.
19. ʅʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʛʨʝʪʴ ʷʡʮʘ ʚ ʩʢʦʨʣʫʧʝ ʠ 
ʷʡʮʘ ʚʢʨʫʪʫʶ ʮʝʣʠʢʦʤ ʚ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʦʡ ʧʝʯʠ, 
ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʨʠʩʢ ʚʟʨʳʚʘ, ʜʘʞʝ ʧʦʩʣʝ 
ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʥʘʛʨʝʚʘ.
20. ɹʦʣʝʝ ʜʝʪʘʣʴʥʳʝ ʦʧʠʩʘʥʠʷ ʯʠʩʪʢʠ 
ʫʧʣʦʪʥʠʪʝʣʷ ʜʚʝʨʮʳ, ʢʘʤʝʨʳ ʠ ʧʨʠʣʝʛʘʶʱʠʭ 
ʯʘʩʪʝʡ ʩʤ. ʚ ʨʘʟʜʝʣʝ çʋʍʆɼ ʀ ʏʀʉʊʂɸè 
21. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʯʠʩʪʠʪʴ ʧʝʯʴ ʠ 
ʫʜʘʣʷʪʴ ʚʩʝ ʦʩʪʘʪʢʠ ʧʠʱʝʚʳʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ: ʝʩʣʠ 
ʥʝ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʧʨʠʙʦʨ ʚ ʯʠʩʪʦʪʝ, ʝʛʦ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ 
ʤʦʞʝʪ ʠʩʧʦʨʪʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʥʝʧʦʧʨʘʚʠʤʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 
ʧʦʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ ʧʨʠʙʦʨʘ ʠ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʦʧʘʩʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ.
22. ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʘʷ ʧʝʯʴ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʨʘʟʤʝʱʝʥʘ 
ʚ ʣʶʙʦʤ ʤʝʩʪʝ.
23. ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʫʶ ʧʝʯʴ ʚ 
ʟʘʢʨʳʪʦʤ ʰʢʘʬʫ.
24. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʩʪʘʚʠʪʴ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 30 ʩʤ
ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʥʘʜ ʧʨʠʙʦʨʦʤ, 10 ʩʤ ʟʘ 
ʧʨʠʙʦʨʦʤ ʠ 20 ʩʤ ʧʦ ʙʦʢʘʤ.
25. ʇʨʠ ʥʘʛʨʝʚʝ ʧʠʱʝʚʳʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʚ 
ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʳʭ ʠʣʠ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʝʤʢʦʩʪʷʭ ʩʣʝʜʠʪʝ ʟʘ 
ʧʝʯʴʶ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʝ.
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RU

 ʅʝ ʢʣʘʜʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʳ ʧʠʪʘʥʠʷ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʥʘ ʧʦʜʩʪʘʚʢʫ. ʇʦʜʩʪʘʚʢʫ 
ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʛʨʠʣʷ ʠ ʩʪʘʚʠʪʴ ʥʘ ʩʪʝʢʣʷʥʥʳʡ ʧʦʜʜʦʥ.

1

2345

6
7

 ʄʦʜʝʣʴ AC930AGF

 ʇʠʪʘʥʠʝ 230 ɺ ~ 50 ɻʮ

 ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ (ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʳ) 1450 ɺʪ

 ʇʦʣʝʟʥʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ (ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʳ) 900 ɺʪ

 ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ (ʛʨʠʣʴ) 1100 ɺʪ

 ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ (ʢʦʥʚʝʢʮʠʷ) 2500 ɺʪ

 ɼʠʘʤʝʪʨ ʧʦʜʜʦʥʘ 31,5 ʩʤ

 ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʝ/ʚʥʝʰʥʠʝ ʨʘʟʤʝʨʳ (ʐ ʭ ɼ ʭ ɺ) 34,5x33,5x20 / 51x52x33

 ɺʝʩ 18 ʢʛ

 

 

ʉʤʦʪʨʦʚʦʝ ʦʢʥʦ
ʉʠʩʪʝʤʘ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʜʚʝʨʮʳ
ʄʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʜʩʪʘʚʢʘ

ʇʘʥʝʣʴ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ
ʆʩʴ ʚʨʘʱʘʶʱʝʛʦʩʷ ʧʦʜʜʦʥʘ
ʂʦʣʴʮʦ ʚʨʘʱʘʶʱʝʛʦʩʷ ʧʦʜʜʦʥʘ
ʉʪʝʢʣʷʥʥʳʡ ʚʨʘʱʘʶʱʠʡʩʷ ʧʦʜʜʦʥ
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RU

ʋʜʘʣʠʪʝ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʚʥʫʪʨʠ ʠ ʩʥʘʨʫʞʠ ʧʝʯʠ. ʇʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʝʯʠ 
ʦʯʠʩʪʠʪʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʶʶ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʚʣʘʞʥʦʡ ʪʢʘʥʴʶ ʠ ʧʨʦʩʫʰʠʪʝ.

- ʇʦʤʝʩʪʠʪʝ ʧʝʯʴ ʥʘ ʫʩʪʦʡʯʠʚʫʶ ʧʣʦʩʢʫʶ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ. ʆʩʪʘʚ ʪɹʝ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ 
ʤʝʩʪʘ ʚʦʢʨʫʛ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʩʪʘʚʠʪʴ 
ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 30 ʩʤ ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʥʘʜ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ, 10 ʩʤ ʟʘ ʥʠʤ ʠ 20 ʩʤ ʧʦ 
ʙʦʢʘʤ.

- ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʳʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʥʝ ʟʘʢʫʧʦʨʝʥʳ.

ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʧʝʯʴ ʥʘ ʢʫʭʦʥʥʦʡ ʧʣʠʪʝ ʠʣʠ ʥʘ ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘʭ. ʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʧʝʯʠ; ʛʘʨʘʥʪʠʷ ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ 
ʧʨʠʤʝʥʷʝʪʩʷ.
- ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʧʝʯʴ ʥʘ ʦʪʢʨʳʪʦʤ ʚʦʟʜʫʭʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʦʯʝʥʴ ʚʣʘʞʥʳʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʠʣʠ 
ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʩ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʡ.
- ʅʠʯʝʛʦ ʥʝ ʩʪʘʚ ʪɹʝ ʥʘ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʫʶ ʧʝʯʴ.

20cm

30cm

20cm
10cm
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ɺʢʣʶʯʠʪʝ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʫʶ ʧʝʯʴ;  ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ 
ʥʘʜʧʠʩʴ ç0 :00è, ʧʨʦʟʚʫʯʠʪ ʦʜʠʥ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ.

ʅʘʞʤʠʪʝ  ; ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ ʥʘʜʧʠʩʴ 

ç24ʅè. ʇʨʠ ʧʦʚʪʦʨʥʦʤ ʥʘʞʘʪʠʠ ʢʥʦʧʢʠ  ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ 
ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ ʥʘʜʧʠʩʴ ç12ʅè. ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʯʘʩʦʚ 
ʤʦʞʥʦ ʥʘʩʪʨʦʠʪʴ ʚ ʚʠʜʝ 12 ʠʣʠ 24 ʯʘʩʦʚ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ      ʜʣʷ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʯʘʩʦʚ ʦʪ 1 ʜʦ 12 ʠʣʠ 
ʦʪ 0 ʜʦ 23.

ʅʘʞʤʠʪʝ  ; ʥʘʯʥʝʪ ʤʠʛʘʪʴ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʤʠʥʫʪ. 

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ      , ʯʪʦʙʳ ʟʘʜʘʪʴ ʤʠʥʫʪʳ ʦʪ 0 ʜʦ 59.

ʅʘʞʤʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʥʘʩʪʨʦʡʢʫ.  ʅʘʯʥʝʪ 
ʤʠʛʘʪʴ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ç : ç. 

 ʀʟ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʯʘʩʦʚ ʤʦʞʥʦ 
ʚʳʡʪʠ ʚ ʣʶʙʦʡ ʤʦʤʝʥʪ, ʥʘʞʘʚ .

ʇʨʠ ʥʝʨʘʙʦʪʘʶʱʝʡ ʧʝʯʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ 
ʚʳʙʨʘʪʴ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥ. ɿʥʘʯʝʥʠʷ çP100è, 
çP80è, çP50è, çP30è, çP10è ʙʫʜʫʪ ʦʪʦʙʨʘʞʘʪʴʩʷ ʚ 
ʫʢʘʟʘʥʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ.

ʅʘʞʤʠʪʝ ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   ʜʣʷ ʚʳʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʚʨʝʤʝʥʠ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ. ʄʦʞʥʦ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʚʨʝʤʷ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʦʪ 5 ʩʝʢʫʥʜ ʜʦ 95 ʤʠʥʫʪ.

ʅʘʞʤʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ. 

AUTO MENU

ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʫʩʪʘʥʦʚʦʯʥʳʭ ʦʪʤʝʪʦʢ ʥʘ  1 2 3 4 5

ʄʦʱʥʦʩʪʴ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥ  100% 80% 50% 30%  10%

ʇʦʢʘʟʘʥʠʷ ʜʠʩʧʣʝʷ  P100 P80 P50 P30  P10
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ʇʨʠ ʥʝʨʘʙʦʪʘʶʱʝʡ ʧʝʯʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ  ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʬʫʥʢʮʠʠ ʛʨʠʣʴ.

ʅʘʞʤʠʪʝ  ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. ʅʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ ʥʘʜʧʠʩʴ "G-1".

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   ʜʣʷ ʚʳʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ. ʄʦʞʥʦ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʚʨʝʤʷ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʦʪ 5 ʩʝʢʫʥʜ ʜʦ 95 ʤʠʥʫʪ.

ʅʘʞʤʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ. 

  ʇʦ ʠʩʪʝʯʝʥʠʠ ʧʦʣʦʚʠʥʳ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʛʨʠʣʷ ʧʨʦʟʚʫʯʘʪ 
ʜʚʘ ʟʚʫʢʦʚʳʭ ʩʠʛʥʘʣʘ. ɼʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʟʫʣ ʪɹʘʪʘ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 

ʧʝʨʝʚʝʨʥʫʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪ ʧʨʠ ʧʦʣʫʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ. ʉʥʦʚʘ ʟʘʢʨʦʡʪʝ ʜʚʝʨʮʫ ʠ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  
, ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ ʧʠʱʠ. ɽʩʣʠ ʥʝ ʟʘʜʘʚʘʪʴ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ, 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ ʧʠʱʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʩʷ.

ʇʦʩʣʝ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʨʘʙʦʪʳ ʧʝʯʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ  ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʨʝʞʠʤʘ. ʅʘʜʧʠʩʠ ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʞʘʶʪʩʷ ʚ ʪʘʢʦʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: "C1", "C2", "C3", 
"C4".

ʅʘʞʤʠʪʝ  ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. 

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   ʜʣʷ ʚʳʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ. ʄʦʞʥʦ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʚʨʝʤʷ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʦʪ 5 ʩʝʢʫʥʜ ʜʦ 95 ʤʠʥʫʪ.

ʅʘʞʤʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ. 

ʇʦʢʘʟʘʥʠʷ ʜʠʩʧʣʝʷ ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ ɻʨʠʣʴ ʇʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʘʷ
ʢʦʥʚʝʢʮʠʷ

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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ɺ ʜʘʥʥʦʡ ʢʦʥʬʠʛʫʨʘʮʠʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʢʘʢ ʦʙʳʯʥʘʷ ʜʫʭʦʚʢʘ ʙʝʟ ʬʫʥʢʮʠʠ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʨʘʟʦʛʨʝʚʘʪʴ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ, ʘ 
ʧʦʪʦʤ ʧʦʤʝʱʘʪʴ ʚ ʧʝʯʴ ʧʨʦʜʫʢʪʳ, ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʟʘʧʝʢʘʥʠʷ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   , ʯʪʦʙʳ ʚʳʙʨʘʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. ʄʦʞʥʦ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʦʪ 140 ʜʦ 230 ÁC.

ʅʘʞʤʠʪʝ  ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. ɽʱʝ ʨʘʟ ʥʘʞʤʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʡ 
ʥʘʛʨʝʚ. ʇʨʠ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʧʝʯʴ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʠ ʠʟʜʘʝʪ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ, 
ʦʧʦʚʝʱʘʶʱʠʡ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤʦʞʥʦ ʧʦʤʝʩʪʠʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʛʦʪʦʚʠʪʴ, ʚ ʧʝʯʴ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ (ʤʘʢʩʠʤʫʤ 95 ʤʠʥʫʪ).

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   , ʯʪʦʙʳ ʚʳʙʨʘʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. ʄʦʞʥʦ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʦʪ 140 ʜʦ 230 ÁC.

ʅʘʞʤʠʪʝ  ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ (ʤʘʢʩʠʤʫʤ 95 ʤʠʥʫʪ).

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ.

ɺʳʩʪʘʚʠʪʴ ʯʘʩʳ (ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʧʫʥʢʪ "ʅʘʩʪʨʦʡʢʘ ʯʘʩʦʚ").
ɺʳʙʨʘʪʴ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ. ɼʣʷ ʬʫʥʢʮʠʠ ʦʪʩʨʦʯʝʥʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ ʤʦʞʥʦ 
ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ ʵʪʘʧ. ʅʝʣʴʟʷ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʪʴ ʦʪʩʨʦʯʝʥʥʳʡ ʟʘʧʫʩʢ ʚʤʝʩʪʝ ʩ 
ʬʫʥʢʮʠʝʡ ʨʘʟʤʦʨʦʟʢʠ.

   ɺʳ ʭʦʪʠʪʝ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ ʧʠʱʠ ʧʨʠ ʤʦʱʥʦʩʪʠ 80 %  
ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 7 ʤʠʥʫʪ. ɺʳʧʦʣʥʠʪʝ ʪʘʢʫʶ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʜʝʡʩʪʚʠʡ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ     ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʤʦʱʥʦʩʪʠ 80 %.

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ. 

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʥʘ 7 ʤʠʥʫʪ.  

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ . ʅʘʯʥʝʪ ʤʠʛʘʪʴ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʯʘʩʦʚ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   , ʯʪʦʙʳ ʚʳʩʪʘʚʠʪʴ ʚʨʝʤʷ, ʢʦʛʜʘ ʚʳ ʭʦʪʠʪʝ ʥʘʯʘʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 
ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷ (ʦʪ 0 ʜʦ 23 ʠʣʠ ʦʪ 1 ʜʦ 12).

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ , ʯʪʦʙʳ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ. ʥʘʯʥʝʪ ʤʠʛʘʪʴ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʤʠʥʫʪ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ , ʯʪʦʙʳ ʟʘʜʘʪʴ ʤʠʥʫʪʳ ʦʪ 0 ʜʦ 59).

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʥʘʩʪʨʦʡʢʫ. ʂʦʛʜʘ ʥʘʩʪʫʧʠʪ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʚʨʝʤʷ, ʜʚʘ ʨʘʟʘ ʧʨʦʟʚʫʯʠʪ ʩʠʛʥʘʣ ʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ ʥʘʯʥʝʪʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ.
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ʇʨʠ ʥʝʨʘʙʦʪʘʶʱʝʡ ʧʝʯʠ ʥʘʞʤʠʪʝ  / ʜʣʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʧʠʱʠ ʧʨʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʡ 

ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 30 ʩʝʢʫʥʜ. ʇʨʠ ʢʘʞʜʦʤ ʥʘʞʘʪʠʠ ʵʪʦʡ ʢʥʦʧʢʠ  ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ 
ʧʠʱʠ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʥʘ 30 ʩʝʢʫʥʜ. ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 
ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 95 ʤʠʥʫʪ.
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥ, ʛʨʠʣʷ, ʧʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʦʡ ʢʦʥʚʝʢʮʠʠ 

ʠʣʠ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ʤʦʞʥʦ ʥʘʞʘʪʴ   /  , ʯʪʦʙʳ ʫʚʝʣʠʯʠʪʴ ʚʨʝʤʷ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʥʘ 30 ʩʝʢʫʥʜ.

ʇʨʠ ʥʝʨʘʙʦʪʘʶʱʝʡ ʧʝʯʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ  ʚʣʝʚʦ, ʯʪʦʙʳ ʚʳʙʨʘʪʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʫʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʦʪ "A-1" ʜʦ "A-10".

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʪʴ ʚʳʙʦʨ.

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   , ʯʪʦʙʳ ʚʳʙʨʘʪʴ ʤʘʩʩʫ.

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ.

.  ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ 8 ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʨʠʛʦʪʦʚʠʪʴ ʧʠʨʦʛ ʩ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʥʘʛʨʝʚʦʤ ʜʦ 
160 ÁC. ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ, ʥʝ ʧʦʤʝʱʘʷ ʧʨʦʜʫʢʪ ʚ ʧʝʯʴ. ʇʨʠ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 
160 ÁC ʧʝʯʴ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʠ ʠʟʜʘʝʪ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ, ʦʧʦʚʝʱʘʶʱʠʡ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤʦʞʥʦ 

ʧʦʤʝʩʪʠʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʛʦʪʦʚʠʪʴ, ʚ ʧʝʯʴ. ʅʘʞʤʠʪʝ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ 
ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ.
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RU ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʄʘʩʩʘ (ʛ) ʄʦʱʥʦʩʪʴ

A1
ʅʘʛʨʝʚ

150

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 100%

250

350

450

600

A2
ʂʘʨʪʦʬʝʣʴ

1 (~230)

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
ʄʷʩʦ

150

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 100%
300

450

600

A4
ʆʚʦʱʠ

150

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 100%350

500

A5
ʈʳʙʘ

150

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 80%

250

350

450

650

A6
ʄʘʢʘʨʦʥʥʳʝ

ʠʟʜʝʣʠʷ

50 (ʧʨʠ ʦʙʲʝʤʝ ʚʦʜʳ 450 ʤʣ)

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 80%100 (ʧʨʠ ʦʙʲʝʤʝ ʚʦʜʳ 800 ʤʣ)

150 (ʧʨʠ ʦʙʲʝʤʝ ʚʦʜʳ 1,2 ʣ)

A7
ʉʫʧ

200

ʄʠʢʨʦʚʦʣʥʳ 100%400

600

A8
ʇʠʨʦʛ 475 ʂʦʥʚʝʢʮʠʷ ʩ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʥʘʛʨʝʚʦʤ ʜʦ 160 ÁC

A9
ʇʠʮʮʘ

200

C-4300

400

A10
ʎʳʧʣʝʥʦʢ

500

C-4
750

1000

1200
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ʆʜʠʥ ʨʘʟ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  : ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ ʥʘʜʧʠʩʴ "dEF1".

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   , ʯʪʦʙʳ ʚʳʙʨʘʪʴ ʤʘʩʩʫ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ, ʪʨʝʙʫʶʱʠʭ ʨʘʟʤʦʨʦʟʢʠ (ʦʪ 100 ʜʦ 2000 ʛ).

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʨʘʟʤʦʨʦʟʢʫ. 

ɼʚʘʞʜʳ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  : ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ ʥʘʜʧʠʩʴ "dEF2".

ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ   ʜʣʷ ʚʳʙʦʨʘ ʚʨʝʤʝʥʠ ʨʘʟʤʦʨʦʟʢʠ (ʤʘʢʩʠʤʫʤ 95 ʤʠʥʫʪ).

ʅʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  , ʯʪʦʙʳ ʥʘʯʘʪʴ ʨʘʟʤʦʨʦʟʢʫ. 

ɽʩʣʠ ʚʳ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʣʠ ʦʪʩʨʦʯʝʥʥʳʡ ʟʘʧʫʩʢ, ʤʦʞʥʦ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʜʣʷ ʥʘʧʦʤʠʥʘʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʠ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʦʪʩʨʦʯʝʥʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ.

ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʧʠʱʠ ʤʦʞʥʦ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʜʣʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʯʘʩʦʚ. ʏʘʩʳ 
ʦʪʦʙʨʘʞʘʶʪʩʷ ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ.

ɽʩʣʠ ʧʝʯʴ ʚʳʢʣʶʯʝʥʘ, ʥʘʞʤʠʪʝ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 3 ʩʝʢʫʥʜ. ʇʨʦʟʚʫʯʠʪ 
ʩʠʛʥʘʣ, ʦʧʦʚʝʱʘʶʱʠʡ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʝʯʴ ʟʘʙʣʦʢʠʨʦʚʘʥʘ. ʅʘ ʵʢʨʘʥʝ ʦʪʦʙʨʘʟʠʪʩʷ ʩʠʤʚʦʣ 
ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ .
ɽʩʣʠ ʧʝʯʴ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ, ʥʘʞʤʠʪʝ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 
3 ʩʝʢʫʥʜ. ʇʨʦʟʚʫʯʠʪ ʩʠʛʥʘʣ, ʠ ʩʠʤʚʦʣ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʜʣʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠʩʯʝʟʥʝʪ.

ʇʨʠ ʧʦʚʦʨʦʪʝ ʢʥʦʧʢʠ ʧʨʦʟʚʫʯʠʪ ʦʜʠʥ ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ  ʚ ʩʘʤʦʤ ʥʘʯʘʣʝ.

ɽʩʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʙʳʣʘ ʦʪʢʨʳʪʘ ʜʚʝʨʮʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʥʦʚʘ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , 
ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʴ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ.

ʇʦʩʣʝ ʚʳʙʦʨʘ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʧʠʱʠ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ   ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 
5 ʤʠʥʫʪ, ʚ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʦʪʦʙʨʘʟʷʪʩʷ ʯʘʩʳ ʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʘʥʥʫʣʠʨʫʶʪʩʷ.
ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʟʚʫʯʘʪ ʧʷʪʴ ʟʚʫʢʦʚʳʭ ʩʠʛʥʘʣʦʚ.
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- ʇʦʜʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʯʠʩʪʦʪʫ ʠ ʩʫʭʦʩʪʴ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʧʝʯʠ, 
ʨʝʛʫʣʷʨʥʦʦʯʠʱʘʷ ʝʝ ʤʷʛʢʦʡ ʪʢʘʥʴʶ. ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʘʙʨʘʟʠʚʥʳʭ ʯʠʩʪʷʱʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, 
ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʨʠʩʢ ʧʦʮʘʨʘʧʘʪʴ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʜʠʪʴ ʩʣʦʡ ʢʨʘʩʢʠ.
- ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʪʝʧʣʦʡ ʤʳʣʴʥʦʡ ʚʦʜʳ ʫʜʘʣʷʪʴ ʙʨʳʟʛʠ ʠ
ʦʩʪʘʪʢʠ ʧʠʱʠ ʩ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʜʚʝʨʮʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʧʨʦʢʣʘʜʦʢ ʜʚʝʨʮʳ ʠ
ʥʘʭʦʜʷʱʠʭʩʷ ʨʷʜʦʤ ʜʝʪʘʣʝʡ.
- ʇʨʦʤʦʡʪʝ ʯʠʩʪʦʡ ʚʦʜʦʡ ʠ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʚʳʩʫʰʠʪʝ. ɾʝʣʘʪʝʣʴʥʦ ʫʭʘʞʠʚʘʪʴ ʟʘ
ʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʠʤʠ ʜʝʪʘʣʷʤʠ ʜʚʝʨʮʳ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʚʣʘʞʥʦʡ ʪʨʷʧʢʠ.
- ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʱʝʪʢʫ, ʛʫʙʢʫ ʜʣʷ ʧʦʩʫʜʳ ʠʣʠ ʘʙʨʘʟʠʚʥʫʶ ʛʫʙʢʫ.
- ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʯʠʩʪʦʪʫ ʩʣʶʜʷʥʦʡ ʧʣʘʩʪʠʥʳ (ʚʳʭʦʜ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥ),
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʦʡ ʚʥʫʪʨʠ ʢʘʤʝʨʳ ʧʝʯʠ. ʇʨʠʛʦʨʝʚʰʠʝ ʙʨʳʟʛʠ ʤʦʛʫʪ ʧʝʨʝʛʨʝʪʴʩʷ,
ʟʘʜʳʤʠʪʴʩʷ ʠ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʞʘʨʫ. ʅʝ ʩʥʠʤʘʡʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʚʦʣʥʦʚʦʜʘ (ʩʣʶʜʷʥʘʷ
ʧʣʘʩʪʠʥʘ).

ʅʦʨʤʘʣʴʥʦʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ

ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ
ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʦʡ
ʧʝʯʠ ʩʧʨʠʥʠʤʘʝʤʳʤ
ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʤ ʩʠʛʥʘʣʦʤ.

ɺ ʨʘʙʦʪʝ ʪʝʣʝ- ʠ ʨʘʜʠʦʧʨʠʝʤʥʠʢʦʚ ʤʦʛʫʪ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʧʦʤʝʭʠ 
ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʦʡ ʧʝʯʠ. ʕʪʠ ʧʦʤʝʭʠ ʧʦʜʦʙʥʳ 
ʧʦʤʝʭʘʤ, ʩʦʟʜʘʚʘʝʤʳʤ ʥʝʙʦʣʴʰʠʤʠ
ʵʣʝʢʪʨʦʧʨʠʙʦʨʘʤʠ, ʪʘʢʠʤʠ ʢʘʢ ʤʠʢʩʝʨʳ, ʧʳʣʝʩʦʩʳ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʳ. ʕʪʦ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ.

ʉʣʘʙʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ
ʚʥʫʪʨʠ ʧʝʯʠ.

ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥ ʤʘʣʦʡ 
ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ ʚʥʫʪʨʠ ʧʝʯʠ ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʤʝʥʝʝ ʷʨʢʠʤ. ʕʪʦ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ.

ʆʩʘʞʜʝʥʠʝ ʧʘʨʘ ʥʘ ʜʚʝʨʮʝ,
ʚʳʭʦʜ ʪʝʧʣʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ ʠʟ
ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʳʭ ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ.

ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪʳ ʚʳʜʝʣʷʶʪ ʧʘʨ. ʆʥ ʚʳʚʦʜʠʪʩʷ 
ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʯʝʨʝʟ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʳʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ, ʥʦ ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʦʩʝʜʘʝʪ ʥʘ ʭʦʣʦʜʥʳʭ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʷʭ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʥʘ 
ʜʚʝʨʮʝ ʧʝʯʠ. ʕʪʦ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ.

ʇʝʯʴ ʙʳʣʘ ʩʣʫʯʘʡʥʦ
ʚʢʣʶʯʝʥʘ ʙʝʟ
ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʚʥʫʪʨʠ

ʅʝʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʧʝʯʠ ʙʝʟ
ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ ʥʝ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ ʝʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʜʝʣʘʪʴ 
ʵʪʦ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ.
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RUʇʨʦʙʣʝʤʳ ɺʦʟʤʦʞʥʳʝ ʧʨʠʯʠʥʳ ʈʝʰʝʥʠʷ

ʇʝʯʴ ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʝʪ. ʐʥʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥ
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ.

ʆʪʢʣʶʯʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ,
ʧʦʜʦʞʜʠʪʝ 10 ʩʝʢʫʥʜ, ʟʘʪʝʤ 
ʩʥʦʚʘ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʝ ʝʛʦ..

ʇʣʘʚʣʝʥʠʝ
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʝʡ ʠʣʠ 
ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʥʠʝ ʧʨʝʨʳʚʘʪʝʣʷ.

ɿʘʤʝʥʠʪʝ
ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴ ʠʣʠ
ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʚʢʣʶʯʠʪʝ
ʧʨʝʨʳʚʘʪʝʣʴ.

 
ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʴ
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʡ ʨʦʟʝʪʢʠ.

ʇʨʦʚʝʨ ʪɹʝ ʨʦʟʝʪʢʫ
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ
ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʨʫʛʠʭ
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ.

ʇʝʯʴ ʥʝ ʛʨʝʝʪ. ʇʣʦʭʦ ʟʘʢʨʳʪʘ ʜʚʝʨʮʘ. ɿʘʢʨʦʡʪʝ ʜʚʝʨʮʫ
ʜʦʣʞʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ.

ʉʪʝʢʣʷʥʥʳʡ ʚʨʘʱʘʶʱʠʡʩʷ
ʧʦʜʜʦʥ ʩʦʟʜʘʝʪ ʰʫʤ
ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʤʠʢʨʦʚʦʣʥʦʚʦʡ
ʧʝʯʠ.

ʆʧʦʨʥʘʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ
ʨʦʣʠʢʦʚ ʢʦʣʴʮʘ ʧʦʜʜʦʥʘ ʠ
ʜʥʦ ʧʝʯʠ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʳ.

ʉʤ. ʨʘʟʜʝʣ
çʏʀʉʊʂɸ ʀ ʋʍʆɼè, ʯʪʦʙʳ
ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ
ʦʯʠʩʪʢʝ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʝʡ.
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ɿʄɯʉʊ
 C.18

C.23
C.23

 C.24
 C.25

 C.31
 C.31

ʇʝʨʰ ʥʽʞ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʮʝʡ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʡ
ʧʨʠʣʘʜ, ʫʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʥʠʞʯʝ ʪʘ
ʟʙʝʨʝʞʽʪʴ ʾʭ ʜʣʷ ʧʦʜʘʣʴʰʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ.
1. Cʎʝʡ ʧʨʠʣʘʜ ʧʨʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 
ʫ ʜʦʤʘʰʥʴʦʤʫ ʦʪʦʯʝʥʥʽ ʘʙʦ ʦʪʦʯʝʥʥʽ ʧʦʜʽʙʥʦʤʫ 
ʜʦ ʥʴʦʛʦ, ʪʘʢʦʤʫ, ʷʢ:
- ʢʫʭʥʽ-ʢʫʪʦʯʢʠ ʜʣʷ ʨʦʙʽʪʥʠʢʽʚ ʫ ʤʘʛʘʟʠʥʘʭ, ʦʬʽʩʘʭ 
ʪʘ ʽʥʰʦʤʫ ʨʦʙʦʯʦʤʫ ʦʪʦʯʝʥʥʽ;
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ɿʄɯʉʊ - ʬʝʨʤʠ;
- ʜʣʷ ʢʣʽʻʥʪʽʚ ʛʦʪʝʣʽʚ, ʤʦʪʝʣʽʚ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʪʠʧʽʚ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨ ʜʣʷ ʧʨʦʞʠʚʘʥʥʷ;
- ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʛʦʩʪʴʦʚʠʭ ʜʦʤʽʚ.
2. ʇʝʨʰ ʥʽʞ ʧʽʜʢʣʶʯʘʪʠ ʧʨʠʣʘʜ ʜʦ ʥʘʩʪʽʥʥʦʾ
ʨʦʟʝʪʢʠ, ʧʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ ʫ ʪʦʤʫ, ʱʦ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʠʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ 
ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʤ ʥʘ ʬʽʨʤʦʚʽʡ ʪʘʙʣʠʯʮʽ ʧʨʠʣʘʜʫ. 
ɿʘʚʞʜʠ ʧʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʜʦ ʟʘʟʝʤʣʝʥʦʾ 
ʨʦʟʝʪʢʠ.
3. ʗʢʱʦ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʫʰʢʦʜʞʝʥʦ, ʚʠʨʦʙʥʠʢ, 
ʩʝʨʚʽʩʥʠʡ ʮʝʥʪʨ ʘʙʦ ʘʥʘʣʦʛʽʯʥʠʡ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣ ʤʘʻ ʡʦʛʦ ʟʘʤʽʥʠʪʠ, ʱʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ 
ʥʝʱʘʩʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ.
4. ɼʦʟʚʦʣʷʻʪʴʩʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ
ʜʽʪʴʤʠ ʚʽʜ 8 ʨʦʢʽʚ, ʦʩʦʙʘʤʠ ʙʝʟ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʛʦ
ʜʦʩʚʽʜʫ ʪʘ ʟʥʘʥʴ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʦʩʦʙʘʤʠ ʽʟ ʬʽʟʠʯʥʠʤʠ, 
ʩʝʥʩʦʨʥʠʤʠ ʘʙʦ ʨʦʟʫʤʦʚʠʤʠ ʚʽʜʭʠʣʝʥʥʷʤʠ, 
ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʧʨʦʡʰʣʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 
ʪʘ ʚʦʣʦʜʽʶʪʴ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ ʱʦʜʦ ʪʝʭʥʽʢʠ 
ʙʝʟʧʝʢʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʡ 
ʩʫʧʫʪʥʽʭ ʨʠʟʠʢʽʚ. ɼʽʪʷʤ ʟʘʙʦʨʦʥʷʻʪʴʩʷ ʛʨʘʪʠ ʟ 
ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ. ʏʠʱʝʥʥʷ ʪʘ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ 
ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʷ ʜʽʪʴʤʠ ʣʠʰʝ ʚʽʢʦʤ ʚʽʜ 8 ʨʦʢʽʚ ʽ ʧʽʜ 
ʥʘʛʣʷʜʦʤ ʜʦʨʦʩʣʠʭ. ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ ʽ ʢʘʙʝʣʴ 
ʫ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ, ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʤʫ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ 
ʚʽʢʦʤ ʜʦ 8 ʨʦʢʽʚ.
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5. ɺʽʜʭʦʜʠ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʡ
ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ
ʩʦʨʪʫʚʘʥʥʶ. ʅʝ ʚʠʢʠʜʘʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʝ

ʡ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʝ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʨʘʟʦʤ ʽʟ 
ʥʝʩʦʨʪʦʚʘʥʠʤ ʧʦʙʫʪʦʚʠʤ ʩʤʽʪʪʷʤ, ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʷ 
ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʩʦʨʪʫʚʘʥʥʷ ʚʽʜʭʦʜʽʚ. 
6. ʆʜʨʘʟʫ ʧʽʩʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʨʠʣʘʜʫ ʡ ʧʝʨʝʜ
ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ ʟ ʯʠʩʪʢʠ,
ʜʦʛʣʷʜʫ ʪʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʘʢʩʝʩʫʘʨʽʚ 
ʚʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʽʜ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ.
7. ʅʝ ʧʦʤʽʱʘʡʪʝ ʧʨʠʣʘʜ, ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʘʙʦ
ʰʪʝʧʩʝʣʴʥʫ ʚʠʣʢʫ ʫ ʚʦʜʫ ʯʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʫ ʽʥʰʫ 
ʨʽʜʠʥʫ.
8. ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʧʦʚʝʨʭʦʥʴ ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʯʘʩʪʠʥ
ʤʦʞʝ ʧʽʜʚʠʱʠʪʠʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʣʘʜʫ.
9. ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ɻʦʨʷʯʘʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ.

ʅʘʨʫʞʥʘʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʧʝʯʠ ʤʦʞʝʪ 
ʥʘʛʨʝʚʘʪʴʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʨʘʙʦʪʳ.
10. ʇʨʠʣʘʜ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ ʚʚʽʤʢʥʝʥʥʷ ʟʘ
ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʟʦʚʥʽʰʥʴʦʛʦ ʜʘʪʯʠʢʘ ʯʘʩʫ ʘʙʦ 
ʦʢʨʝʤʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʜʠʩʪʘʥʮʽʡʥʦʛʦ ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ.
11.  ʋ ʨʘʟʽ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ
ʘʙʦ ʜʚʝʨʥʦʾ ʧʨʦʢʣʘʜʢʠ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʧʽʯ,
ʜʦʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʦ ʨʝʤʦʥʪ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ
ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪʦʤ.
12.  ɿʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʦʧʝʨʘʮʽʡ
ʽʟ ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʘʙʦ ʨʝʤʦʥʪʫ,
ʷʢʽ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʟʥʷʪʪʷ ʢʨʠʰʢʠ, ʱʦ ʟʘʭʠʱʘʻ
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ʚʽʜ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʦʛʦ ʚʠʧʨʦʤʽʥʶʚʘʥʥʷ,
ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʶ ʦʩʦʙʦʶ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 
ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʤ.
13.  lʅʝ ʥʘʛʨʽʚʘʡʪʝ ʨʽʜʠʥʠ ʡ
ʽʥʰʽ ʭʘʨʯʦʚʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦ ʟʘʢʨʠʪʠʭ
ʻʤʥʦʩʪʷʭ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʙʫʭʥʫʪʠ.
14. ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʣʠʰʝ ʧʨʠʣʘʜʜʷ, ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʝ
ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʚ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʠʭ ʧʝʯʘʭ.
15. ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʘ ʧʽʯ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ ʨʦʟʽʛʨʽʚʫ 
ʾʞʽ ʪʘ ʥʘʧʦʾʚ. ʉʫʰʽʥʥʷ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʘʙʦ 
ʧʦʩʪʽʣʴʥʦʾ ʙʽʣʠʟʥʠ, ʨʦʟʽʛʨʽʚ ʧʦʜʫʰʦʢ, ʛʨʽʣʦʢ, 
ʪʘʧʦʯʦʢ, ʛʫʙʦʢ, ʚʦʣʦʛʠʭ ʪʢʘʥʠʥ ʽ ʘʥʘʣʦʛʽʯʥʠʭ 
ʧʨʝʜʤʝʪʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʨʠʟʠʢ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ 
ʪʨʘʚʤʠ, ʟʘʧʘʣʝʥʥʷ ʘʙʦ ʧʦʞʝʞʽ. 
16. ʗʢʱʦ ʟôʷʚʠʪʴʩʷ ʜʠʤ, ʚʠʤʢʥʽʪʴ ʘʙʦ ʚʽʜʢʣʶʯʽʪʴ
ʧʽʯ ʚʽʜ ʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʪʘ ʥʝ ʚʽʜʯʠʥʷʡʪʝ ʾʾ, ʱʦʙ
ʟʛʘʩʣʦ ʧʦʣʫʤôʷ, ʷʢʝ ʤʦʛʣʦ ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ. 
17. ʅʘʛʨʽʚʘʥʥʷ ʥʘʧʦʾʚ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ
ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʦʛʦ ʚʠʧʨʦʤʽʥʶʚʘʥʥʷ ʤʦʞʝ
ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʨʘʧʪʦʚʦʛʦ ʪʘ ʚʽʜʩʪʨʦʯʝʥʦʛʦ
ʨʦʟʙʨʠʟʢʫʚʘʥʥʷ ʢʠʧʣʷʯʦʾ ʨʽʜʠʥʠ, ʪʦʤʫ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ
ʚʞʠʚʘʪʠ ʟʘʭʦʜʽʚ ʦʙʝʨʝʞʥʦʩʪʽ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʡʤʘʥʥʷ
ʻʤʥʦʩʪʽ.
18. ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʧʝʨʝʤʽʰʘʪʠ ʘʙʦ ʩʪʨʷʭʥʫʪʠ ʚʤʽʩʪ
ʧʣʷʰʝʯʦʢ ʽʟ ʩʦʩʢʦʶ ʪʘ ʙʘʥʦʯʦʢ ʽʟ ʜʠʪʷʯʠʤ
ʭʘʨʯʫʚʘʥʥʷʤ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʝʨʝʚʽʨʠʪʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ
ʧʝʨʝʜ ʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷʤ, ʱʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʦʧʽʢʘʤ.
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19. ʅʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʛʨʽʪʠ ʷʡʮʷ ʫ ʰʢʘʨʘʣʫʧʽ ʪʘ
ʮʽʣʽ ʢʨʫʪʽ ʷʡʮʷ ʚ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʽʡ ʧʝʯʽ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ
ʽʩʥʫʻ ʨʠʟʠʢ ʚʠʙʫʭʫ, ʥʘʚʽʪʴ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ
ʥʘʛʨʽʚʘʥʥʷ.
20. ʇʦʜʨʦʙʠʮʽ ʱʦʜʦ ʯʠʱʝʥʥʷ ʫʱʽʣʴʥʶʚʘʯʘ 
ʜʚʝʨʮʷʪ, ʢʘʤʝʨʠ ʡ ʧʨʠʣʝʛʣʠʭ ʯʘʩʪʠʥ ʜʠʚ. ʫ 
ʨʦʟʜʽʣʽ çɼʆɻʃʗɼ ɯ ʏʀʑɽʅʅʗè 
21. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʯʠʩʪʠʪʠ ʧʽʯ ʪʘ
ʚʠʜʘʣʷʪʠ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʘʣʠʰʢʠ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ:
ʷʢʱʦ ʥʝ ʫʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʨʠʣʘʜ ʫ ʯʠʩʪʦʪʽ, ʡʦʛʦ
ʧʦʚʝʨʭʥʷ ʤʦʞʝ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠʩʷ, ʱʦ ʥʝʧʦʧʨʘʚʥʠʤ
ʯʠʥʦʤ ʚʧʣʠʥʝ ʥʘ ʩʪʨʦʢ ʩʣʫʞʙʠ ʧʨʠʣʘʜʫ ʪʘ
ʧʨʠʟʚʝʜʝ ʜʦ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʦʾ ʩʠʪʫʘʮʽʾ.
22. ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʘ ʧʽʯ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ  ʚʽʣʴʥʦ 
ʨʦʟʤʽʱʝʥʘ.
23. ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʫ ʧʽʯ ʫ 
ʟʘʢʨʠʪʽʡ ʰʘʬʽ.
24. ɿʘʣʠʰʪʝ ʧʨʠʙʣʠʟʥʦ 30 ʩʤ ʚʽʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʦʨʫ
ʥʘʜ ʧʨʠʣʘʜʦʤ, 10 ʩʤ ʧʦʟʘʜʫ ʽ 20 ʩʤ ʟ ʙʦʢʽʚ.
25. ʇʽʜ ʯʘʩ ʥʘʛʨʽʚʘʥʥʷ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫ
ʻʤʥʦʩʪʷʭ ʽʟ ʧʣʘʩʪʠʢʫ ʘʙʦ ʧʘʧʝʨʫ ʩʧʦʩʪʝʨʽʛʘʡʪʝ 
ʟʘ ʧʽʯʯʶ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʤʦʞʣʠʚʝ ʟʘʡʤʘʥʥʷ.
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 ʅʝ ʢʣʘʜʽʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʭʘʨʯʫʚʘʥʥʷ ʙʝʟʧʦʩʝʨʝʜʥʴʦ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʢʫ. ʇʽʜʩʪʘʚʢʫ ʩʣʽʜ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʚʠʢʣʶʯʥʦ ʚ ʨʝʞʠʤʽ ʛʨʠʣʷ ʽ ʩʪʘʚʠʪʠ ʥʘ ʩʢʣʷʥʠʡ ʧʽʜʜʦʥ.

1

2345

6

7

 ʄʦʜʝʣʴ AC930AGF

 ɾʠʚʣʝʥʥʷ 230 ɺ ~ 50 ɻʮ

 ʅʦʤʽʥʘʣʴʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ 1450 ɺʪ

 ʂʦʨʠʩʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ 900 ɺʪ

 ʅʦʤʽʥʘʣʴʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ (ʛʨʠʣʴ) 1100 ɺʪ

 ʅʦʤʽʥʘʣʴʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ (ʢʦʥʚʝʢʮʽʷ) 2500 ɺʪ

 ɼʽʘʤʝʪʨ ʧʽʜʜʦʥʘ 31,5 ʩʤ

 ɺʥʫʪʨʽʰʥʽ/ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʨʦʟʤʽʨʠ (ʐ ʭ ɼ ʭ ɺ) 34,5x33,5x20 / 51x52x33

 ɺʘʛʘ 18 ʢʛ

 

 

ʆʛʣʷʜʦʚʝ ʚʽʢʥʦ
ʉʠʩʪʝʤʘ ʙʣʦʢʫʚʘʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ
ʈʝʛʫʣʴʦʚʘʥʘ ʤʝʪʘʣʝʚʘ ʧʽʜʩʪʘʚʢʘ

ʇʘʥʝʣʴ ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ
ɺʽʩʴ ʧʽʜʜʦʥʘ, ʱʦ ʦʙʝʨʪʘʻʪʴʩʷ
ʂʽʣʴʮʝ ʧʽʜʜʦʥʘ, ʱʦ ʦʙʝʨʪʘʻʪʴʩʷ
ʉʢʣʷʥʠʡ ʧʽʜʜʦʥ, ʱʦ ʦʙʝʨʪʘʻʪʴʩʷ
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ɿʥʽʤʽʪʴ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʧʦʚʥʽʩʪʶ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʪʘ ʟʦʚʥʽ ʧʝʯʽ. ʇʝʨʝʜ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʧʝʯʽ ʦʯʠʩʪ ʪɹʝ 
ʚʥʫʪʨʽʰʥʽ ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʚʦʣʦʛʦʶ ʪʢʘʥʠʥʦʶ.

- ʇʦʤʽʩʪʽʪʴ ʧʽʯ ʥʘ ʩʪʽʡʢʫ ʪʘ ʧʣʘʩʢʫ ʧʦʚʝʨʭʥʶ. ɿʘʣʠʰʪʝ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʚʽʣʴʥʦʛʦ
ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʥʘʚʢʦʣʦ ʧʨʠʩʪʨʦʶ, ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʶ. ɿʘʣʠʰʪʝ ʧʨʠʙʣʠʟʥʦ 
30 ʩʤ ʚʽʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʥʘʜ ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ, 10 ʩʤ ʧʦʟʘʜʫ ʡ ʧʦ 20 ʩʤ ʽʟ ʙʦʢʽʚ.

- ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ, ʱʦ ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʡʥʽ ʦʪʚʦʨʠ ʥʝ ʟʘʢʫʧʦʨʝʥʦ 

 ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʧʽʯ ʥʘ ʢʫʭʦʥʥʽʡ ʧʣʠʪʽ ʘʙʦ ʥʘ ʥʘʛʨʽʚʘʣʴʥʠʭ 
ʧʨʠʩʪʨʦʷʭ. ʎʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʝʯʽ; ʛʘʨʘʥʪʽʷ ʚ ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝ 
ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ.
- ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʧʽʯ ʥʘ ʚʽʜʢʨʠʪʦʤʫ ʧʦʚʽʪʨʽ ʘʙʦ ʚ ʥʘʜʤʽʨʥʦ ʚʦʣʦʛʠʭ ʯʠ ʪʝʧʣʠʭ 
ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʭ.
- ʅʽʯʦʛʦ ʥʝ ʩʪʘʚʪʝ ʥʘ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʫ ʧʽʯ.

20cm

30cm

20cm
10cm
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ʇʽʜʢʣʶʯʽʪʴ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʫ ʧʽʯ;  ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ 
ʥʘʧʠʩ "0 :00", ʧʨʦʣʫʥʘʻ ʦʜʠʥ ʟʚʫʢʦʚʠʡ ʩʠʛʥʘʣ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ; ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʘʧʠʩ "24ʅ". 

ʇʽʩʣʷ ʧʦʚʪʦʨʥʦʛʦ ʥʘʪʠʩʢʘʥʥʷ ʢʥʦʧʢʠ  ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ 
ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʘʧʠʩ "12ʅ". ɺʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʛʦʜʠʥʥʠʢʘ 
ʤʦʞʥʘ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʪʠ ʫ ʚʠʛʣʷʜʽ 12 ʘʙʦ 24 ʛʦʜʠʥ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ    ʜʣʷ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʥʷ ʛʦʜʠʥ ʚʽʜ 1 ʜʦ 
12 ʘʙʦ ʚʽʜ 0 ʜʦ 23.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ; ʧʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʭʚʠʣʠʥ. 

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ    , ʱʦʙ ʟʘʜʘʪʠ ʭʚʠʣʠʥʠ ʚʽʜ 0 ʜʦ 59.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ. ʇʦʯʥʝ 
ʙʣʠʤʘʪʠ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ " : ". 

 ʋ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʤʦʞʥʘ ʚʠʡʪʠ ʟ ʨʝʞʠʤʫ 
ʥʘʩʪʨʦʶʚʘʥʥʷ ʛʦʜʠʥʥʠʢʘ, ʥʘʪʠʩʥʫʚʰʠ .

ʂʦʣʠ ʧʽʯ ʚʠʤʢʥʝʥʦ, ʧʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ 
ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴ. ɿʥʘʯʝʥʥʷ "P100", "P80", "P50", 
"P30", "P10" ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠʤʫʪʴʩʷ ʫ ʚʢʘʟʘʥʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. 
ʄʦʞʥʘ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʚʽʜ 5 ʩʝʢʫʥʜ ʜʦ 
95 ʭʚʠʣʠʥ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. 

AUTO MENU

ʂʽʣʴʢʽʩʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʣʴʥʠʭ ʧʦʟʥʘʯʦʢ ʥʘ  1 2 3 4 5

ʇʦʪʫʞʥʽʩʪʴ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴ  100% 80% 50% 30%  10%

ʇʦʢʘʟʘʥʥʷ ʜʠʩʧʣʝʷ  P100 P80 P50 P30  P10
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ʂʦʣʠ ʧʽʯ ʚʠʤʢʥʝʥʦ, ʧʦʚʝʨʥʽʪʴ  ʜʣʷ ʚʠʙʦʨʫ ʬʫʥʢʮʽʾ ʛʨʠʣʷ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ. ʅʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʘʧʠʩ "G-1".

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. ʄʦʞʥʘ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʚʽʜ 5 
ʩʝʢʫʥʜ ʜʦ 95 ʭʚʠʣʠʥ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. 

  ʇʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʯʘʩʫ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʚ ʨʝʞʠʤʽ ʛʨʠʣʷ ʧʨʦʣʫʥʘʶʪʴ ʜʚʘ 
ʟʚʫʢʦʚʽ ʩʠʛʥʘʣʠ. ɼʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʟʫʣ ʪɹʘʪʫ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʧʝʨʝʚʝʨʥʫʪʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪ, ʱʦ ʛʦʪʫʻʪʴʩʷ, ʧʽʩʣʷ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʥʘʧʽʚʛʦʪʦʚʥʦʩʪʽ. ɿʥʦʚ ʟʘʢʨʠʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʪʘ 

ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʜʣʷ ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. ʗʢʱʦ ʥʝ ʚʚʝʩʪʠ ʽʥʰʽ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ, 
ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ ʪʨʠʚʘʪʠʤʝ.

ʇʽʩʣʷ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ ʨʦʙʦʪʠ ʧʝʯʽ ʧʦʚʝʨʥʽʪʴ  ʜʣʷ ʚʠʙʦʨʫ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʛʦ ʢʦʤʙʽʥʦʚʘʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʫ. 
ʅʘʧʠʩʠ ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʪʠʤʫʪʴʩʷ ʚ ʪʘʢʽʡ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʦʩʪʽ: "C1", "C2", "C3", "C4".

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ. 

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. ʄʦʞʥʘ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʚʽʜ 5 
ʩʝʢʫʥʜ ʜʦ 95 ʭʚʠʣʠʥ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. 

ʇʦʢʘʟʘʥʥʷ ʜʠʩʧʣʝʷ ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ ɻʨʠʣʴ ʇʨʠʤʫʩʦʚʘ
ʢʦʥʚʝʢʮʽʷ

C-1   

C-2   

 C-3   

 C-4   
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ʋ ʪʘʢʽʡ ʢʦʥʬʽʛʫʨʘʮʽʾ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʷʢ ʟʚʠʯʘʡʥʘ ʜʫʭʦʚʢʘ ʙʝʟ ʬʫʥʢʮʽʾ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ ʨʦʟʽʛʨʽʚ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʜʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ, ʘ 
ʧʦʪʽʤ ʢʣʘʩʪʠ ʚ ʧʽʯ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʜʣʷ ʟʘʧʽʢʘʥʥʷ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. ʄʦʞʥʘ ʚʠʩʪʘʚʣʷʪʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʚʽʜ 140 ʜʦ 230 ÁC.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ. ɿʥʦʚ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ ʨʦʟʽʛʨʽʚ. ʇʽʩʣʷ 
ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʚʠʙʨʘʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʧʽʯ ʚʠʤʠʢʘʻʪʴʩʷ ʪʘ ʚʠʜʘʻ ʟʚʫʢʦʚʠʡ ʩʠʛʥʘʣ, ʷʢʠʡ ʩʧʦʚʽʱʘʻ 
ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʷʢʠʡ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʪʠ, ʤʦʞʥʘ ʧʦʤʽʩʪʠʪʠ ʚ ʧʽʯ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ (ʤʘʢʩʠʤʫʤ 95 ʭʚʠʣʠʥ).

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. ʄʦʞʥʘ ʚʠʩʪʘʚʣʷʪʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʚʽʜ 140 ʜʦ 230 ÁC.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ (ʤʘʢʩʠʤʫʤ 95 ʭʚʠʣʠʥ).

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ.

ɺʠʩʪʘʚʠʪʠ ʛʦʜʠʥʥʠʢ (ʜʠʚʽʪʴʩʷ ʧʫʥʢʪ "ɺʠʩʪʘʚʣʝʥʥʷ ʛʦʜʠʥʥʠʢʘ").
ʆʙʨʘʪʠ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ. ɼʣʷ ʬʫʥʢʮʽʾ ʚʽʜʩʪʨʦʯʝʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʫ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʪʠ 
ʪʽʣʴʢʠ ʦʜʠʥ ʝʪʘʧ. ʅʝ ʤʦʞʥʘ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʪʠ ʚʽʜʩʪʨʦʯʝʥʠʡ ʟʘʧʫʩʢ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʬʫʥʢʮʽʻʶ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ.

  ɺʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ ʧʨʠ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ 80 % ʧʨʦʪʷʛʦʤ 
7 ʭʚʠʣʠʥ. ɺʠʢʦʥʘʡʪʝ ʪʘʢʫ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʽʩʪʴ ʜʽʡ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ   , ʱʦʙ ʦʙʨʘʪʠ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ 80 %.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  ʜʣʷ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ. 

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʥʘ 7 ʭʚʠʣʠʥ. 

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ . ʇʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʛʦʜʠʥ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʩʪʘʚʠʪʠ ʯʘʩ, ʢʦʣʠ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʨʦʟʧʦʯʘʪʠ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʦʚʘʥʦʾ ʜʽʾ 
(ʚʽʜ 0 ʜʦ 23 ʘʙʦ ʚʽʜ 1 ʜʦ 12).

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʦʚʘʥʠʡ ʯʘʩ. ʇʦʯʥʝ ʙʣʠʤʘʪʠ ʽʥʜʠʢʘʪʦʨ ʭʚʠʣʠʥ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʟʘʜʘʪʠ ʭʚʠʣʠʥʠ ʚʽʜ 0 ʜʦ 59.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ. ʂʦʣʠ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʦʚʘʥʠʡ ʯʘʩ ʥʘʩʪʘʥʝ, ʜʚʘ 
ʨʘʟʠ ʧʨʦʣʫʥʘʻ ʩʠʛʥʘʣ ʽ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʨʦʟʧʦʯʥʝʪʴʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ.
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ʗʢʱʦ ʧʽʯ ʚʠʤʢʥʝʥʦ, ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ  / ʜʣʷ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ ʥʘ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʽʡ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ 

ʧʨʦʪʷʛʦʤ 30 ʩʝʢʫʥʜ. ʇʨʠ ʢʦʞʥʦʤʫ ʥʘʪʠʩʢʘʥʥʽ ʮʽʻʾ ʢʥʦʧʢʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʟʙʽʣʴʰʫʻʪʴʩʷ 
ʥʘ 30 ʩʝʢʫʥʜ. ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʠʡ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʚ ʮʴʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʩʢʣʘʜʘʻ 95 ʭʚʠʣʠʥ.
ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʚ ʨʝʞʠʤʽ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴ, ʛʨʠʣʷ, ʧʨʠʤʫʩʦʚʦʾ ʢʦʥʚʝʢʮʽʾ ʘʙʦ ʢʦʤʙʽʥʦʚʘʥʦʤʫ 

ʨʝʞʠʤʽ ʤʦʞʥʘ ʥʘʪʠʩʥʫʪʠ   /  , ʱʦʙ ʟʙʽʣʴʰʠʪʠ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʥʘ 30 ʩʝʢʫʥʜ.

ʂʦʣʠ ʧʽʯ ʚʠʤʢʥʝʥʦ, ʧʦʚʝʨʥʽʪʴ  ʣʽʚʦʨʫʯ, ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʫ ʧʨʦʛʨʘʤʫ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ 
ʚʽʜ "A-1" ʜʦ "A-10".

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʧʽʜʪʚʝʨʜʠʪʠ ʚʠʙʽʨ.

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʤʘʩʫ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ.

  ʇʨʦʛʨʘʤʘ 8 ʜʦʟʚʦʣʷʻ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʪʠ ʧʠʨʽʛ ʽʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʤ ʨʦʟʽʛʨʽʚʦʤ ʜʦ 160 ÁC. 
ɿʘʧʫʩʪʽʪʴ ʧʨʦʛʨʘʤʫ, ʥʝ ʧʦʤʽʱʘʶʯʠ ʧʨʦʜʫʢʪ ʫ ʧʽʯ. ʇʽʩʣʷ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ 160 ÁC ʧʽʯ 
ʚʠʤʠʢʘʻʪʴʩʷ ʪʘ ʚʠʜʘʻ ʟʚʫʢʦʚʠʡ ʩʠʛʥʘʣ, ʷʢʠʡ ʩʧʦʚʽʱʘʻ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʷʢʠʡ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 

ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʪʠ, ʤʦʞʥʘ ʧʦʤʽʩʪʠʪʠ ʚ ʧʽʯ. ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ.
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ʇʨʦʛʨʘʤʘ ʄʘʩʘ (ʛ) ʇʦʪʫʞʥʽʩʪʴ

A1
ʈʦʟʽʛʨʽʚ

150

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 100%

250

350

450

600

A2
ʂʘʨʪʦʧʣʷ

1 (~230)

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 100%2 (~460)

3 (~690)

A3
ʄôʷʩʦ

150

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 100%
300

450

600

A4
ʆʚʦʯʽ

150

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 100%350

500

A5
ʈʠʙʘ

150

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 80%

250

350

450

650

A6
ʄʘʢʘʨʦʥʥʽ

ʚʠʨʦʙʠ

50 (ʟ ʦʙôʻʤʦʤ ʚʦʜʠ 450 ʤʣ)

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 80%100 (ʟ ʦʙôʻʤʦʤ ʚʦʜʠ 800 ʤʣ)

150 (ʟ ʦʙôʻʤʦʤ ʚʦʜʠ 1,2 ʣ)

A7
ʉʫʧ

200

ʄʽʢʨʦʭʚʠʣʽ 100%400

600

A8
ʇʠʨʽʛ 475 ʂʦʥʚʝʢʮʽʷ ʟ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʤ ʨʦʟʽʛʨʽʚʦʤ ʜʦ 160 ÁC

A9
ʇʽʮʘ

200

C-4300

400

A10
ʂʫʨʯʘ

500

C-4
750

1000

1200
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ʆʜʠʥ ʨʘʟ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  : ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʘʧʠʩ "dEF1".

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʤʘʩʫ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʷʢʽ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪʴ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ (ʚʽʜ 100 ʜʦ 
2000 ʛ).

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ. 

ɼʚʽʯʽ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  : ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʥʘʧʠʩ "dEF2".

ʇʦʚʝʨʥʽʪʴ  , ʱʦʙ ʚʠʙʨʘʪʠ ʯʘʩ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ (ʤʘʢʩʠʤʫʤ 95 ʭʚʠʣʠʥ).

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʧʦʯʘʪʠ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ. 

ʗʢʱʦ ʚʠ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʫʚʘʣʠ ʚʽʜʩʪʨʦʯʝʥʠʡ ʟʘʧʫʩʢ, ʤʦʞʥʘ ʥʘʪʠʩʥʫʪʠ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʥʘʛʘʜʘʪʠ 
ʚʘʤ ʯʘʩ ʟʘʧʨʦʛʨʘʤʦʚʘʥʦʛʦ ʚʽʜʩʪʨʦʯʝʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʫ.

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ ʤʦʞʥʘ ʥʘʪʠʩʥʫʪʠ ʢʥʦʧʢʫ  , ʱʦʙ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʚʩʷ ʯʘʩ. ʏʘʩ 
ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʝʢʨʘʥʽ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 3 ʩʝʢʫʥʜ.

ʗʢʱʦ ʧʽʯ ʚʠʤʢʥʝʥʦ, ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʽ ʫʪʨʠʤʫʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  ʧʨʦʪʷʛʦʤ 3 ʩʝʢʫʥʜ. ʇʨʦʣʫʥʘʻ ʩʠʛʥʘʣ, 
ʷʢʠʡ ʩʧʦʚʽʱʘʻ ʧʨʦ ʪʝ, ʱʦ ʧʽʯ ʟʘʙʣʦʢʦʚʘʥʦ. ʅʘ ʝʢʨʘʥʽ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʩʠʤʚʦʣ ʙʣʦʢʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ 
ʙʝʟʧʝʢʠ .
ʗʢʱʦ ʧʽʯ ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚ ʨʝʞʠʤʽ ʙʣʦʢʫʚʘʥʥʷ, ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʽ ʫʪʨʠʤʫʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  ʧʨʦʪʷʛʦʤ 
3 ʩʝʢʫʥʜ. ʇʨʦʣʫʥʘʻ ʩʠʛʥʘʣ, ʽ ʩʠʤʚʦʣ ʙʣʦʢʫʚʘʥʥʷ ʜʣʷ ʙʝʟʧʝʢʠ ʟʥʠʢʥʝ.

ʗʢʱʦ ʚʠ ʧʦʚʝʨʥʝʪʝ ʢʥʦʧʢʫ, ʧʨʦʣʫʥʘʻ ʦʜʠʥ ʟʚʫʢʦʚʠʡ ʩʠʛʥʘʣ  ʽʟ ʩʘʤʦʛʦ ʧʦʯʘʪʢʫ.

ʗʢʱʦ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʙʫʣʠ ʚʽʜʢʨʠʪʽ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʟʥʦʚ ʥʘʪʠʩʥʫʪʠ ʢʥʦʧʢʫ  ʜʣʷ 
ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ.

ʇʽʩʣʷ ʚʠʙʦʨʫ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʾʞʽ ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ   ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ 5 ʭʚʠʣʠʥ, 
ʽʥʘʢʰʝ ʚʽʜʦʙʨʘʟʠʪʴʩʷ ʛʦʜʠʥʥʠʢ ʽ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʙʫʜʝ ʘʥʫʣʴʦʚʘʥʦ.
ʇʽʩʣʷ ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʣʫʥʘʶʪʴ ʧ'ʷʪʴ ʟʚʫʢʦʚʠʭ ʩʠʛʥʘʣʽʚ.
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- ʇʽʜʪʨʠʤʫʡʪʝ ʯʠʩʪʦʪʫ ʪʘ ʩʫʭʽʩʪʴ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʧʝʯʽ, ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ
ʦʯʠʱʘʶʯʠ ʾʾ ʤôʷʢʦʶ ʪʢʘʥʠʥʦʶ. ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʘʙʨʘʟʠʚʥʠʭ ʤʠʶʯʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ,
ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʧʦʜʨʷʧʘʪʠ ʘʙʦ ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ ʰʘʨ ʬʘʨʙʠ.
- ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʱʦʜʥʷ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʪʝʧʣʦʾ ʤʠʣʴʥʦʾ ʚʦʜʠ ʦʯʠʱʘʪʠ ʙʨʠʟʢʠ ʪʘ
ʟʘʣʠʰʢʠ ʾʞʽ ʟ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʜʚʝʨʮʷʪ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦʢʣʘʜʦʢ ʜʚʝʨʮʷʪ ʽ
ʜʝʪʘʣʝʡ, ʱʦ ʟʥʘʭʦʜʷʪʴʩʷ ʧʦʨʫʯ.
- ʇʨʦʤʠʡʪʝ ʯʠʩʪʦʶ ʚʦʜʦʶ ʪʘ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʚʠʩʫʰʽʪʴ. ɹʘʞʘʥʦ ʜʦʛʣʷʜʘʪʠ ʤʝʪʘʣʝʚʽ
ʜʝʪʘʣʽ ʜʚʝʨʮʷʪ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʚʦʣʦʛʦʾ ʪʢʘʥʠʥʠ.
- ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʱʽʪʢʫ, ʛʫʙʢʫ ʜʣʷ ʧʦʩʫʜʫ ʘʙʦ ʘʙʨʘʟʠʚʥʫ ʛʫʙʢʫ.
- ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʡʪʝ ʯʠʩʪʦʪʫ ʩʣʶʜʷʥʦʾ ʧʣʘʩʪʠʥʠ (ʚʠʭʽʜ ʭʚʠʣʴ), ʷʢʘ
ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʢʘʤʝʨʠ ʧʝʯʽ. ɹʨʠʟʢʠ, ʱʦ ʧʨʠʛʦʨʽʣʠ, ʤʦʞʫʪʴ ʧʝʨʝʛʨʽʪʠʩʷ,
ʟʘʜʠʤʠʪʠʩʷ ʪʘ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʧʦʞʝʞʽ. ʅʝ ʟʥʽʤʘʡʪʝ ʢʨʠʰʢʫ ʭʚʠʣʝʚʦʜʫ (ʩʣʶʜʷʥʘ
ʧʣʘʩʪʠʥʘ).

ʅʦʨʤʘʣʴʥʝ ʬʫʥʢʮʽʦʥʫʚʘʥʥʷ

ɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʦʾ ʧʝʯʽ ʟ
ʪʝʣʝʚʽʟʽʡʥʠʤ ʩʠʛʥʘʣʦʤ,
ʱʦ ʧʨʠʡʤʘʻʪʴʩʷ.

ʋ ʨʦʙʦʪʽ ʪʝʣʝʚʽʟʦʨʽʚ ʽ ʨʘʜʽʦʧʨʠʡʤʘʯʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ 
ʧʝʨʝʰʢʦʜʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʦʾ ʧʝʯʽ. ʎʽ 
ʧʝʨʝʰʢʦʜʠ ʧʦʜʽʙʥʽ ʧʝʨʝʰʢʦʜʘʤ, ʷʢʽ ʩʪʚʦʨʶʶʪʴ ʥʝʚʝʣʠʢʽ
ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʣʘʜʠ, ʪʘʢʽ ʷʢ ʤʽʢʩʝʨʠ, ʧʠʣʦʩʦʩʠ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʠ. ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʝ ʷʚʠʱʝ.

ʉʣʘʙʢʝ ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ
ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʧʝʯʽ.

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷʤ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴ ʥʠʟʴʢʦʾ 
ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ, ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʧʝʯʽ ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠ ʤʝʥʰ 
ʷʩʢʨʘʚʠʤ. ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʝ ʷʚʠʱʝ.

ʆʩʽʜʘʥʥʷ ʧʘʨʠ ʥʘ ʜʚʝʨʮʷʪʘʭ,
ʚʠʭʽʜ ʪʝʧʣʦʛʦ ʧʦʚʽʪʨʷ
ʟ ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʡʥʠʭ ʦʪʚʦʨʽʚ.

ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚʠʜʽʣʷʶʪʴ ʧʘʨʫ. ɺʦʥʘ ʚʠʚʦʜʠʪʴʩʷ 
ʟʜʝʙʽʣʴʰʦʛʦ ʯʝʨʝʟ ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʡʥʽ ʦʪʚʦʨʠ, ʘʣʝ ʥʝʚʝʣʠʢʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ 
ʥʘʢʦʧʠʯʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʭʦʣʦʜʥʠʭ ʧʦʚʝʨʭʥʷʭ, ʪʘʢʠʭ ʷʢ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʧʝʯʽ. 
ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʝ ʷʚʠʱʝ.

ʇʽʯ ʙʫʣʦ ʚʠʧʘʜʢʦʚʦ
ʫʚʽʤʢʥʝʥʦ ʙʝʟ
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫʩʝʨʝʜʠʥʽ.

ʅʝʪʨʠʚʘʣʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʧʝʯʽ ʙʝʟ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʥʝ ʧʨʠʟʚʝʜʝ ʜʦ ʾʾ 
ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ. ʊʠʤ ʥʝ ʤʝʥʰ, ʮʝ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ
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ʇʨʦʙʣʝʤʠ ʄʦʞʣʠʚʽ ʧʨʠʯʠʥʠ ʈʽʰʝʥʥʷ

ʇʽʯ ʥʝ ʧʨʘʮʶʻ. ʐʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʦ
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ.

ɺʽʜʢʣʶʯʽʪʴ ʧʨʠʩʪʨʽʡ,
ʟʘʯʝʢʘʡʪʝ 10 ʩʝʢʫʥʜ,
ʧʦʪʽʤ ʟʥʦʚʫ ʧʽʜʢʣʶʯʽʪʴ ʡʦʛʦ.

ʊʦʧʣʝʥʥʷ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢʽʚ
ʘʙʦ ʩʧʨʘʮʴʦʚʫʚʘʥʥʷ
ʧʝʨʝʨʠʚʥʠʢʘ.

ɿʘʤʽʥʽʪʴ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢ ʘʙʦ ʟʥʦʚ 
ʫʚʽʤʢʥʽʪʴ ʧʝʨʝʨʠʚʘʯ.

 
ʅʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʾ
ʨʦʟʝʪʢʠ.

ʇʝʨʝʚʽʨʪʝ ʨʦʟʝʪʢʫ
ʰʣʷʭʦʤ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʜʦ ʥʝʾ
ʽʥʰʠʭ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ.

ʇʽʯ ʥʝ ʛʨʽʻ. ʇʦʛʘʥʦ ʟʘʢʨʠʪʽ ʜʚʝʨʮʷʪʘ. ɿʘʢʨʠʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ
ʥʘʣʝʞʥʠʤ ʯʠʥʦʤ.

ʉʢʣʷʥʠʡ ʧʽʜʜʦʥ, ʱʦ 
ʦʙʝʨʪʘʻʪʴʩʷ, ʩʪʚʦʨʶʻ ʰʫʤ
ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʤʽʢʨʦʭʚʠʣʴʦʚʦʾ 
ʧʝʯʽ.

ʆʧʦʨʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʷ ʨʦʣʠʢʽʚ ʢʽʣʴʮʷ 
ʧʽʜʜʦʥʘ ʪʘ ʜʥʦ ʧʝʯʽ
ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʽ.

ɼʠʚ. ʨʦʟʜʽʣ çʆʏʀʑɽʅʅʗ 
ʊɸ ɼʆɻʃʗɼè, ʱʦʙ ʦʪʨʠʤʘʪʠ 
ʚʽʜʦʤʦʩʪʽ ʱʦʜʦ ʦʯʠʱʝʥʥʷ
ʧʦʚʝʨʭʦʥʴ.
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